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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
aTticle 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title» date of conclusion» date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a paTty, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat isv generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'anicle 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est paTtie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'ATticle 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle -that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a tTeaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
in te m a t ion al agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords in te m a t ion aux 

Par sa resolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné â mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
adminis trative ou technique ; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné:au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à 1'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensue1 par un as té rique qui 
précède le titre. 
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TREATIES AND INTERSATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED DOSING THE MONTH OÏ DECEMBER 1979 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE HOIS DE DECEMBRE 1979 

Nos. 18130 to 18221 Nos 18130 a 18221 

IO. 18130. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND NIGER: 

Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
abolition of visas. Abidjan and Nianey, 1 Jane 1976 
Case into force on 21 July 1976, i.e., 50 days after the 

date of the note in reply, in accordance with the prori^io 
of the said notes. ^ 
Authentic text: 
Beg is te red by the Onited Kingdom of Great. Britain £nd 

northern Ireland on u December 1979» 

No 18130. ROTAOME-ONI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET NIGER : 

Echange de notes constituant un accord concernant la 
suppression des visas. Abidjan et Niamey, 1er juin 1976 
Entré en vigueur le 21 juillet 1976, soit 50 jours après la 

date de la note de réponse, conformément aux dispositions 
desdites notes. 
Texte authentique •fc- français. 
Enregistré par le Roranme-Opi de Grande-Bretagne et, d'Irlande 
du Bord le 1 décembre 1979. 

No. 18131. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND GUYANA: 

No 18131. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'ISLANDE DU 
NORD ET GUYANE : 

Agreenent concerning public officers 1 pensions in respect of 
services in Guyana. Signed at Georgetown on 26 July 1977 

Case into force on 3 Harch 1978, the date of the latter of 
the written notifications by which the Parties informed each 
other of the completion of their domestic legislation and 
other necessary arrangements, in accordance with article 8. 

Authentic text: English. Q 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on U Deceaber 1979. 

Accord relatif aux pensions des fonctionnaires en ce qui 
concerne les périodes de service accomplies en Guyane. 
Signé â Georgetown le 26 juillet 1977 
Entré en vigueur le 3 mars 1978, date de la dernière des 

A notifications écrites par lesquelles les Parties se sont 
"L,j.nforaées de 1*accomplissement de leurs formalités 

législatives internes et autres mesures reguises. 
conformément S 1"article 8. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Rovauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 1 décembre 1979. 

NO. 18132. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND UNITED STATES OF AMERICA: 

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
certain defense areas in the Turks and Caicos Islands. 
Nashington, 29 September 1978 
Came into force on 29 September 1978, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
t. 

Authentic text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on H Deceaber 1979. 

NO 18132. ROYAUHE-ONI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IBLANDE DO 
NORD ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 

v/ Echange de notes constituant un accord relatif a certaines 
zones de défense dans les fies Turques et Calques. 
Washington, 29 septembre 1978 
Entré en vigueur le 29 septembre 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le * décembre 1979. 

NO. 18133. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND PAKISTAN: 

Exchange of notes constituting an agreeaent concerning a 
grant by the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland to the Governaent of Pakistan. 
Islamabad, 16 October 1978 y 
Came into force on 16 October 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. ^ 
Authentic text: English. ^ 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and % '" 

Northern Ireland on U Deceaber 1979. 

No 18133. ROYAUME—ONI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU 
NORD ET PAKISTAN : 

Echange de notes constituant un accord concernant an don du 
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord au Gouvernement du Pakistan. Islamabad, 16 octobre 
1978 
Entré en vigueur le 16 octobre 1978, date de la note de 

^ réponse, conformément au dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Royaiî o-iin-i de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 4 décembre 1979. 

NO. 18134. UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND CUBA: 

NO 1813U. ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET CUBA' : 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
compensation for losses suffered by certain United Kingdom 
nationals as a result of the implementation of Cuban 
nationalization, expropriation and similar laws and 
measures since 1 January 1959 (with annexes). Havana, 18 
October 1978 

y' 

q b 
•nhir 

Came into force on 18 October 1978, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
B^qfrstered by the United Kingdom of Great Britain.and 

Northern Ireland on 4 December 1979. 

Echange de notes constituant un accord concernant 
l'indemnisation des pertes subies par certains 

| ressortissants du Royaume—Uni par suite des nationa-
| lisations et expropriations auxquelles ont procédé les 

autorités cubaines, ainsi que du fait des mesures de m$me 
nature, législatives ou autres, prises par ces autorités 
depuis le 1er janvier 1959 (avec annexes) . La Havane, 18 
octobre 1978 
Entré en vigueur le 18 octobre 1978, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentiques ; anglais et espagnol. 
Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d*Irlande 

du Nord le 1 décembre 1979. 
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BO. 18135* ONITED STATES OP ABEBICA AND POLAND: SO 18135. ETATS-ONIS D*ABBRIQOB ET POLOGBE 
••aorandua of ondecstandin? concerning research co-operation 

in the field of transportation* Signed,at tareaw on 3 
Boveaber 1971 
Case into force on 3 Boveaber 1971 by signature, in ^ 

accordance with section IT* 
%fltfrenjic ^.exts; ^polish and Polish * ^ 
Registered by tfre onited;states of 'Aaerica on 5 Deceabey 

^79. (|ote: Also see saae nuaber in annex A*) 

Béaorandua d*accord de coopération poor la recherche dans le 
doaaine des transports* Sign6 â Varsovie le 3 noveabre 
1971 

- Entré en vigueur le 3 noveabre 1971 par la signature» 
conforaéaent i la section IT* 
Textes authentiques : anglais çt polonais. 
Enregistré par les Etats-Unis .d*AaSrique le 5 déceabre 1979f Cote : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

•o. 18136* DBITED STATES OF ABEBICA AID FEDSBAL BEPUBLIC OF 
6BRBAVT: 

Beaoranduaof understanding relating to a deep sea drilling 
project* Signed at Bonn-Bad Godesberg on 18 Jul; 1974 

Caae into force OP 18 July 1974 by signature. 
Authentic texts: English -
Registered by tfre Onited States yf Aaeyica oq 5 peceabey 

^979* Ijiote: Also see saae nuaber in annex A*) 

No 18136. ETATS-OBIS D'ABBBIQOE ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLSBAGNS : 

A ttéaorandua d'accord relatif & un projet de forage en iec I 
grande profondeur* Signé â Bonn-Bad Godesberg le 18 

^ ^ juillet 1974 
Entré en vigueur le 18 juillet 1974 par la signature. 

yextes authentiques : anglais et alleaand* 
pnregistfé par les Etats-Onis d'Aaêrigue le 5 déceibre 1979* 

fote : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A*) 

•o* 18137* DBITED STATES OF AHEBICA AND BEPOBLIC OP KOBEA: 
Joint Stateaent constituting an agreeaent relating to 

criainal investigations. Done at Seoul on 31 Deceaber 1977 
Caae into force on 31 Deceaber 1977 by signature. 

Authentic texts: English and Korean* 0 
Registered by the Pnitefl States of Aaerica on 5 Deceaber 

^979* (Bote; Also see saae nuaber in annex A.) 

^ HO 18137* STATS—DMIS D*ABEBIQOE ET B8POBLIQ0E DE COBEE : 
Déclaration conjointe constituant un accord relatif d des 

} enquêtes pénales* Faite â Séoul le 31 déceabre 1977 
v Entrée en vigueur le 31 déceabre 1977 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et coréen* 
Enregistrée pay les Etats-Onis d*Aiéyique le 5 déceabre 1979, 

(Mote ; Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

•o* 18138* DBITED STATES OF ABEBICA AID BOLIVIA: NO 18138* ETATS-OBIS D1 AHEBIQUE ET BOLIVIE : 
Agreeaent relating to agribusiness and artisanry project r% Accord relatif â un Projet d*aide aux agro-industries et aux 

entreprises « ' ' 
janvier 1978 

(vith annex). signed at La Paz on 9 January 1978 ^ l̂ Ẑ **** entreprises artisanales (avec annexe)i Signé â La Paz le 9 

Caae into force on 9 January 1978 by signature. A ç Entré en vigueur le 9 janvier 1978 par la signature. 
Authentic texts: English and Spanish* Testes authentiques : anglais et espagnol» 
Hqqistered by the Onited States p^ Aa^r^ca on S Deceaber Enregistré par les Etats-Onis d*Aaérlgne le.5 déceabre 1979 

1979* 

Bo. 18139* ONITBD STATES OF ABERICA AND IBAB: 
Agreed ainutes relating to econoaic co-operation (vith 
annexes)* Signed at Washington on 28 February 1978 
Caae into force on 28 February 1978 bj signature. a ft 

Authentic text: English* 
Registered by the Onited States of Aaerica on 5 peceabey 

1979* 

BO 18139* ETATS-ONIS D •ABEBIQOE ET IBAB : 
Procès verbal approuvé relatif â la coopération écononigue 

(avec annexes)* Signé â Washington le 28 février 1978 
Entré en vigueur le 28 février 1978 par la signature. 

Texte authentioue : anglais* 
Enregistré par les Etats-Onis d*Aaérigtte le 5 déceibre 1979. 

BO* 18140* UNITED STATES OP ABEBICA AND SRI LANKA: 
Loan Agreeaent relating to agricultural base napping (vith 
annex) * Signed at Coloabo on 28 February 1978 
Caae into force on 28 February 1978 by signature* 

Authentic text: English* 
Registered by The Onited States of Aaeyica on 5 Deceaber 

1979* 

BO 18140* ETATS-ONIS D'AHEBIQDE ET SRI LANKA : 
Accord de prêt relatif â l'exécution de cartes agricoles de 
base (avec annexe). Signé d Coloabo le 28 février 1978 
Entré en vigueur le 28 février 1978 par la signature. 

Texte,authentique : anglais* 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérique le 5 déceabre 1979. 

No. 18141. ONITED STATES OP ABEBICA AID POBTOGAL: 
Loan Agreeaent for balance of payaents support. 
Lisbon on 1 March 1976 
Caae into force on 1 Barch 1978 by signature. 

Authentic texts; English and Portuguese. 
Reg^tered by the onited States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979* 

Signed at r^Jp 

(ft 

BO 18141* ETATS-ONIS D*ABEBIQOE ET POBTOGAL : 
Accord de prêt destiné â soutenir l*éguilibre de la balance 
des paiements. Signé & Lisbonne le 1er aars 1978 
Entré en vigueur le 1er aars 1978 par la signature* 

Textes authentiques : anglais et portugais* 
Enregistré par les Btats-Dnis d'Aaêrigue le 5 déceibre 1979. 
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Bo. 18142. UNITED STATES OF AHERICA AID LEBANON: 
Project Grant Agreement relating to the re-eguipment of the 
'Institut pédagogique national d'éducation technique (with 
annex). Signed at Beirat on 21 March 1978 
Came into force on 21 March 1978 by signature. q 

Authentic text: English. 
Registered by the Onited States of Ameyica on 5 Decgmbgy 

lo 18142. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ST LIBAN | 
Accord de subvention poor on projet relatif au rééquipement 
de l'Institut pédagogique national d"éducation technique 
(avec annexe)• signé â Beyrouth le 21 mars 1970 
Entré en vigueur le 21 mars 1978 par la signature. 

Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le S décembre 1979. 

No. 18143. UNITED STATES OF AMERICA AND LEBANON: 
Agreement for the sale of agricultural commodities (vith 
minutes of négociations) . Signed at Beirut on 23 March 
1978 
Came into force on 1 March 1979, in accordance vith its 

provisions. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of.America on 5 December 

1979. (Note: Also see same number in annex A.) 

>1$ 

No 18143. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBAI : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal de négociations) • Signé ft Beyrouth le 23 
ears 1978 
Entré en vigueur le 1er mar s 1979, conformément ft ses 

dispositions. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le S décembre 1979. 

(Bote : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

No. 18144. UNITED STATES OF AMERICA AND VENEZUELA: No 18144. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET VENEZUELA : 
Memorandum of understanding relating to co-operation to curb Mémorandum d'accord relatif ft la coopération dans ledomaine 
traffic in the field of narcotics. Signed at Caracas on 28 de la lutte contre les stupéfiants» Signé â Caracas le 28 
March 1978 .il mars 1978 

si Came into force on 28 March 1978 by signature, in Entré en vigueur le 28 mars 1978 par la signature, 
accordance with section 8. ^ conformément ft la section 8. 
Authentic texts: English and Spanish. Textes authentiques ? espagnol. 
Registered by the United States of America on 5 December Enregistré pay les Etats-Onis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

1979. 

NO. 18145. ONITED STATES OF AHERICA AND MALI: No 1814S. ETATS-UNIS D'AMERIQUE El MALI : 
Grant Agreement for cereal Production improvement—Action Accord de subvention pour augmenter la production de céréales 
Riz-Sorgho Project (vith annex)• Signed at Bamako on 30 ^ — Projet Action yiz-soyg^o (avec annexe). Signé ft Basako 
March 1978 ^ le 30 mars 1978 
Came into force on 30 March 1978 by signature. Entré en vigueur le 30 mars 1978 par la signature. 

Authentic texts: English and French. Textes anthentiguep ? ajiqlaic et frapç*?sr 
Registered by the United States of America on 5.December Enregistré par les Etats-Upis d'A^éy^que le 5 déceabre 1979. 

1979. 

NO. 18146. UNITED STATES OF AMERICA AND ARGENTINA: 
Memorandum of understanding regarding certain maritime 
matters. Signed at Buenos Aires on 31 March 1978 
Came into force on 30 January 1979, the date of the 

Argentinian notification confirming that the necessary legal 
procedures had been fulfilled, in accordance vith its 
provisions. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the United States of America on 5 December 

1979. 

No 18146. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARGENTINE s 
Mémorandum d'accord relatif ft certaines questions maritimes. 
Signé ft Buenos Aires le 31 aars 1978 
Entré en vigueur le 30 janvier 1979, date de la 

notification argentine confirmant gue les formalités légales 
requises avaient été accomplies, conformément ft ses 
dispositions. 
Textes authentlgues s anglais et espagnol. 
Eppegistré par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

No. 18147. UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to 
helicopter pilot training to curb the illegal traffic and 
production of narcotics. Mexico City, 3 April 1978 

No 18147. ETATS-ONIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif ft l'entraî-
nement de pilotes d'hélicoptères pour lutter contre le 
trafic et la production illicite de stupéfiants. Mexico, 3 
avril 1978 

Came into force on 3 April 1978 by the exchange of the said ^ ( Q î ^ Entré en vigueur le 3 avril 1978 par l'échange desdites 
letters. ^ ^"lettres. 
Authentic, texts: English and Spanish. Textes authentigues : anglais et espagnol. 
Registered by the United States of America on 5 December Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique 5 décembre.1979. 
1979. 



Bo. 18148. D If IT ED STATES OP AAERICA AND H EI ICO : 
Exchange of letters constituting an agreement relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal 
production and traffic in narcotic drugs. Mexico City, 
15 Hay 1978 
Caae into force on 15 Hay 1978 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Begfrgteped by the Onited states of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. (Note: Also see saae nuaber in annex A.) 

Bo 18148. ETATS-OBIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â des 
arrangeaents coaplêmentaires de coopération en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 
15 aai 1978 
Entré en vigueur le 15 aai 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaêrigue le 5 déceabre 1979. 

(Note : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

NO. 18149. UNITED STATES OP AMERICA ftND MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal traffic 
in narçotic drugs. Mexico City, 16 May 1978 

Case into force on 16 May 1978 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
fleg;istered by the Onited States of America on 5 Deceaber 

1979. (Bote: ALso see saae nuaber in annex A.) 
(A 

No 18149. ETATS-ONIS D'IMEBIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 
16 aai 1978 
Entré en vigueur le 16 aai 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etat^-Unis d'Aaêrigue le 5 déceabre 1979. 

(Note : Voir aussi aêae nuaéro en annexe A.) 

No. 18150. ONITED STATES OF AMERICA AND "MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to an 
illicit crop detection system to curb illegal traffic in 
narcotics. . Mexico City, 22 May 1978 

Caae into force on 22 May 1978 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the United States of Aaerica on 5 December 

1979. (Mote: Also see sane nuaber in annex A.) 

No 18150. ETATS-UNIS D'AMÏBIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â un systdae 
de détection des cultures interdites en vue de lutter 
contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 22 aai 
1978 
Entré en vigueur le 22 aai 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaêrigue le, 5 déceabre 1979. 

fNote : Voir aussi aême numéro en annexe A.) 

No. 18151. UNITED STATES OP AMEB1CA AND MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to 
additional co-operative arrangements to curb the illegal 
traffic in narcotic drugs. Mexico City, 23 Hay 1978 

Caae into force on 23 May 1978 by the exchange of the sai 
letters. 
Authentic ti&xts: English and Spanish. 
Registered by the United States of America on 5 Deceaber 

1979. (Note: Also see same number in annex A.) 

NO 18151. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 
23 nai 1978 
Entré en vigueur le 23 aai 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

(Note : Voir aussi aêae nuaéro en annexe A.) 

No. 18152. ONITED STATES OF AMERICA AND MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to the 
provision of aircraft to curb the illegal traffic in 
narcotics. Mexico City, 23 August 1978 
Came into force on 23 August 1978 by the exchange of th 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the. United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

No 18152. ETATS-ONIS D'AMERIQUE ET MEXIQOE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif 2 la 
fourniture d'avions pour lutter contre le trafic illicite 
des stupéfiants. Mexico, 23 août 1978 
Entré en vigueur le 23 aofft 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis~d'Aaéridue le 5 déceabre 1979. 

No. 18153. UNITED STATES OP AMERICA AND MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to 
computerization of information in support of programs 
against the illegal production of and traffic in narcotics. 
Mexico City, 25 August 1978 
Caae into force on 25 August 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. ™ 
Registered by the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1?79. (Note: Also see saae nuaber in annex A.) 

352 
Û 

No 18153. ETATS-ONIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif â la aise 
sur ordinateur d'inforaations destinées â être utilisées 
dans les programaes de lutte contre la production et le 
trafic illicites des stupéfiants. Mexico, 25 aottt 1978 
Entré en vigueur le 25 aottt 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré, par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

(Note : Voir aussi aêfee nuaéro en annexe A.) 
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IO. 18154. UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to the 

provision of additional technical assistance to curb 
illegal traffic in narcotic drugs. Mexico City, 28 
September 1978 
Case into force on 28 September 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic.texts: English and Spanish. Ô 
Begistered by tfre United. States, çf America on 5 December 

1979. 

i/ 

the D 

P y 

HO 18154. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif ft la 
fourniture d'aide additionnelle technique pour lutter 
contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 

^ 28 septembre 1978 
Entré en vigueur le 28 septembre 1978 par l'échange 

desdites lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par leg.Etats-Unis d'Amérigue le 5 décembre 1979. 

Signed at /f 
No. 18155. UNITED STATES OF AMERICA AND CHILE: 
Agreement relating to criminal investigations. 
Bashington on 7 April 1978 
Came into force on 7 April 1978 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered by the United States of America on 5 December 

1979. 

1 
0 

No 18155. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHILI : 
Accord relatif ft des enquêtes criminelles. Signé ft 
Vashington le 7 avril 1978 
Entré en vigueur le 7 avril 1978 par la signature. 

Texte authentique. ; anglais. 
Enregistré par les, Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

No. 18156. UNITBD STATES OF AMERICA AND INDONESIA: 
Project Loan Agreement for science and technology (vith 
annex). Signed at Djakarta on 12 April 1978 

Came into force on 12 April 1978 by signature. q 

Authentic text: English. 
Registered by th? United States of America on 5 December 

1979. 

L/ 

•3' ol 

NO 18156. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET INDONESIE : 
Accord de prêt pour un projet relatif ft la science et la 
technologie (avec annexe). Signé ft Djakarta le 12 avril 
1978 
Entré en vigueur le 12 avril 1978 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré pay les Etats-Unis d'Amérigue le.5.décembre 1979. 

NO. 18157. UNITED STATES OF AMERICA AND SAUDI ARABIA: 
Agreement for technical co-operation in audit administration 
and training (vith annex). Signed at Riyadh on 16 Bay 1978 

Came into force on 25 Hay 1978, the date of deposit by the 
Government of Saudi Arabia of the sum described in article 
VII, in accordance vith article IX. 
Authentic text:, English. 
Registered by the United States of America on 5 December 

1979. 

6 

No 16157. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARABIB SAOUDITE : 
Accord relatif ft la coopération technique dans le domaine de 
l'expertise et de la formation comptables (avec annexe). 
Signé ft Riyad le 16 mai 1978 

* Entré en vigueur le 25 mai 1978, date du dép&t par le 
Gouvernement de l'Arabie Saoudite de la somme décrite dans 
l'article VII, conformément ft l'article IX. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 5 décembre 1979» 

No. 18158. UNITED STATES OP AMERICA AND SAUDI ARABIA: 
Project Agreement for technical co-operation in supply 
management development (vith attachments). Signed at 
Riyadh on 13 July 1978 

Came into force on 10 August 1978, the date of deposit by 
the Government of Saudi Arabia of the sum described 
article IX, in accordance vith article XI (A) 

in 

Authentic text: English. 
Registered by the. United States of America on 5 December 

1978. 

t><£> 

No 18158. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ABABIE SAOUDITE : 
Accord relatif ft un projet de coopération technique pour la 
mise en place d'un programme de gestion des 
approvisionnements (avec annexes). Signé ft Riyad le 13 
juillet 1978 
Entré en vigueur le 10 aodt 1978, date du dépCt par le 

Gouvernement de l'Arabie Saoudite de la somme décrite ft 
l'article IX, conformément ft l'article XI, paragraphe A. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 5,décembre,,1978. 

NO. 18159. UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL: 
Arrangement for the exchange of technical information and 
co-operation in nuclear safety matters (vith addenda). 
Signed at Bethesda on 9 May 1978 and at Tel Aviv on 19 May 
1978 

0 
Came into force on 19 May 1978 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 5 Deceaber 

1979. 

NO 18159. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISBAEL : 
Arrangement pour l'échange d'informations techniques et la 

^ coopération dans le domaine de la sécurité nucléaire (avec 
additif). Signé ft Bethesda le 9 mai 1978 et ft Tel-Aviv le 
19 mai 1978 
Entré en vigueur le 19 mai 1978 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les, Etats-Unis d'Amérigue le 5 décembre.1979. 
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•O. 18160. UNITED STATES OP AMERICA AND BELGIUM: 
Arrangement for exchange of technical information in 
regulatory matters and in co-operation in safety research 
and in standards development (with appendices)• Signed at 
Vashington on 6 June 1978 

Caae into force on 6 June 1978 by signature. 
Authentic texts: .English. French Mid Dutch. 
Registered by the United states of America on 5 December 

1979. 

v / 

* 
No 18160. ETATS-UNIS D'AMEBIQUE ET BELGIQUE : 
Accord pour l'échange d'informations techniques dans le 
domaine de la réglementation, de la coopération dans la 
recherche sur la sécurité nucléaires et dans l'élaboration 
de normes (avec appendices) • Signé â Vashington le 6 juin 
1978 

Entré en vigueur le 6 juin 1978 par la signature. 
Textes authentjgues : anglais. français et néerlandais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

No. 18161. UNITED STATES OF ANEBICA AND SEYCHELLES: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to the 
Peace Corps. Victoria, 31 Hay and 9 June 1978 
Came into force on 9 June 1978, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes 
Authentic text: English. 
Registered by the United states of America on 5 December 

1979. 
D 

No 18161. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SEYCHELLES : 
Echange de notes constituant un accord relatif au Peace 
Corps. Victoria, 31 mai et 9 juin 1978 
Entré en vigueur le 9 juin 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes* 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le S.décembre 1979. 

No. 18162. UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDOM OF 
GREAT BBITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

Memorandum of understanding concerning co-operation in the 
development and testing of anti-misting kerosene and 
related eguipment (vith appendix). Signed at Vashington on 
1 June 1978 and at London on 14 June 1978 

No 18162. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET BOTAUHB-URI DE 
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DD NORD : 

Came into force on 14 June 1978 by signature, 
vith section X (A) . 

in accordance , 

Authentic texts: English. 
Begisteped by the United States of America on, 5 December 

1979. 

Mémorandua d'accord concernant une coopération en vue de 
mettre au point et de soumettre ft des essais un kerosdne 
non-vaporisable ainsi que certains matériels connexes (avec 
appendice). Signé â Bashington le 1er juin 1978 et â 
Londres le 14 juin 1978 
Entré en vigueur le 14 juin 1978 par la signature, 

conformément â la section X, paragraphe A* 
Textes authentjgues : anglais. 
Enregistré, par les Etats-Unis d'Amérigue.le. 5. décembre 1979* 

18163. UNITED STATES OF AMERICA AND AUSTBALIA: NO 18163. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AUSTBALIE : 
Memorandum of understanding relating to coal conversion. Mémorandum d'accord relatif â la transformation, d 
extraction and processing. Signed at Canberra on 23 June l'extraction et au traitement du charbon* Signé à Canberra 
1978 le 23 juin 1978 
Came into force on 23 June 1978 by signature, in accordance^ I V Entré en vigueur le 23 juin 1978 par la signature, 

vith article 13. 3 conformément â l'article 13* 
oî Authentic text: English. Texte authentigue : anglais. 

Registered by the United States of Aaerica on 5 December Enregistré par les Etats-Unis d.'Aaëpigue le 5 décembre 1979. 

NO. 18164. UNITED STATES OF AMERICA AND GBEECE: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to alien 
aaateur radio operators. Athens, 20 June and 5 July 1978 

Came into force on 5 July 1978, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. / 
Authentic,, text: English. 0 
Registered by the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

No 18164. ETATS-ONIS D'AHEBIQUE ET GRECE : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux opérateurs 
radio aaateurs de l'autre pays* Athènes, 20 juin et 5 
juillet 1978 
Entré en vigueur le 5 juillet 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 décembre,1979* 

NO* 18165* UNITED STATES OF AMERICA AND NOBHAI: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
jurisdiction over vessels in Onited States deepvater ports. 
Vashington, 11 July 1978 

Came into force on 11 July 1978, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Beoistered by the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

r 
•h 

NO 18165* ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET NORVEGE : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux 
juridictions coapétentes à l'égard des navires se trouvant 
dans des ports en eau profonde des Etats-Unis* Vashington, 

Çl 11 juillet 1978 
' Entré en vigueur le 11 juillet 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais* 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979* 
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(O. 18166. UNITED STATES OP AHEBICA AID BANGLADESH: 
Igneieit concerning the establishment o£ a Peace corps 
prograi in Bangladesh. Signed at Rashington on 13 July 
1978 
Cane Into force on 13 inly 1978 by signature. 

Authentic text : English -
«Mistered by the United States of Aaerlca on 5 Deceaber 

1979. 
0 

v / lo 18166. ETATS-UNIS D'ABERIQOE ET BANGLADESH : 
Accord concernant l'établisseaent d 'on prograane dn Peace 
Corps aa Bangladesh. Signé t Washington le 13 juillet 1978 

Entré en rigueur le 13 juillet 1978 par la signature. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'A»6riaue le 5 déceabre 1979. 

•O. 18167. ONITED STATES OP AMERICA AND INDIA: 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to 
launching and associated services for Indian satellites 
{vitb aeaorandua of understanding) • H ashing ton, 18 July 
1978 
Caae into force on 18 July 1978, the date of the note in 

rtplj, in accordance vith the provisions of the said notes 
Authentic text; English. 
'"l^S?"* t>ie <" l t a a s t a t e s o f <"• S Deceaber W 

5 

•o 18167. ETATS-UNIS D'ABERIQOE ET INDE : 
Echange de notes constituant un accord relatif au lanceaent 
de satellites indiens et â des services connexes (avec 
aéaorandua d'accord) . Hashington, 18 juillet 1978 

Entre en vigueur le 18 juillet 1978, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaériaue le S déceabre 1979. 

•O. 18168. UNITED STATES OP AMEBICA AND INDIA: 
Exchange of letters constituting an understanding relating to 
trade in tropical products (with lists). Geneva, 26 July 
1978 
C u e into force on 26 July 1978 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text: English. 
««Mistered by the Pnlted States of Aaerlca on S Deceaber 

1979. 
0 

No 18168. ETATS-ONIS D'ABERIQOE ET INDE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif au coanerce 
des produits tropicaux (avec listes). Genève, 26 juillet 
1978 
Entré en vigueur le 26 juillet 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérloue le 5 déceabre 1979. 

•O. 18169. UNITED STATES OP AMERICA AND FINLAND: 
hgreeaent relating to iaportation of certain paperaaking 

aachinery (vith schedule)• Signed at Washington on 21 July 
1978 
Caae into force on 21 July 1978 by signature. 

Eeaisterea by the United States of Aaerlca on 5 Deceaber 
1979. 

i/ No 18169. ETATS-UNIS D'ABBRIQOE ET PINLANDE : 
Accord relatif A l'iaportation de aachines pour la 
fabrication de papier (avec tableau). Signé S lashington 
le 21 juillet 1978 
Entré en vigueur le 21 juillet 1978 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

•o. 18170. ONITED STATES OP AMERICA AND SAIRE: 
Agreeaent relating to acquisition of excess property (vith 
list). Signed at lashington on 10 July 1978 and at 
Kinshasa on 9 August 1978 
Caae into force on 9 August 1978 by signature. 

authentic text: English. 
Eealstered bv the United states of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

(P 
0 
rt I 

•O 18170. ETATS-UHIS D'ABERIQUE ET ZAIRE : 
Accord relatif ft l'acquisition de biens en surplus (avec 
liste)• signé ft Washington le 10 juillet 1978 et a 
Kinshasa le 9 aofft 1978 
Entré en vigueur le 9 aoftt 1978 par la signature. 

authentiqua ? anglalp. 
Enregistré par Etats-Upis d'Amérique le 5 déceabre 1979. 

•O. 11171. USITED STATES OF AHBRICA AND DENHARK: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 

jurisdiction over vessels in United states deepvater ports. 
Vashington, 17 and 22 August 1978 

Case into force on 22 August 1978, the date of the note in « 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. ft'P* 
Authentic text: English. A 
Begistered bv the United States of Aaerica on 5 Deceaber V 

1979* 

BO 18171. ETATS—UMIS D'AMERIQUE ET DAHEHARK : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux 

juridictions compétentes ft l'égard des navires se trouvant 
dans des ports en eau profonde des Etats-Unis. Bashington, 
17 et 22 aofft 1978 
Entré en vigueur le 22 aofft 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les fl'Am^rjque S décembre 1979. 
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•O. 18172. UNITED STATES OF AHEBICA AMD SWEDEN: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 

jurisdiction over vessels in United states deepvater ports. 
Washington, 17 and 22 Augnst 1978 

Caae into force on 22 Angust 1978, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Inthentlc test; English. f) 
Registered by the Quite a states of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

J 
IO 16172. ETATS—OH15 D'AHEBIQUE ET SUEDE : 
Echange de notes constitaant on accord relatif au* 

jurisdictions compétentes S l'égard des navires se trouvant 
dans des ports en eau profonde des Etats-Unis. Washington, 
17 et 22 aofft 1976 
Entré en vigueur le 22 aofft 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 5 déceabre 1979. 

•O. 18173. UHITED STATES OP ABEBICA ABD JAPAN: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 
pajaents for uraniua enrichment services. Rashington, 
1 Septeaber 1978 
Caae into force on 1 September 1978, the date of the note j 

in reply, in accordance vith the provisions of the said _ o j 
notes. P 
Authentic text; English. f 
Registered by the Onited States of Aaerica on 5 Deceaber 
1222* 

,1M 

NO 18173. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET JAPOH : 
Echange de notes constituant un accord relatif au paieaent de 
traiteaents destinés t l'enrichissement de l'uranium. 
Washington, 1er septeabre 1978 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigoe le 5_dgyga|>rei.1979i.i 

BO. 18174. UNITED STATES OP AHEBICA AND PANAHA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
econoaic and military cooperation. Panaaa, 7 Septeaber 
1978 
Caae into force on 7 Septeaber 1978, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

Ho 18174. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET PANAHA 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the Onited States of Aaerica on S Deceaber 
iî22i 

0 
0° 

• * i 

Echange de notes constituant un accord relatif & la 
coopération éconoaique et ailitaire. Panama, 7 septeabre 
1978 
Entré en vigueur le 7 septeabre 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par, les Etats-Upis,djAaérigue le 5 déceabre 1979. 

•O. 18175. UNITED STATES OP AHERICA AND EGYPT: 
Agreeaent for narcotics control enforceaent (vith annexes), 
Signed at Cairo on 29 September 1978 
Caae into force on 29 Septeaber 1978 by signature, in 

accordance vith paragraph J. 
0 Aqtheptic text: English. 

Registered by the United States of Aaeyi.ca.pfl, 5. Deceaber 
1979. 

£>1 1 
NO 18175. ETATS-ONIS D*AHERIQUE ET EGYPTE : 
Accord relatif 9 la l.utte contre le trafic des stupéfiants 

(avec annexes). Signé au Caire le 29 septeabre 1978 
Entré en vigueur le 29 septembre 1978 par la signature, 

conformément au paragraphe J. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré ear.les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 décembre 1979. 

No. 18176. UNITED STATES OP AHSBICA AND BULGABIA: 
Agreement relating to exchanges in the cultural, educational, 
scientific and technological fields in 1979 and 1980. 
Signed at Sofia on 26 October 1978 
Came into force on 26 October 1978 by signature, vith 

effect from 1 January 1979, in accordance vith article VI. 
Authentic teyts: English and Bulgarian. tu 
Begistered by the United States of America on 5 December 

1979. 
«31 

oS-

Mo 18176. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET BULGABIE : 
Accord relatif aux échanges dans les doaaines culturel, 
éducatif, scientifique et technologique pour 1979 et 1980. 
Signé S Sofia le 26 octobre 1978 
Bntré en vigueur le 26 octobre 1978 par la signature, avec 

effet au 1er janvier 1979, conforaéaent & l'article VI. 
Textes aothentigues : anglais et bulgare. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

•o. 18177. UNITED STATES OP AHEBICA ABD CANADA: 
Agréeaent relating to Great Lakes vater quality, 1978 (vith 
annexes). Signed at Ottawa on 22 Boveaber 1978 
Caae into force on 22 Noveaber 1978 by signature, in 

accordance with article XIV. 
Authentic texts: English and French. 0 
Registered by the United states of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

,1 

No 18177. ETATS-UNIS D'AHEBIQUE ET CANADA : 
Accord de 1978 relatif 3 la qualité de l'eau dans les Grands 
Lacs (avec annexes). Signé â Ottawa le 22 novembre 1978 
Entré en vigueur le 22 novembre 1978 par la signature, 

conformément â l'article XIV. 
Textes authentjgues : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 décembre 1979. 
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«o. 18178. UNITED STATES OP AHEBICA ABO ROHANIA : 
Agreeaent relating to cooperation and exchanges in the 
cultural, educational, scientific and technological fields 
in 1979 and 1980. Signed at iashington on 7 Deceaber 1978 
Cane into force on 7 Deceaber 1978 by signature, vith 

effect froa 1 January 1979, in accordance vith article vii 
(5) . 

Ù Aqfrftentic texts: English and Romanian. 
Bfrqjpterqd by the United states pf America on 5 peceaber 
1972. 

P 

Bo 18178. ETATS-OBIS D*IBERIQUE ET HOURABIB : 
Accord relatif ft la coopération et atur échanges dans les 
doaaines culturel, éducatif, scientifigue et technologique 
en 1979 et 1980. Signé ft Bashingte» le 7 déceabre 1978 
Entré en vigueur le 7 déceabre 1978 par la signature, avec 

effet au 1er janvier 1979, conforaéaent ft l'article VII* 
paragraphe 5. 
Textes, anthfrfttiguQ? : anglais et roumain. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le & déceabre 1979. 

No. 18179. UNITBD STATES OP AHERICA AND LIBERIA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to 

jurisdiction over vessels in United States deepvater ports. 
Vashington, 27 October 1978 and 15 January 1979 

Caae into force on 15 January 1979, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United states of America on 5 Deceaber 

1979. 

NO 18179. ETATS-UNIS D'ABERIQOE ET LIBEBIA s 
Echange de notes constituant un accord relatif aux 
juridictions coapétentes ft l'égard des navires se trouvant 
dans des ports en eau profonde des Etats-Unis. Bashington, 
27 octobre 1978 et 15 janvier 1979 
Entré en vigueur le 15 janvier 1979, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique ; anglaiç. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

NO. 18180. ONITED STATES OP AMERICA AND CHINA: 
Agreeaent relating to settleaent of claias. Signed at 
Beijing on 11 Hay 1979 
Caae into force on 11 Hay 1979 by signature, in accordance /V 

vith article VI. 
Authentic texts: English and Chinese. Q ^ 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 5 peceaber 

1979* 

No 18180. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CHINE : 
Accord relatif au règlement transactionnel de deaandes 
d'indemnités. Signé ft Beijing le 11 aai 1979 
Entré en vigueur le 11 aai 1979 par la signature, 

conforaéaent ft l'article ri. 
Testes authentigues : anglais et chinois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

NO. 18181. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FUND) AND HALAHI: 

* Grant Agreement—Food storage Project (vith annexes). 
Signed at Lilongwe on 6 and 20 November 1979 

No 18181. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS 
D'EQUIPEMENT DBS NATIONS UNIES) ET HALAHI : 
Accord de don — 
(avec annexes). 
1979 

Projet relatif au stockage d'aliments 
signé ft Lilongwe les 6 et 20 novembre 

Came into force on 6 December 1979, the date on vhich the 
United Nations Capital Development Fund notified the 
Government of Halavi that the conditions for effectiveness 
had been fulfilled, in accordance vith section 6*01. ^ 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 6 Deceaber 1979. 

y 
See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Entré en vigueur le 6 décembre 1979, date ft laquelle le 
Pond d'équipement des Nations Unies a notifié au Gouvernement 
da Malawi que les conditions d'entrée en vigueur étaient 
remplies conformément ft la section 6.01. 
Teyte authentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 6 décembre 1979. 
-»"Voir section 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

BO. 18182. ONITED NATIONS (ONITED NATIONS CAPITAL 
DEVELOPMENT FUND) AND ETHIOPIA: 

* Grant Agreeaent—Seed Cleaning and Storage (vith annexes)• 
Signed at Addis Ababa on 29 October and 19 Noveaber 1979 

Caae into force on 7 Deceaber 1979, i.e., the date vhen the 
United Nations Capital Developaent Fund has notified the 
Governaent of Ethiopia that the conditions for the entry into 
force specified in annex II had been fulfilled, in accordance 
vith section 6.01. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on. 7 December 1979f 

See section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 18182. ORGANISATION DES BATIONS UBIES (PONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET ETHIOPIE : 

* Accord de don — Epuration et stockage de seaences (avec 
annexes) . signé ft Addis-Abeba les 29 octobre et 
19 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 7 déceabre 1979, date ft laquelle le 

Ponds d'équipement des Nations Unies a notifié au 
Gouverneaent éthiopien que les conditions pour l'entrée en 
vigueur prévues ft l'annexe II étaient reaplies, conforaéaent 
au paragraphe 6.01. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 7 décembre 1979. 
Voir la section 5.02 pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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•O. 18163. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS REVOLTING FOND 
rOR NATURAL RESOURCES EXPLORATION) AND LIBERIA: 

Project Agreeaent—Natural Resources Exploration Pro1eet 
(vith annexes) . Signed at Honrovia on 18 Hay 1979 -» 

Caae into force on 11 Deceaber 1979, the date on which the 
Fund dispatched to the Governaent of Liberia a notice 
confirsing the approval of the Project by the Governing Body 
of the Fund and its acceptance of the certificate reguired 
under section 11.01, in accordance with section 11.02. _ <-l 

f̂lltheptic text: English. 
Registered ex officio on 11 Deceaber 1979. 

1 1 . 0 2 . a 4 

-» See section 8.03 (b) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President or the 
Vice-President of the International Court of Justice. 

No 18183. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PONDS D£ 
ROULERENT DBS NATIONS UNIES POUR L'EXPLOBATIOB DES 
RESSOURCES NATURELLES) ET LIBERIA : 

Accord relatif ft un projet — Projet.concernant l'exployatiop 
des Ressources naturelles (avec annexes). Signé â Honrovia 
le 18 aai 1979 -» 
Entré en vigueur le 11 déceabre 1979, date ft laquelle le 

Ponds a donné avis au Gouverneaent libérien de l'approbation 
du projet par le Conseil d'administration du Ponds et de son 
acceptation du certificat prévu au paragraphe 11.01, 
conforaéaent au paragraphe 11.02. 

Texte, authentigue : anglais. 
Enregistré d'office le 11 déceabre 1979. 
-» Voir paragraphe 8.03 b) pour les dispositions relatives ft 
la désignation d'un arbitre par le Président ou le 
Vice-Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 18184. UNITED NATIONS AND UNITED KINGD0H OF GBEAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 

Reaorandua of understanding concerning assistance to be 
provided by the Governaent of the United Kingdoa in the 
logistic support of the United Nations Porce in Cyprus 
(UNFICTP) (vith annex). Signed at New York on 11 Deceaber 
1979 
Caae into force on 11 Deceaber 1979, in accordance vith 

paragraph 13. 
Authentic text: Bnglish. 
ftgqfrptered ex officio on, 11. Deceaber Ï979. 

No. 18185. GREECE AND HOBOpCO:-/^ -
/ XOsndtfrt 

Agreeaent on economics/cultural and technical co-operation. 
Signed at Rabat on Z4 October 1975 
Caae into force on 24 October 1975 by signature, in 

accordance vith article 7. 
Authentic text :,„ French . 
p^gj.s^eyed bv Greece„ on, 13.peceaber 1,979. 

NO 18184. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET ROYAUHE-ONI DE 
GRANDB-BBSTAGNE ET D'IRLANDE DU NORD : 

Héaorandua d'accord relatif ft l'assistance que doit fournir 
le Gouverneaent du Royauae-Uni pour le soutien logistique 
de la Force des Nations Unies chargée du aaintien de la 
paix 3 Chypre (avec annexe) . Signé ft Nev York le 
11 déceabre 1979 
Entré en vigueur le 11 déceabre 1979, conforaéaent ft 

l'article 13. 
Text? authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 11 déceabre 1979. 

Û-. NO 18185. GRECE ET BAROC : S C ^ ^ ^ ^ C j f W j l , 
Accord de coopération éoonoaigue^Aculturelle et technique. 

Signé ft Rabat le 24 octobre 1975 
Entré en vigueur le 24 octobre 1975 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 7. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la Grèce le 13 déceabre 1979. 

NO. 18186. GREECE AND PAKISTAN: / No 18186. GRECE ET PAKISTAN : 
Agreeaent on econoaic and technical co-operation. Signed at Accord sur la coopération éconoaigue et technigue. Signé ft 

Islaaabad on 16 Deceaber 1976 Islaaabad le 16 déceabre 1976 
Caae into force on 10 August 1979 by an exchange of notes ^ L l & S Entré en vigueur le 10 aottt 1979 par un échange de notes 

confirming its approval, in accordance with article 8. ^ ^ r confiraant son approbation, conforaéaent ft l'article 8. 
English. ( . Texte authentigue : anglais. 

B&fl&fffegrpfl. fiY, Greece on 13 Deceaber 1,979. IJ -f~ | Enregistré par la Grèce le 13 déceabre 1979. 

NO. 18187. GREECE AND PAKISTAN: 
Agreeaent on cultural co-operation. Signed at Islaaabad on 

16 Deceaber 1976 
Applied provisionally froa 16 Deceaber 1976, the date of 

signature, and caae into force definitively on 15 Septeaber 
1979, the date on which the Parties notified each other of 
the completion of their necessary legal requireaents, in 
accordance with article 8 (1) . 

ftfllthentic text:, .English,. 
Registered by Gpeççe op 13_Decfrmbep 1979. 

No 18187. GRECE ET PAKISTAN : 
Accord de coopération culturelle, 
déceabre 1976 

Signé ft Islaaabad le 16 

Appligué ft titre provisoire ft coapter du 16 décembre 1976, 
date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif 
le 15 septeabre 1979, date ft laguelle les Parties s'étaient 
notifié l'accomplissement de leurs formalités légales 
reguises, conforaéaent ft l'article 8, paragraphe 1. 
Texte authentigue.g.anglais. 
Enregistré par la Grèce le 13 déceabre 1979. 

•o. 18188. GREECE AND HUNGARY: 
Agreeaent on cultural, educational and scientific 

co-operation. Signed at Athens on 18 March 1%7P 
Caae into force on 13 August 1979, i.éV?' fjĵ oa the 

date of the exchange of diplomatic notes (effected on 31 Hay 
1978 and 14 July 1979) by which the Parties had informed each 
other that all constitutional reguireaents had been 
fulfilled, in accordance vith article v (5). 

Authentic text: English. 
Registered bv Greece on 13 Deceaber 

oS 

1188. GRECE ET B0NGBIE : 
Accord de coopération dans les doaaines culturel, éducatif et 

scientifique. Signé ft Athènes 18 mars,1^77 
^y&nfêœrne Jcru/z 
30 jonco a coapter" Entré en vigueur le 13 aottt 1979, soit 30~jauto S coapter" 

de la date de l'échange des notes diploaatiques (effectué les 
31 aai 1978 et 10 juillet 1979) par lesquelles les Parties 
s'étaient inforaées gue les foraalités constitutionnelles 
avaient été reaplies, conforaéaent 1 l'article r, 
paragraphe S. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Grèce le 13 déceabre 1979. 
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Wo. 18169. GfiEECE AND OHAN: GRECE ET OMAN 
Agreement on economic, cultural and technical co-operation. 

Signed at Athens on 24 Hay 1977 
Came into force on 24 Bay 1977 by signature, in accordance 

vith article 8. 
Authentic texts; English and Arabic. 
Begistered by Greece on 13 December 1979. 

Accord de coopération économigne, culturelle et technique. 
Signé â Athènes le 24 mai 1977 
Entré en vigueur le 24 mai 1977 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
Textes authentiques ; anglais et arabe. 
Enregistré par la Grèce le 13 décembre 1979. 

lo. 18190. GREECE AND CYPROS: 
Agreement concerning international road transport (vith 
annex). Signed at Athens on 1 February 1978 
Caae into force on 28 July 1979, i.e., 30 days after the 

date of the exchange of notifications by vhich the Parties 
inforaed each other (on 2 and 27 June 1979) of the coapletion 
of the required constitutional procedures, in accordance vith 
article 14 (1) . 
Authentic text: Greek. 
Begistered bv Greece on 13 December, 1979. 0% 

No 18190. GRECE ET CHIPRE : 
Accord relatif aux transports routiers internationaux (avec 
annexe). Signé ft Athènes le 1er février 1978 
Entré en vigueur le 28 juillet 1979, soit 30 jours après-la 

date de l'échange des notifications par lesquelles les 
Parties se sont informées (les 2 et 27 juin 1979) de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
conformément S l'article 14, paragraphe 1. 
Texte authentique : grec. 
Enregistré par la G^èçe le 13 décembre 1979. 

18191. ONITED NATIONS AND COBA: NO 18191. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET CUBA : 
Agreement concerning the arrangements for the Interregional 
Preparatory fleeting for the Third General Conference of the 
Onited Nations Industrial Development Organization preceded 
by a preparatory meeting of African Hinisters to take place 
from 13 to 21 December 1979 in Havana. Signed at Nev York 
on 13 December 1979 -» 

Cane into force on 13 December 1979 by signature, in 
accordance vith article XIII (2) . 
Authentic text: English. 
Begistered ex officio on 13 December 1979. 01 
See article III for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

m Accord relatif aux arrangements touchant la réunion 
interrégionale préparatoire de la Troisième Conférence 
Générale de l'Organisation des Nations Unies pour le 
développement industriel précédée par une réunion 
préparatoire des Ministres africains qui doit se tenir du 
13 au 21 décembre 1979 ft La Havane. Signé ft Nev York le 13 
décembre 1979 
Entré en vigueur le 13 décembre 1979 par la signature, 

conformément ft l'article 1III, paragraphe 2. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 13 décembre 1979. 
Voir article III pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 18192. UNITED NATIONS AND OPPER VOLTA: No 18192. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET HAUTE-VOLTA 
* Agreement relating to a United Nations regional training 
Seminar on the applications of remote sensing to 
agriculture, routes and hydrology. Signed at Nev York on 
14 December 1979 
Came into force on 14 December 1979 by signature, in 

accordance vith article VII (1) . y>. 
v Authentic text:, French. 

Begistered ex officio on 14 December 1979. 

* Accord relatif au séminaire régional de formation de 
l'Organisation des Nations Unies sur les applications de la 
télédétection â l'agriculture, aux parcours et 
l'hydrologie. Signé ft Nev York le 14 déceabre 1979 
Entré en vigueur le 14 décembre 1979 par la signature, 

conformément ft l'article V U , paragraphe 1. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré d'office le 14 décembre 1979. 

So. 18193. FRANCE AND INTERSTATE COHHlTTEE FOR DROUGHT 
CONTROL IN THE SAHEL: 

No 18193. FRANCE ET COHITE INTER-ETATS DE LUTTE CONTRE LA 
SECHERESSE AU SAHEL : 

Convention relating to the provision of personnel by the 
French Republic to assist in the operation of the services 
of the Interstate Committee for Draught Control in the 
Sahel (ICDCS) . Signed at Ouagadougou on 29 June 1978 
Came into force on 29 June 1978 bj signature, 

vith article 15. 
Authentic text: French. 
Begistered bv France on 19 December 1979. 

Convention relative au concours en personnel apporté par la 
République française au fonctionnement des services du 
Comité inter-Etats de lutte contre la sécheresse au Sahel 
(CILSS). Signée â Ouagadougou le 29 juin 1978 
Entrée en vigueur le 29 juin 1978 par la signature, 

conformément ft l'article 15. 
Texte authentigue : français. 
Enregistrée par la France le 19 décembre 1979. 

Wo. 18194. SPAIN AND HONDURAS: No 18194. ESPAGNE ET HONDURAS : 
Agreement on social cooperation. 
November 1971 

Signed at Tegucigalpa on 5 

Applied provisionally from 5 November 1971, the date of 
signature, and came into force definitively on 6 Deceaber 
1978 by the exchange of the instruments of ratification vhich 
took place at Hadrid, in accordance vith section 5 (2) . 

Authentic text: Spanish. 
^frqistered by Spain on 20 December 1979. 

Accord relatif ft la coopération dans le domaine social. 
Signé ft Tegucigalpa le 5 novembre 1971 
Appligué ft titre provisoire â compter du 5 novembre 1971, 

date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif 
le 6 décembre 1978 par l'échange des instruments de 
ratification, gui a eu lieu ft Hadrid, conformément au 
paragraphe 5, alinéa 2. 
Texte authentigue : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 20 décembre 1979. 
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Bo. 18195. SPAIN AND YUGOSLAVIA: 
Agreement on cooperation in the field of tourisa. 
Belgrade on 12 July 1978 

Signed at 

Came into force on 19 November 1979, the date of the last 
of the notifications (effected on 15 January 1979 and 19 
November 1979) by vhich the Parties informed each other of 
the completion of required internal procedures, in accordance 
vith article 5. 
Authentic texts: Spanish and Serbo-Croatian. 
Registered by Spfrin on 20 December 1979. 

NO 18195. BSPAGNB ET YOUGOSLAVIE : 
Accord relatif ft la coopération dans le domaine du tourisme. 
Signé ft Belgrade le 12 juillet 1978 
Entré en vigueur le 19 noveabre 1979, date de la dernière 

des notifications (effectuées les 15 janvier et 19 noveabre 
1979) par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
1 •accomplissement des procédures internes reguises, 
conforaéaent ft l'article 5. 
Textes authentiques : esfiagnoj. et serbo-croate. 
Enregistré par l'Espagne le 20 déceabre 1979. 

Bo. 18196. SPAIN AND HOLY SEE: 
Agreeaent on teaching and cultural matters (vith final 
protocol)• Signed at Vatican City on 3 January 1979 

Caae into force on 4 Deceaber 1979 by the exchange of the 
instruaents of ratification, vhich toe* place at Hadrid, in 
accordance vith the provisions of the final protocol. 
Authentic texts: Spanish and Italian. 
Beaisteyed by Spain on 20 Deceaber 1979. 

0$ 
H 1 

No 18196. BSPAGNE ST SAINT-SIEGE : 
Accord relatif ft l'enseigneaent et aux affaires culturelles 

(avec protocole final) . Signé ft la cité du Vatican le 
3 janvier 1979 
Entré en vigueur le 4 déceabre 1979 par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu ft Hadrid, 
conforaéaent aux dispositions du protocole final. 
Textes authentiques : espagnol et italien. 
Enregistré pay l'Espagne le £0 déceabre 1979. 

No. 16197. SPAIN AND HOLY SEfi: No 18197. ESPAGNE ET SAINT-SIEGE : 
Agreeaent on economic matters (vith additional protocol) . Accord sur des sujets d'ordre économique (avec protocole 

Signed at Vatican City on 3 January 1979 additionnel) . Signé ft la Cité du Vatican le 3 janvier 1979 
Caae into force on 4 December 1979 by the exchange of the ». In Entré en vigueur le 4 déceabre 1979 par l'échange des 

instruments of ratification, vhich took place at Hadrid, in instruments de ratification, qui a eu lxeu ft Hadrid, 
accordance vith the provisions of the additional protocol, fï 4 * conformément aux dispositions du protocole additionnel. 

«1 *JJ 
Authentic texts: Spanish and Italian. fjQ Textes authentiques : espagnol et italien. 
Begistered by Spain on 20 December 1979. Enregistré par l'Espagne le 20 décembre 1979. 

BO. 18198. SPAIN AND HOLY SEE: 
Agreement on religious assistance to the Armed Forces and on 

the military service of the members of the clergy and of 
religious orders (vith final protocol and annexes). Signed 
at Vatican City on 3 January 1979 

Caae into force on 4 Deceaber 1979 by the exchange of the 
instruaents of ratification, vhich took place at Hadrid, in 
accordance vith the provisions of the final protocol. 
Authentic texts: Spanish and Italian. 
Begi^teyed by Spain on 20 December 1979. 

u / NO 18198. ESPAGNE ET SAINT-SIEGE : 
Accord portant sur l'assistance religieuse apportée aux 
meabres des forces araées et aux conditions du service 
ailitaire des ecclésiastiques et des religieux (avec 
protocole final et annexes) . Signé ft la Cité du Vatican le 
3 janvier 1979 
Entré en vigueur le 4 déceabre 1979 par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu ft Hadrid, 
conforaéaent aux dispositions du protocole final. 
Textes authentiques s espagnol et italien. 
Enregistré par l'Espagne le 20 déceabre 1979. 

Bo. 18199. SPAIN AND BOLY SEE: 
Agreeaent on legal matters (vith final protocol). 
Vatican City on 3 January 1979 

Signed at 

Came into force on 4 Deceaber 1979 by the exchange of the 
instruments of ratification, vhich took place at Hadrid, in 
accordance vith the provisions of the final protocol. Q 
Authentic texts: Spanish and Italian. 
Registered by.Spajn on 20 December 1979. 

No 18199. ESPAGNE ET SAINT-SIEGE 
ccord sur des sujets d'ordre juridique (avec protocole 
final). Signé ft la Cité du Vatican le 3 janvier 1979 
Entré en vigueur le 4 décembre 1979 par l'échange des 

instruaents de ratification, qui a eu lieu ft Hadrid, 
conforaéaent aux dispositions du protocole final. 
Textes authentiques : espagnol et italien. 
Enregistré par 1'Espagne le 20 déceabre 1979. 
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HO. 16200. MULTILATERAL: No 18200. MULTILATERAL 
Geneva Act to the Nice Agreeaent concerning the international 
classification of goods and services for the purposes of 
the registration of marks of June 15, 1957 as revised at 
Stockholm on July 14, 1967 (with procés-verbal of 
rectification)• Concluded at Geneva on 13 Hay 1977 
Caae into force on 6 February 1979, i.e., three aonths 

after six countries had deposited their instruments of 
ratification or accession vith the Director General of the 
Norld Intellectual Property Organization and at least three 
of the said countries were countries which, on the date this 
Act was opened for signature, were countries of the Special 
Onion, in accordance vith article 9 (4): 

i / 

0 Date of deposit of the 
instrument of ratification 

Acte de Genève ft l'Arrangement de Nice concernant la 
classification internationale des produits et des services 
aux fins de l'enregistrement des marques du 15 juin 1957 
revisé ft Stockholm le 14 juillet 1967 (avec procés-verbal 
de rectification). Conclu ft Genève le 13 mai 1977 
Entré en vigueur le 6 février 1979, soit trois mois après 

que six pays aient déposé leurs instruments de ratification 
ou d'adhésion, trois de ces pays au moins étant, ft la date ft 
laguelle le présent Acte était ouvert ft la signature, membres 
~e 1'Onion particulière, conformément â l'article 9, para-
graphe 4 : 

Date du dépfrt de 1'instru-
or accession tal r ̂  ou d'adhésion (al 

Australia « January 1978 Australie 4 janvier 1978 
Benin 3 April 1978 a BSnin 3 avril 1978 a 
Finland 12 July 1978 Finlande 12 juillet 1978 
Czech oslovaltia 13 Septeaber 1978 a Tchécoslovaquie 13 septeabre 1978 a 
(Vith a declaration.) (Avec déclaration.) 

Ireland 31 October 1978 Irlande 31 octobre 1978 
Sweden 6 November 1978 Suéde 6 noveabre 1978 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the Director-General the Norld Intellectual 
Property organization, acting onbehalf of the Parties, o 
20jDecember 1979. (Note: Also see saae number in annex 
»-) 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par le Directeur général de l'Organisation 
mondiale de la propriété intellectuelle, agissant au nom 
des Parties, le 20 décembre 1979. (Note : voir aussi même 
numéro en annexe A.) 

NO. 18201. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPOBLICS AND 
MADAGASCAR: 

Trade Agreeaent (with annexes) , 
29 October 1975 

Signed at Antananarivo on 

NO 18201. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
MADAGASCAR : 

Accord commercial (avec annexes). 
29 octobre 1975 

Signé ft Antananarivo le 

Came into force on 7 June 1978 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took, place at noscov, 
accordance with article 13. 

ÔÎ Authentic texts: Bussian and Malagasy. 
Registered by the Onion of Soviet Socialist Republics,on 28 

December 1979. 

Entré en vigueur le 7 juin 1978 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu ft Moscou, 
conformément ft l'article 13. 
Textes authentiques : russe et malgache. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 28 décembre 1979. 

NO. 18202. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPOBLICS AND ITALt: No 16202. 
ITALIE : 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Agreement for the avoidance of double taxation of enterprises 
engaged in navigation. Signed at Moscow on 20 November 
1975 
Came into force on 24 February 1979, i.e., 30 days after 

the exchange of the instruments of ratification, which took 
place at Rone, with effect from 13 July 1975, the date of the 
entry into force of the Treaty on Maritime Trade dated 26 
October 1972 between the Onion of Soviet Socialist Republics 
and Italy, in accordance with article 6. 

Qq 
Authentic texts: Bussian and Italian. 
Registered by the Union "of Soviet Socialist Republics on 28 

December. 1979 . 

Accord tendant ft éviter la double imposition des entreprises 
de navigation. Signé ft Moscou le 20 noveabre 1975 

Entré en vigueur le 24 février 1979, soit 30 jours après 
l'échange des instruaents de ratification, qui a eu lieu ft 
Rome, avec effet au 13 juillet 1975, date de l'entrée en 
vigueur du Traité concernant le commerce maritime en date du 
26 octobre 1972 entre l'Union des République socialistes 
soviétiques et l'Italie, conformément ft l'article 6. 
Textes authentiques : russe et italien. 
Enregistré par 1,'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 28 décembre 1979. 

NO. 18203. UNION OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND UNITED 
REPUBLIC Op TANZANIA: 

NO 18203. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE : 

Trade Agreement (vith annexes). 
25 March 1977 

Signed at Dar es Salaam on Accord coaaercial (avec annexes). 
mars 1977 

Signé ft Dar es-Salaa le 25 

Caae into force on 17 July 1978 by the exchange of the 
instruaents of ratification, which took place at Hoscov, 
accordance vith article 12 (1) . 
Authentic texts: Russian «"d English. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 28 

Deceaber 1979. 

623 
Entré en vigueur le 17 juillet 1978 par l'échange des 

instruments de ratification, qui a eu lieu ft Moscou, 
conformément ft l'article 12, paragraphe 1. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistré par l'Oniop.fles Républigues socialistes 
soviétiques le 28 décembre 1979. 
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fO. 18204. ONION OF SOVIET SOCIALIST BEPUBLICS AND JAMAICA: 

Agreeaent on merchant navigation. Signed at Kingston on 7 
April 1978 
Caae into force on 7 April 1978 by signature, in accordance 

vith article 19. 
Authentic texts; Bussian and English, 
pegistered by the Onion of soviet Socialist Republics on 28 

Peceaber 1979. 

No 18204. ONION DES REPOBLIQUBS SOCIALISTES SOVIETIQOES BT 
JAMAÏQUE : 

Accord sur la navigation marchande. Signé â Kingston le 7 
avril 1978 
Entré en vigueur le 7 avril 1978 par la signature, 

conforaéaent â l'article 19. 
Textes authentiques ; russe et anglais. 
Enregistré par 1'Onion des Républiques socialistes 
soviétiques le 28 déceabre 1979. 

•O. 18205. ONION OF SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS AND JAPAN: 

Agreeaent on co-operation in the field of fisheries. Signed 
at Boscov on 21 April 1978 
Caae into force on 28 April 1978 by the exchange of a* 

diplomatic notes confirming its approval, in accordance vith*, $ 4 
article 7. ** " 
Aqtheptic texts: Russian and Japanese» 
flyyjfttered by the Onion of Soviet Socialist Republics on 28 

December 1979. 

No 18205. ONION DES REPOBLIQOES SOCIALISTES SOVIETIQUES BT 
JAPON : 

Accord sur la coopération dans le domaine de la pêche. Signé 
à Moscou le 21 avril 1978 
Entré en vigueur le 28 avril 1978 par l'échange de notes 

diplomatiques confirmant son approbation, conforaéaent â 
l'article 7. 
Teytes authentiques : russe et japonais. 
Fn^*»gistré pay l'Union des Républiques sociaiistas 
soviétiques le 28 décembre 1979. 

RO. 18206. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND MEXICO: 

Consular Convention. Signed at Boscov on 18 May 1978 
Caae into force on 9 August 1979, i.e., 30 days after the 

exchange of the instruments of ratification, vhich took 
at Bexico on 10 July 1979, in accordance vith article 38 
authentic texts: Russian and Spanish. 
ffegjsteped by the Onion of Soviet Socialist Republics on 

Peceaber 1979. 

No 18206. 
HEIIQUE : 

ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Convention consulaire. Signée â Moscou le 18 mai 1978 

lX 
1 NI 

Entrée en vigueur le 9 septembre 1979, soit 30 jours après 
'échange des instruaents de ratification, qui a eu lieu â 

Moscou le 10 juillet 1979, conformément â l'article 38. 
Textes authentiques : russe et espagnol. 
Enregistrée par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 28 décembre 1979. 

BO. 18207. UNION OF SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS AND 
AFGHANISTAN: 

Protocol regarding eguivalent certificates in high schools, 
specialized high schools and higher education, and 
scientific degrees in the Union of Soviet Socialist 
Republics and Afghanistan, signed at Kabul on 19 June 1978 

Caae into force on 19 June 1978 by signature, in accordance 
vith article 6. 

0$ Authentic texts: Russian and Pari, 
ayg^tered by the Union of Soviet Socialist Republics on 28 

December 1979. 

No 18207. ORION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
AFGHANISTAN : 

Protocole concernant les équivalences en Union des 
Républiques socialistes soviétiques et en Afghanistan des 
certificats délivrés par les lycées, les lycées spécialisés 
et les établissements d'enseignement supérieur et des 
diplômes scientifiques. Signé d Kaboul le 19 juin 1978 
Entré en vigueur le 19 juin 1978 par la signature, 

conformément S l'article 6. 
Textes authentigues : russe et dari. 
Enregistré par l'Union des Républigues socialistes 
soviétigues le 28 déceabre 1979. 

BO. 18208. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 
EQUATORIAL GUINEA: 

Protocol on the establishment of a Union of Soviet Socialist 
Republics trade representation in the Republic of 
Equatorial Guinea. Signed at Malabo on 2 September 1978 

Caae into force on 2 September 
accordance vith article 4. 

1978 by signature, in 

0 Authentic.texts: Russian and Spanish. 
yeaj.stered by the Union of Soviet Socialist Republics on 28 

Deceaber 1979. 

NO 18208. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
GUINSB EQUATORIALE : 

Protocole sur l'établissement d'une représentation 
commerciale de l'Union des Re'publiques socialistes 
sovietiques en République de Guinée équatoriale. Signé d 
Malabo le 2 septembre 1978 
Entré en vigueur le 2 septembre 1978 par la signature, 

conformément â l'article 4. 
Textes authentigues : russe et espagnol. 
Enregistré, par l'Union des Républigues socialistes 
soviétigues le 28 décembre 1979. 

»o. 18209. 
TÏET NAH: 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND 

Consular Convention 
September 1978 

(vith protocol). Signed at Hanoi on 29 

No 18209. 
VIET NAM 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

(avec protocole) . Signée â Hanoi le 29 

Caae into force on 11 August 1979, i.e., 30 days after the 
exchange of the instruments of ratification, vhich took place 
at Hoscov on 12 July 1979, in accordance vith article 42. 
Authentic texts: Russian and Vietnamese. 
Bfrqjfffrered by the Union of Soviet socialist Republics on 28 
December 1979. 

Convention consulaire 
septembre 1978 
Entrée en vigueur le 11 aoftt 1979, soit 30 jours aprds 
échange des instruments de ratification, qui a eu lieu 

Moscou le 12 juillet 1979, conformément & l'article 42. 
Textes authentigues : russe et vietnamien. 
Enregistrée, par 1'Onion des Républiques socialistes 
soviétigues le 28 décembre 1979. 

710 



NO. 16210. UNIOB OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ABD 
BULGARIA: 

Ho 18210. UNION DES BEPUBLIQOES SOCIALISTES SOVIETxQOES Et 
BDLGABIE : 

Agreeaent on fishing in the region of the Barents Sea 
adjoining the coast of the Union of Soviet socialist 
Bepablics. signed at Boscov on 3 October 1978 
Caae into force on 12 April 1979, the date of the exchange 

of notes confirming that it had been approved in conforaity 
vith the legislation of each Party, in accordance vith „ / l 4 
article 7. * 
Authentic texts: Russian and Bulgarian. 
Registered by the union of Soviet Socialist Republics on 28 

Peceaber 1979. 

fil 

Accord sur la pèche dans la région de la aer de Barents 
adjacente aux c9tes de l*Pnion des Républiques socialistes 
soviétiques. Signé A Hoscou le 3 octobre 1978 

Entré en vigueur le 12 avril 1979, date de l'échange de 
notes confiraant gu'il avait été approuvé selon la 
législation de chaque pays, conforaéaent A l'article 7. 

m>»9p^qaeg i £V"r? 
Enregistré par 1'Onion des Républigues socialistes 

soviétiques le 28 déceabre 1979. 

Bo. 18211. 
BOLGARIA: 

ONION OF SOVIET SOCIALIST REPOBLICS AND No 18211. 
BPLGABIE 

ONION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Agreeaent concerning fishing for anchovies and sprats in each 
other's territorial waters in the Black Sea. Signed at 
Moscow on 3 October 1978 

Caae into force on 12 April 1979, the date of the exchange 
of notes confiraing its approval, in accordance with articli 

oJ 
Authentic texts: Russian and Bulgarian. 
Beqisteyed by the Opion of Soviet Socialist Republics on 28 

Deceaber 1979. 

Accord sur la pèche d'anchois et de sprats A titre 
réciproque, dans les eaux territoriales de l'autre pays en 
aer Noire. Signé A Moscou le 3 octobre 1978 
Entré en vigueur le 12 avril 1979, date de l'échange de 

notes confiraant son approbation, conforaéaent A l'article 
VI. 

Textes authentigues : russe et bulgare. 
Enregistré par l'Union des Bépubliques socialistes 
soviétigues le 28 déceabre 1979. 

•o. 18212. ONION OF SOVIET SOCIALIST REPOBLICS AND CONGO: 

Protocol on the establishment of a Onion of Soviet Socialist 
Republics trade representative in the People's Republic of 
the Congo. Signed at Brazzaville on 26 Deceaber 1978 

Caae into force on 26 Deceaber 1979 by signature, in 
accordance vith article 6. gs. 

ÙV-
Authentic texts: Russian and French. 
Begistered bv the Union of Soviet Socialist Republics on 28 

Deceaber 1979. 

No 18212. 
COBGO : 

UNION DES BEPUBLIQOES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Protocole relatif â l'etablisseaent d'une représentation 
coaaerciale de l'Union des Républigues socialistes 
soviétigues en Bépubligue populaire du Congo. Signé & 
Brazzaville le 26 déceabre 1978 

Entré en vigueur le 26 déceabre 1979 par la signature* 
conforaéaent â l'article 6. 
Textes authentiques s russe et français. 
Enregistré par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 28 déceabre 1979. 

Bo. 16213. BRAZIL AND PERU: 
Agreeaent on the installation and operation in the city of 

Sao Paulo of an office of Peruvian Coaaercial (lining. 
Signed on board the Peruvian vessel 'Ucayali', aoored on 
the Amazon River at the Peruvian-Brazilian frontier on 5 
November 1976 
Caae into force on 27 August 1979, the date of the exchange 

of the notes by vhich the Parties inforaed each other that it 
had been approved in conformity vith their respective 
legislative provisions, in accordance vith article IX. 

Û Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered bv Brazil on 28 December 1979. 

l l 

HO 18213. BBESIL ET PEBOU : 
Accord relatif â l'ouverture et au fonctionnement dans la 

ville de sao Paulo d'un bureau de l'Office péruvien des 
aines coaaerciales. Signé â bord du navire péruvien 
'Ucayali*, ft l'ancre sur l'Aaazone ft la frontière entre le 
Pérou et le Brésil le 5 noveabre 1976 
Entré en vigueur le 27 aottt 1979» date de l'échange de 

notes par lesquelles les Parties se sont inforaées de son 
approbation selon leurs dispositions législatives, 
conformément ft l'article IX. 

Textes authentigues : portugais et espagnol. 
Enregistré par le Brésil le 28 décembre 1979. 

Mo. 18214. BBAZIL AND PBDERAL REPUBLIC OP GERHANT: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning 

engineering systems techniques. Brasilia, 23 February 1978 
Case into force on 23 February 1978, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts: Portuguese and German. 
Registered bv Brazil on 28 December 1979. 

BO 18214. BBESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEHAGHE : 
Echange de notes constituant un accord concernant l'étude 

technique de systèmes. Brasilia, 23 février 1978 
Entré en vigueur le 23 février 1978, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentigues : portugais <»t all*»»*^ r 
Enregistré par le Brésil le 28 décembre 1979. 

NO. 18215. BRAZIL AND FEDERAL RKPDBLIC OF GERHANT: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
co-operation on electrical engineering techniques. 
Brasilia, 23 February 1978 

Caae into force on 23 February 1976, in accordance vith the 
provisions of the said notes. ^ > 
frqthentic texts: Portuguese and German. 
Registered bv Brazil on 28 December 1979. 

NO 18215. BBESIL ET BBPOBLIQOE FEDERALE D'ALLEHAGNE : 
Echange de notes constituant un accord de coopération dans le 
doaaine de l'électrotechnique. Brasilia, 23 février 1978 

Entré en vigueur le 23 février 1978, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 
Textes authentiques s portugais et allenand. 
Enregistré par le Brésil le 28 déceabre 1979. 
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•O. 18216. BRA2IL AND CAPE VERDE: Bo 18216. BRESIL ET CAP-VBBT : 
Exchange of notes constituting an agreement extending to Cape ' Echange de notes constituant un accord étendant aux citoyens 
Verde nationals living in Brazil the provisions of the du Cap-Vert résidant au Brésil les dispositions de l*Accord 
Agreeaent on Social Insurance of 4 August 1972 and the d'assurance sociale du 4 aottt 1972 et de l'Arrangeaent 
Supplementary Arrangement thereto between Brazil and coapléaentaire audit accord entre le Brésil et le Portugal. 
Portugal. Brasilia and Praia, 7 February 1979 Brasilia et Praia, 7 février 1979 
Came into force on 7 February 1979, the date of the note in ^ O j 1 Entré en vigueur le 7 février 1979, date de la note de 

reply, in accordance with the provisions of the said notes, réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Authentic text: Portuguese. tfj 71~ Texte authentigue : portugais. 
Registered bv Brazil on 28 Deceaber 1979. V v Enregistré par le Brésil le 28 déceabre 1979. 

HO. 18217. BBAZIL AHD PORTUGAL: 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
abolishaent, on a reciprocal basis, of the residence tax on 
Brazilians residing in Portugal. Brasilia, 17 July 1979 

Caae into force on 17 July 1979, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes 
Authentic text: Portuguese. 
Beqistered bv Brazil,on 28 Deceaber.1979. 

1 / 

© 

Bo 18217. BBESIL ET POfiTOGAL : 
Echange de notes constituant un accord concernant la 
suppression, â titre de réciprocité, de la taxe de 
résidence pour les Brésiliens deaeurant au Portugal. 
Brasilia, 17 juillet 1979 
Entré en vigueur le 17 juillet 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : portugais. 
Enregistré par le Brésil le 28 déceabre 1979. 

BO. 18218. BBAZIL ABD GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC: NO 18218. BBESIL ET BEPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
establishment of Trade offices in the cities of Rio de 
Janeiro and Sao Paulo. Brasilia, 18 July 1979 
Caae into force on 18 July 1979 by the exchange of the said 

P \ 
Authentic texts: Portuguese and Geraan. 
Registered by Brazil on 28 Deceaber 1979. 

Echange de notes constituant un accord relatif â 
l'établissement de Bureaux coaaerciaux dans les villes de 
Rio de Janeiro et de Sao Paulo. Brasilia, 18 juillet 1979 
Entré en vigueur le 18 juillet 1979 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentjgues : portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 28 décembre 1979. 

Ho. 18219. BRAZIL AND SURINAME: 
Exchange of notes constituting an agreeaent approving the 
rules of procedure of the Brazil-Suriname Joint coaaission 
instituted under article 3 of the Treaty of friendship, 
co-operation and trade of 22 June 1976. Brasilia, 4 
Septeaber 1979 
Caae into force on 4 Septeaber 1979, 

provisions of the said notes. 
in accordance with the fi 

Authentic texts: Portugu^sg and English. 
Registered by Brazil on 28 Deceaber 1979. otP* 

NO 18219. BRESIL ET SURINABE : 
Echange de notes constituant un accord approuvant le 
régleaent intérieur de la Coaaission Mixte 
brésilienne-surinaaaise constituée en application de 
l'article 3 du Traité d'aaitié, de coopération et de 
coaaerce du 22 juin 1976. Brasilia, 4 septeabre 1979 
Entré en vigueur le 4 septeabre 1979, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : portugais et anglais. 
Enregistré par le Brésil le 28 décembre 1979. 

No. 18220. BRAZIL AND CHILE: 
Exchange of notes constituting an agreement on technical 

co-operation of the Rio de Janeiro and Santiago Metros 
Authorities, complementary to the Basic Agreement on 
technical and scientific co-operation of 19 July 1974. 
Brasilia, 16 November 1979 
Came into force on 16 November 1979, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. f *•>' v 

Authentic texts: Portuguese and Spanish. 
Registered by Brazil on 28 December 1979. 

No 18220. BRESIL ET CHILI : 
Echange de notes constituant un accord sur la coopération 
technigue des offices des Métros de Rio de Janeiro et de 
Santiago, coapléaentaire 3 l'Accord de base sur la 
coopération technigue et scientifigue du 19 juillet 1974. 
Brasilia, 16 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 16 noveabre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques : portugais et espagnol. 
Enregistré, pay le.Brésil le 28 déceabre 1979. 

NO. 18221. MOZAMBIQUE AND UNION OP SOVIET SOCIALIST 
BEPUBLICS: 

Agreeaent on friendship and co-operation. 
on 31 March 1977 

1/ 
Signed at Maputo 

Caae into force on 4 November 1977 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Moscow, in 
accordance with article 14. ^ 
Authentic texts: Portuguese and Russian. £ C;? 
Registered jointly by Mozambique and the Union of Soviet ' 
Socialist Bepublics on 28 December 1979. -r 

No 18221. MOZAMBIQUE ET UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES : 

Accord d'aaitié et de coopération. Signé 2 Maputo le 31 aars 
1977 
Entré en vigueur le 4 noveabre 1977 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu â Moscou, 
conformément à l'article 14. 
Textes authentjgues : portugais et russe. 
Enregistré conjointement par le Hozaabigue et l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques le 28 décembre 1979. 



ANNEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS REGISTERED MITH 

THE SECRETARIAT OF THE UNITED NATIONS 
RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 
SECRETARIAT DE L•ORGANISATION DES BATIONS UNIES 

•o* 9713. Agreeaent between the Government of the United 
Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland and the 
Governaent of the Republic of nalavi for air services 
between and beyond their respective territories. Signed 
Blantyce on 27 September 1968 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended (with schedule) 
Lilongwe, 16 August and 10 October 1978 
Caae into force on 10 October 1978, the Çate of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

v/" 

S 

All hentic Begistered bv the Onited Kingdom of Great Britain and 
•ortherp Ireland on 1 Deceaber 1979. 

text: English. 

Bo 9713. Accord entre le Gouverneaent do Boyauae-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande da Bord et le Gouverneaent de 

^ l a République du Halavi relatif aax services aériens entre 
les territoires des deax pays et au^-delâ. Signé â Blantyre 
le 27 septeabre 1968 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié (avec annexe). Lilongve, 16 
aofit et 10 Octobre 1978 
Entré en vigueur le 10 octobre 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
yexte authentique : anglais. 
Enregistré par le Rovaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Bord le 4 déceabre 1979. 

Bo* 11084. Convention betveen the Onited Kingdoa of Great 
Britain and Northern Ireland and the Republic of Austria 
for the avoidance of double taxation and the prevention of 
fiscal evasion vith respect to taxes on incone. Signed at 
London on 30 April 1969 

Protocol aaending the above-aentioned Convention. 
London on 17 Novenber 1977 

Signed at 

Caae into force on 30 Deceaber 1978, i.e., 60 days after 
the exchange of the instruaents of ratification, vhich took 
place at Vienna on 31 October 1978, in accordance vith 
article II (2) . 

n 

M 
Authentic texts; English and Geraan. 
Registered bv the United Kingdoa of Great Britain and 

Northern Ireland on 1 Deceaber 1979. 

No 11084. Convention entre le Royauae-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la République 
d'Autriche tendant ft éviter la double, imposition et ft 
prévenir l'évasion fiscale en natiêre d'iapOts sur le 
revenu. Signée ft Londres le 30 avril 1969 

Protocole aodifiant la Convention susaentionnée. 
Londres le 17 noveabre 1977 

Signé ft 

•P Entré en vigueur le 30 déceabre 1978, soit 60 jours après 
l'échange des instruaents de ratification, gui a eu lieu ft 
Vienne le 31 octobre 1978, conforaéaent ft l'article II, 
paragraphe 2. 
Textes authentigues : anglais et alleaand. 
Enregistré par le Bovauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 1 déceabre 1979. 

•o. 11451. Convention between the Governaent of the Onited 
Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland and the 
Governaent of Israel providing for the reciprocal 
recognition and enforcement of judgements in civil natters. 
Signed at London on 28 October 1970 

Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
designation of Courts in Hong Kong under article 10 (3) of 
the above-aentioned Convention. Tel Aviv and Jerusalea, 20 
Septeaber 1978 
Caae into force on 20 Septeaber 1978 by the exchange of the 

said notes. jp 
Authentic text; English. & 
Registered bv the United Kingdoa of Great Britain and 

Northérn Ireland on 4 Deceaber 1979. 

Bo 11454. Convention entre le Gouverneaent du Royauae-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord et le Gouverneaent 
d'Israël relative 3 la reconnaissance réciproque et â 
l'exécution des jugeaents en aatière civile. Signée â 
Londres le 28 octobre 1980 

Echange de notes constituant un aàxird portant désignation de 
juridictions ft Bong-kong en vertu /lu paragraphe 3 de 
l'article 10 de la Convention susaentionnée. Tel-Aviv et 

.^Jérusalea, 20 septeabre 1978 
Entré en vigueur le 20 septeabre 1978 par l'échange 

desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le HoYauae70ni de Grande-Bretagne et d'^ylandg 
du Nord le 4 déceabre 1979. 

TERRITORIAL APPLICATION 
flfftificatlon under article 10 (2) of the Çonvention of 28 

Ççtobeg 1979 addressed to the Governaent of ^syael.ons 

20 Septeaber 1978 
Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Hong Kong, with effect froa 20 Deceaber 

1978.) 
Certified statement vas registered.by .the United Kingdoa of 

Great Britain and Northern Ireland on 4 Deceaber 1979. 
VJ 

APPLICATION TERRITORIALE 
Notification en vertu de l'ayticle 10, paragraphe 2. de la 

Çopyention du 28 octobre 1979 adressée au Souvepneaent 
; israélien le: 
20 septeabre 1978 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Hong-kong. Avec effet au 20 déceabre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovauae-Oni de Grapde-Bretagne et d'Irlande du Bord le 4 
déceabre 1979. 
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Ko* 15168. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Governaent of the Onited Kingdoa of Great 
Britain and Northern Ireland and the Governaent of Botswana 
concerning officers designated by the Governaent of the 
Onited Kingdoa in the service of specified organisations or 
institutions in Botswana (Byitish fxpytpiatgg 
Supplementation (Botswana) Agreeaent 19761 • Gaborone, 4 
Jane 1976 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-aentioned Agreeaent. Gaborone, 19 October 1976 
Cane into force on 19 October 1978, the date of the hat^ in 

reply, in accordance vith the provisions of the said noteèv" 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited Kingdoa of Great Britain and 
poythern Iceland op 4 peceaber 1979. 

Bo 15188. Echange de notes constituant on accord entre le 
/ Gouverneaent do Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Mord et le Gouvernement de Botswana relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouverneaent britannique 
auprès de certaines organisations on institutions an 
Botswana (Accord de 1976 relatif ft l'octroi d'avantages 
supplémentaires ft certains ressortissants b r i f ^ i ™ * 
expatriés (Botswana! )• Gaborone, 4 juin 1976 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Gaborone, 19 octobre 1978 
Bntré en vigueur le 19 octobre 1978^ date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

TPS*? mi»fP*igne ? ppqla^f 
Enregistré par le Rovaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du lord le 4 déceabre 1979. 

Mo. 10693. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Australia 
concerning space vehicle tracking and coanunications 
facilities. Canberra, 25 Barch 1970 

o f -

ûH 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreeaent. Canberra, 3 Barch and 27 June 
1978 

Bo 10693. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et l'Australie concernant le repérage 
des engins spatiaux et les noyess de communication. 
Canberra, 25 mars 1970 

Bchange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
snsnentionné. Canberra, 3 nars et 27 join 1978 

Cane into force on 27 June 1978, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of America on 5 December 
m 

Entré en vigueur le 27 juin 1978, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

No. 11982. Agreement betveen the United States of America 
and Canada on Great Lakes water Quality. Signed at Ottawa 
on 15 April 1972 

o & 3 f>l 
TEBHINATION (Note bv the Secretariat) 
The Government of the United States of Aaerica registered 

on 5 Deceaber 1979 (under No. 18177) the Agreeaent relating 
to Great Lakes vater guality, 1978, betveen the Onited States 
of Aaerica and Canada signed at Ottava on 22 Boveaber 1978. 
The said Agreeaent, vhich caae into force on 22 Noveaber 

1978, provides, in its article XV, for the termination of the 
above-mentioned Agreeaent of 15 April 1972. 
15 Deceaber 1979) 

Mo 11982. Accord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et le 
Canada relatif ft la gualité de l'eau dans les Grands Lacs. 
Signé ft Ottava le 15 avril 1972 

ABROGATIOB (Bote du Secrétariat) 
Le Gouverneaent des Etats-Unis d'Aaérigue a enregistré le 5 

déceabre 1979 (sous le Bo 18177) l'Accord de 1978 relatif ft 
la gualité de l'eau dans les Grands Lacs entre les Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Canada signé ft Ottava le 22 noveabre 1978. 
Ledit Accord, gui est entré en viguenr le 22 noveabre 1978, 

stipule, dans son article XV, l'abrogation de l'Accord 
snsnentionné du 15 avril 1972» 
(5 déceabre 1979) 

•o. 14241. Agreeaent betveen the Governaent of the United 
States of Aaerica and the Governaent of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia on scientific and 
technological co-operation. Signed at Bashington on 18 Bay 
1973 

EZTBHSION p H l 

By an exchange of notes constituting an agreeaent dated at 
Belgrade on 30 June 1978, vhich caae into force on 30 June 
1978, the date of the note in reply, the above-aentioned 
Agreenent vas extended until 2 July 1980. 
certified statement vas registered by 
Aaerica on 5 Deceaber 1979. 

the Upited States of 

Mo 14241. Accord de coopération scieutifigue et 
technologique entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Aaérigue et le Gouverneaent de la Républigue fédérativa 
socialiste de Yougoslavie, signé ft Mashington le 18 mai 
1973 

PROROGATION 
Aux ternes d'un échange de notes constituant un accord en 

date ft Belgrade du 30 juin 1978, lequel est entré en vigueur 
le 30 juin 1978* date de la note de réponse, l'Accord 
snsnentionné a été prorogé jusqu'au 2 juillet 1980. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Btats-Unis 
d'Aaérigue le 5 décembre 1979. 

Mo. 15107. Exchange of notes constituting an agreenent 
betveen the United States of Aaerica and Egypt relating to 
the exhibition of art treasures. Bashington, 28 October 
1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Washington, 21 February and 29 
Barch 1978 

gÂ 

o ^ 5 

>lo 15107. Echange de notes constituant an accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et l'Egypte relatif t l'exposition de 
trésors artistiques, aashington, 28 octobre 1975 

Echange de notes constituant un accord aodifiant 1'Accord 
snsnentionné. Vashington, 21 février et 29 aars 1978 

Caae into force on 29 narch 1978, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Beqistered bv the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

Entré en vigueur le 29 aars 1978, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte autheatique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 
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So. 15917. Grant Agreement between the United States of 
America and the Arab Republic of Egypt for the Ismailia 
steam power plant. Signed at Cairo on 30 Bay 1976 

Ho 15917. Accord entre les Etats-Onis d'Amérique et la 
Républigue arabe d'Egypte relatif d l'octroi d'an don au 
titre de la construction d'une centrale thermique â Ismai-
lia. Signé au Caire le 30 mai 1976 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. 
Cairo on 30 September 1977 

Signed at 

Came into force on 30 September 1977 by signature, in^ 
accordance with section 2. 

Accord modifiant l'Accord susmentionné, 
septembre 1977 

Signé au Caire le 30 

Entré en vigueur le 30 septembre 1977 par la signature, 
conformément £ la section 2. 

Authentic text; English. 
Registered by the United States of America on 5 December 

1979. 
Texte authentique anglais. 
Epregistré par les Etats-Opis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

So. 16289. Grant Agreeaent (water use and management 
project) between the Onited States of America and the Arab 
Republic of Egypt. Signed at Cairo on 30 June 1976 

Agreement amending the above-mentioned Agreement (with 
attachment). Signed at Cairo on 29 December 1977 

Came into force on 29 Deceaber 1977 by signature, 
accordance with section 2. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited states of America on 5 December 

1979. 

So 16289. Accord de don (Projet concernant l'utilisation et 
la. gestion des eauxi entre les Etats-Onis d'Amérique et la 
République arabe d'Egypte. Signé au Caire le 30 juin 1976 

Accord modifiant l'Accord susaentionné (avec document 
connexe) . Signé au Caire le 29 décembre 1977 
Entré en vigueur le 29 décembre 1977 par la signature, 

conformément 3 la sectxon 2. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les,Etats-Unis d'Amérique le 5.décembre 1979. 

So. 16559. Agreement between the United States of America 
and Hexico relating to emergency deliveries of Colorado 
River waters for use in Tijuana^ Effected by Hinute Do. 
240 of the International Boundary and Hater Commission,^ 
Onited states and nexicog^, Jraopted at Ciudad Juarez on J' 
13. 1972 , ^ X - M ^ . 

J " l 

d/ji CO^hA^i-à^ 

• No 16559. Accord en' No 16559. Accord entre les Etats-Unis â'Anérigue et le 
{lexique relatif 3 la fourniture d'urgence d'eau provenant 
du fleuve Colorado et destinée â être utilisée à Tijuana^ 
^•intervenu aux ternes du Procôs-verbal No 240 de la 
Commission internationale des frontières et des eaux des 
Etats-Unis et du Rexiquey < ,B3S£$ 3 Ciudad Juarez le 13 juin 
1972 a U — * - - . f •'• .••!-. 

1 DECEMBER 1979 

(ST/LEG/SER.A/394) 

DECEMBRE 1979 

C c n ' ' ) t ï o U i ' W i . i e f f 4rtû«/ s 
On page 715, wder No. 16559, thé first two paragraphs of > j H 

(ST/LEp/SER.A/3 

riht ifi t 

94) 

the entry snbuld read as "ï^llows : 
Ai "Agreement between the Unitffd State3 pf America and Mexico 
Bs relating to emergency delryeries^cS'f Colorado River 

waters for use in Tijuana, ègfeptad by Minute No. 240 
of the International Boundacv^'and Water Commission 
United States and Mexico acWgted at Ciudad Juarez on'' 
13 June 1972. Approved on 22; June 1972 

.'7A la page 715, s/us le No 165S9, 
t graphes de l'entrée devraient se lire 

les deux premiers para-
comme suit : 

Agi 

Agreement amending 
Agreement, as 
Minute No. 259 
Commission adop 
Approved on U: August 

xtending the above-mentioned 
and extended, effected by 
International Boundary and Water 
El Paso on 27 July 1978, 
1978." 

Cairo on 30 September 1977 
Came into force on 30 September 1977 by signature, 

accordance with section 5. 
Authentic text: English. 
Registered by the United States of America on 

1979. 
S December 

"Accord entre les Etats-Unis d,1'Amérique et le Mexique 
relatif à la fourniture d'urgence d'eau provenant 
du fleuve Colorado et destiné\è être utilisée I 
Tijuana, intervenu aux termes du Procès-verbal 
No 240 de la Commissio.nf internationale Etats-Unis-
Mexique des frontières et des eaùx adopté à Ciudad 
Juarez le 13 juin 1>9'72. Approuvé le 22 juin 1972 

t/ \ 
Accord modifiant e-t prorogeant l'Accord susmentionné, 

tel que modifieet prorogé, intervenu aux termes du 
Procès-verbatl No 259 de la Commission internationale 
des frontières et des eaux adopté à El Paso le 
27 juillet 1978. Approuvé le 11 août 1978." 

Entré en vigueur le 30 septeabre 1977 par la signature, 
conformément â la section 5. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

So. 16608. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of America and Brazil relating to 
trade in cotton textiles. Brasilia, 22 April 1976 

Exchange of letters constituting an agreement amending the jnSH 
above-mentioned Agreement, as amended. Hashington, 31 * ) 
January and 28 February 1979 
Came into force on 28 Pebruary 1979 by the exchange of the 

said letters. 

No 16608. Echange de notes constitutant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Brésil relatif au coaaerce des 
textiles de coton. Brasilia, 22 avril 1976 

^Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
S? susmentionné, tel que modifié. Hashington, 31 janvier et 

28 février 1979 
Entré en vigueur le 28 février 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Authentic t^xt; English. 
Registered by the United States of America on 5 December 

1979. 
Texte authentique : .anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 
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So* 17211* Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and the United Kingdoa 
of Great Britain and Borthern Ireland (Bong Kong) relating 
to trade in textiles* Hong Kong, 8 August 1977 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Bashington, 20 and 25 Septeaber 
1978 
Caae into force on 25 Septeaber 1978 by the exchange of the 

said letters. 
•Authentic text; English. 
Registered by the United states of Aaerica on 5 Deceaber * 
J979* 

1 / 
Ho 17211. Echange de notes, constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Boyauae-Uni de Grande Bretagne 
et d'Irlande du Bord (Hong-kong) relatif au commerce des 
textiles. Hong-kong, 8 aotft 1977 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susmentionné. Bashington, 20 et 25 septeabre 1978 

Entré en vigueur le 25 septeabre 1978 par l'échange 
desdites lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 8 August 1977, as anended. 
Hong Kong, 13 and 24 Boveaber 1978 
Caae into forcé on 24 Boveaber 1978 by the exchange of the 

said letters. 
text; English. 

Registered by the Uqitçd. states of Aaj&yica on 5 Deceaber 
191?. 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
. susaentionné du 8 aotft 1977, tel gue modifié- Hong-kong, 
\ 13 et 24 noveabre 1978 

Entré en vigueur le 24 noveabre 1978 par l'échange desdites 
lettres. 
Texte autheptigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 8 August 1977, as aaended. 
Hong Kong 2 and 13 February 1979 
Caae into force on 13 February 1979 by exchange of letters, 

vith retroactive effect froa 1 January 1979, in accordance 
vith the provisions of the said letters. 
Authentic text; English. fj 
Beqistered by,the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

y 
ft nA 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 8 aotft 1977, tel que modifié. Hong-kong, 2 
et 13 février 1979 
Entré en vigueur le 13 février 1979 par échange de lettres, 

avec effet rétroactif au 1er janvier 1979, conforaéaent aux 
dispositions desdites lettres . 
Texte.authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

Bo. 17213. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and the United Kingdoa 
of Great Britain and Northern Ireland relating to North 
Atlantic air transport fares. Washington, 17 Barch 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent extending and 
aaending the above-aentioned Agreeaent. Washington, 2 and 
9 Boveaber 1978 
Caae into force on 9 Boveaber 1978 by the exchange of the a 

said letters. $ 
A ® ^u^hentic text: English. tM 

Registered by the United States of Aaerica on 5 Deceaber 
1222* 

x Bo 17213. Echange de lettres constituant un accord entre 
^ les Etats-Unis d'Aaérigue et le Boyauae-Uni de 

Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif aux tarifs des 

Xb 

transports aériens sur l'Atlantigue Nord, 
aars 1978 

Washington, 17 

Echange de lettres constituant un accord prorogeant et 
aodifiant l'Accord susaentionné. Bashington, 2 et 9 
noveabre 1978 
Entré en vigueur le 9 noveabre 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

Bo. 17285. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Hexico relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal traffic 
in narcotic drugs. Hexico City, 2 June 1977 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreement, as aaended. Hexico city, 20 and 
26 July 1978 
Caae into force on 26 July 1978 by the exchange of the said 

letters. J? 

No 17285. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Unis d'Aaérigue et le Hexigue relatif â des 
arrangeaents coapléaentaires conclus au titre de la 
coopération dans la lutte contre le trafic illicite des 
stupéfiants. Hexico, 2 juin 1977 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel gue modifié. Hexico, 20 et 26 juillet 
1978 
Entré en vigueur le 26 juillet 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Authentic,t^xts; English and SpanishT Registered by the United States of America on 5 December 

Textes authentjgues : anglais et espagnçl. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 décembre 1979. 

s / 
Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Hexico City, 24 
August 1978 
Caae into force on 24 August 1978 by the exchange of the 

said letters. , 
Authentic texts;, English, and Spanish,. fjl 
Registered,by the United states of Aaeyica on 5 December^ 
3222* 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Hexico, 24 aofft 1978 

Entré en vigueur le 24 aoQt 1978 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes autheptigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d^Amérigue le 5 décembre 1979. 
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Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Agreeaent, as aaended. Hexico City, 15 
January 1979 
Caae into force on 15 January 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts; English and Spanish. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Hexico, 15 janvier 1979 

Entré en vigueur le 15 janvier 1979 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authentjgues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

•o. 17502. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and India relating to 
trade in textiles and textile products. Washington, 30 
Deceaber 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended. Washington, 30 
August and 3 November 1978 
Caae into force on 3 Noveaber 1978 by the exchange of the — Entré en vigueur le 3 noveabre 1976 par l'échange desdites 

notes. 
yexte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis.djAmérigue le 5 décembre 1979* 

No 17502. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et l'Inde relatif au coaaerce de 
textiles et de produits textiles. Washington, 30 déceabre 
1977 

Echange de notes constituant un .accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel gue aodifié. Washington, 30 aofft et 3 
noveabre 1978 

said notes. 
Authentic text: English. 0 
Begj^teyed by tfre United States of America op 5 Decepbqp 

1979. 

Exchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-aentioned Agreeaent of 30 Deceaber 1977, 
as aaended. Washington, 10 and 13 Noveaber 1978 
Caae into force on 13 Noveaber 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: English. O 
Registered by the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

0 > 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant â nouveau 
l'Accord susaentionné du 30 déceabre 1977, tel que aodifié. 
Washington, 10 et 13 novembre 1978 
Entré en vigueur le 13 noveabre 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979» 

Exchange of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-aentioned Agreeaent of 30 Deceaber 1977, as 
aaended. Washington, 12 January and 8 February 1979 
Caae into force on 8 February 

said notes. 
1979 by the exchange of the 

Authentic text: English. 
Regigfroyofl by »h«* nnited States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979. 

0 P ' 

y 
# 1 

Echange de notes constituant un accord aodifiant ft nouveau 
l'Accord susaentionné du 30 déceabre 1977, tel que aodifié. 
Washington, 12 janvier et 8 février 1979 
Entré en vigueur le 8 février 1979 par l'échange desdites 

notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

No. 18135. Heaorandua of understanding betveen the United 
States of America and Poland concerning research 
co-operation in the field of transportation. Signed at 
Warsav on 3 Noveaber 1971 

No 16135. fléaorandum d'accord de coopération entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et la Pologne pour la recherche dans 
le domaine des transports, signé ft Varsovie le 3 noveabre 
1971 

Agreeaent extending the above-aentioned Agreeaent. 
Warsav on 16 October 1978 
Caae into force on 16 October 1978 by signature. 

Signed at 

Authentic texts: English and Polish. 
Registered by the United States of, America on 5 Deceaber 
397?.. (Note: Also see same nuaber in part I.) 

Accord prorogeant l'Accord susaentionné. 
16 octobre 1978 

Signé ft Varsovie le 

Entré en vigueur le 16 octobre 1978 par la signature. 
Textes authentjgues : anglais et polonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d^Ayérjgue le 5 déceabre 1979. 

(Note : Voir aussi aêae numéro en partie I.) 

No. 18136. Heaorandua of understanding betveen the United 
States of Aaerica and the Federal Republic of Geraany 
relating to a deep sea drilling project. Signed at 
Bonn-Bad Godesberg on 18 July 1974 

Agreeaent aaending the above-aentioned Agreeaent. signed at 
Bonn-Bad Godesburg on 14 February 1978 and at Washington on 
24 February 1978 
Caae into force on 24 February 1978 by signature. 

Authentic texts: English and Geraan. 
Registered by the United States of Aaerica on 5 Deceaber 

1979f (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

No 18136. Héaorandua d'accord entre les Etats-Unis 
d'Aaérigue et la Républigue fédérale d'Alleaagne relatif ft 
un projet en aer ft grande profondeur, signé ft Bonn-Bad 
Godesberg le 18 juillet 1974 

Aocord modifiant l'accord susmentionné. Signé ft Bonn-Bad 
Godesburg le 14 février 1978 et ft Washington le 24 février 
1978 
Entré en vigueur le 24 février 1978 par la signature. 

Textes authentjgues : anglais et allemand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérjgue le 5 décembre 1979. 

(Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 
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No. 16137» Joint statement constituting an agreeaent by the 
United States of Aaerica and the Republic of Korea relating 
to criainal investigations. Done at Seoul on 31 Deceaber 
1977 

Agreeaent relating to the above-aentioned Joint stateaent. 
Signed at Seoul on 10 January 1976 

- / V 
Caae into force on 10 January 1978 by signature, in 

accordance with section IS. 
Authentic texts: English and Korean. 
Registered by the Onited states of America on 5 Deceaber 

1979. (Rote: Also see saae nuaber in part I.) 

Bo 18137. Déclaration conjointe constituant un accord entre 
V les Etats-Unis d'Aaérigue et la Républigue de Corée relatif 

& des enguêtes pénales. Faite â Séoul le 31 déceabre 1977 

Accord relatif & la Déclaration conjointe susaentionnée. 
[ Signé È Séoul le 10 janvier 1978 

Entré en vigueur le 10 janvier 1978 par la signature, 
conforaéaent à la section 15. 
Textes authentiques : anglais et coréen. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Bote : Voir aussi affae nuaéro en partie I.) 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Joint Stateaent of 31 Deceaber 1977. 
Washington, 21 February 1978 
Caae into force OD 

said notes. 
21 February 1978 by the exchange of t h e ^ 0 

Authentic text: English and Korean. 
Registered bv the Onited states of America on 5 Deceaber 

1979. (Mote: Also see saae nuaber in part I.) 
V® 

Echange de notes constituant un accord relatif d la 
9 Déclaration conjointe susaentionné du 31 déceabre 1977. 

Bashington, 21 février 1978 
Entré en vigueur le 21 février 1978 par l'échange desdites 

notes. 
Texte, authentique : anglais, et coréen. 
Enregistré par les Etat^Unis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

(Bote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Bo. 1814 3. Agreeaent betveen the Government of the United 
States of America and the Government of Lebanon for the 
sale of agricultural commodities. Signed at Beirut on 23 
Harch 1978 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement (vith minutes of negotiations of 
31 Barch 1978 and addendum). Beirut, 17 Bay and 23 June r 
1978 
Came into force on 23 June 1978, the date of the note in 

reply, vith effect from 1 March 1979, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 
Authentic text; English. 
Registered by the Onited States of America on 5 December 

1979. (Note: Also see same number in part I.) 

^ Bo 18143. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
\j/* d'Amérique et le Gouvernement du Liban relatif â la vente 

de produits agricoles. Signé d Beyrouth le 23 mars 1976 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné (avec procés-verbal de négociations du 31 mars 
1978 et additif) . Beyrouth, 17 aai et 23 juin 1978 

Entré en vigueur le 23 juin 1978, date de la note de 
réponse, avec effet au 1er mars 1979, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etatg-Ugis d'Amérique le 5 décembre 1979. 

(Bote : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement of 23 March 1978, as amended. 
Beirut, 26 September and 6 October 1978 
Came into force on 6 October 1978, the date of the note in 

reply, vith effect from 1 March 1979, in accordance vith the 
provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the United, States of America on 5 Deceaber 

1979. (Bote : Also see saae nuaber in part I.) 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 23 aars 1978, tel que aodifié. Beyrouth, 
26 septembre et 6 octobre 1978 
Entré en vigueur le 6 octobre 1978, date de la note de 

réponse, avec effet au 1er aars 1979, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 5 décembre,1979. 

(Bote : voir aussi meme numéro en partie I.) 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-aentioned Agreeaent of 23 March 1978, as amended. 
Beirut, 24 November 1978 
Cane into force on 24 November 1978, the date of the note g 

in reply, vith effect from 1 March 1979, in accordance vith^»$ 
the provisions of the said notes. J^ 
Authentic text: English. 
Registered by the Onitèd states of America on 5 Deceaber 

1979. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susmentionné du 23 mars 1978, tel que modifié. Beyrouth, 
24 noveabre 1978 
Entré en vigueur le 24 noveabre 1978, date de la note de 

réponse, avec effet au 1er aars 1979, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais,. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Note : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

No. 18146. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the United States of Aaerica and Mexico relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal 
production and traffic in narcotic drugs. Mexico City, 15 
Hay 1978 

No 18148. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Unis d'Aaérigue et le Mexique relatif â des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Mexico, 
15 aai 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Hexico City, 5 January 1979 
Caae into force on 5 January 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. & 
Registered by the United states of America on 5 Deceaber 

1979. (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

o 
Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Hexico, 5 janvier 1979 
Entré en vigueur le 5 janvier 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentjgues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-On^s d'Amérique le 5 décembre 1979. 

(Note : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 
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Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 15 Hay 1978, as aaended. 
Hexico City, 7 February 1979 

Caae into force on 
said letters. 

7 February 1979 by the exchange of the 

Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Pnited States of Aaerica on S Deceaber 

1979. (Bote: Also see same nunber in part I.) 
«y 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant 1*Accord 
susmentionné du 15 aai 1978, tel gne aodifié. Hexico, 7 
février 1979 
Entré en vigueur le 7 février 1979 par l'échange desdites 

lettres• 
Textes authentiques : anglais et espaunol-
Enreglstré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

Cote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I») 

•o. 18149. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Hexico relating to 
additional co-operative arrangenents to curb illegal 
traffic in narcotic drugs. Hexico City, 16 Hay 1978 

Bo 18149. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Aaérigue et le-Mexique relatif â des 
arrangements coap16aentaires de coopération en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Hexico, 
16 aai 1976 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Hexico City, 8 January 1979 

Caae into force on 8 January 1979 by the exchange of the 
said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 5 Deceaber 

^ 7 9 . fftote: Also see saae nuaber in part I.) 

,9" 
Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Hexico, 8 janvier 1979 
Entré en vigueur le 6 

lettres. 
janvier 1979 par l'échange desdites 

r anglais et gçpaqfto^ 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Bote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Bo. 18150. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Hexico relating to 
an illicit crop detection systea to curb illegal traffic in 
narcotics. Hexico City, 22 Hay 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Hexico City, 26 Septeaber 1978 
Caae into force on 26 Septeaber 1978 bj the exchange of ^ 

the said letters. 
éjv* 

Authentic? texts; English and Spanish. 
y^gistered by the Opfrted States of A^ppjca on 5 pçcefb^p 

1979. (Bote: Also see sane nuaber in part I.) 

Bo 18150. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Aaérigue et le Hexigue relatif â un 
système de détection des cultures interdites en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Hexico» 
22 aai 1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Hexico, 26 septeabre 1978 
Entré en vigueur le 26 septeabre 1978 par l'échange 

desdites lettres. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Bote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 22 Hay 1978, as aaended. 
Hexico City, 12 January 1979 

Caae into force on 12 January 1979 by the exchange of the 
said letters. 
Authentic textsj English and Spanish. 
fleqjgfcered bv the Onited States of Aaerica on 5 December 

1979. (Bote: Also see same number in part I.) 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
\y susaentionné du 22 aai 1978, tel que aodifié* Hexico, 12 

janvier 1979 
Entré en vigueur le 12 janvier 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Bote : voir aussi même numéro en partie I.) 

No. 18151. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Hexico relating to 
additional co-operative arrangements to curb the illegal 
traffic in narcotic drugs. Hexico City, 23 Hay 1978 

>3» 
Exchange of letters constituting an agreement amending the 

above-aentioned Agreement. Hexico City, 11 and 13 July 1 9 7 8 

Caae into force on 13 July 1978 by the exchange of the said 
letters. 

Bo 18151. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Onis d'Aaérigue et le Hexigue relatif ft des 
arrangeaents conpléaentaires de coopération en vue de 
lutter contre le trafic illicite des stupéfiants. Hexico, 
23 aai 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Hexico, 11 et 13 juillet 1978 

Entré en vigueur le 13 juillet 1978 par l'échange desdites 
lettres. 

Authentic texts: English and Spanish. 
fiag^ptered by the Onited states of Aaerica on 5 Deceaber 

f979. (Notes Also see same number in part I.) 

Tgyt^s authentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le S déceabre 1979. 

(pote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I») 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 23 Hay 1978, as aaended. 
Hexico City, 11 January 1979 
Caae into force on 11 January 1979 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts: English and Spanish. O 
Registered by the On.itedMStates of Aaerica on 5 December 

1979. (Note: Also see same number in part I.) 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné du 23 mai 1978, tel que modifié. Hexico, 11 
janvier 1979 
Entré en vigueur le 11 janvier 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes.authentigues ; anglais et espagnol. 
Çftfegistfé pay Etats-Onis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Note : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 
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No* 18153. Exchange of letters constituting an agreeaent 
betveen the Onited states of Aaerica and flexico relating to 
-coaputerization of inforaation in support of programs 
against the illegal production of and traffic in narcotics* 
Hexico City, 25 August 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Hexico City, 10 January 1979 
Caae into force on 10 January 1979, by the exchange of the f 

provisions of the said letters. 
^yjhentlc texts; English'and Spanish. 
Byojstered by . tfrft. Pgited States of Aaeyica on 5 peceabep 

fyote; Also see saae nuaber in part I.) 

Ho 18153. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-onis d'Aaérigue et le flexigue relatif ft la aise 
sur ordinateur d'inforaations destinées ft être utilisées 
dans les prograaaes de lutte contre la production et le 
trafic illicites des stupéfiants. Hexico, 25 aotft 1976 

\ Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
^ susaentionné. Hexico, 10 janvier 1979 

Entré en vigueur le 10 janvier 1979 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authentjgues ; anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 5 déceabre 1979. 

(Bote : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

•o. 13561. International Convention on the siaplification 
and haraonization of Custoas procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 May 1973 

lo 13561. Convention internationale pour la siaplification 
et 1'haraonisation des régiaes douaniers. Conclue ft Kyoto 
le 18 aai 1973 

ACCEPTANCE of annex A.I to the above-aentioned Convention 
lpti^^a+^on received bv the Secretary-General of the 

Customs Ço-opeyation Council on; 9 
1 October 1979 
Netherlands 
(Vith effect froa 1 January 1980. Vith reservations.) 

Çyr^ifled stateaent vas registered by the Secretarv-Geqeral 
of the Custoas Co-operation council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 Deceaber 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe A.I ft la Convention susaentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet au 1er janvier' 1980. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière» 
agissant au non des Parties, le 6 déceabre,1979. 

ACCEPTANCE of annex D.1 to the above-aentioned Convention 
fçtification received bv the Secretary-Gene raj, of the 

Çys^ons Co-operation Council on; 
1 October 1979 jS 
Netherlands is 
(Vith effect froa 1 January 1980. Vith reservations.) 

Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 
the Cnstoas Co-operation Council, acting on,bjehalf of the 

Parties, op 6 Deceaber 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe D.I ft la Convention susaentionnée 
Notification rççue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière.le ; 
1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet au 1er janvier 1980. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay le 
Secrétaire génfl̂ ai flu rv%nc»ii coopération, douanière, 
aqaissant au noa des Parties, le 6 déceabre 1979f 

ACCEPTANCE of annex D.2 to the above-aentioned Convention 
yçtification received bv the Secretary-General of the ^ 

Çpptoas Co-operation Council on; 
1 October 1979 
Netherlands v 
(Vith effect froa 1 January 1980. Vith reservations.) 

Certified statement, vas registered by, the,Secretary-General 
qf the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 Deceaber 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe D.2 ft la Convention susaentionnée 
notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet au 1er janvier 1980. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au noa des Parties, le 6 déceabre 1979. 

ACCEPTANCE of annex E.I to the above-mentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council on: 
1 October 1979 
Netherlands 
(Vith effect froa 1 January 1980.) 

rff*-* ffi T* statement vas registered bv the Secretary-General 
9f the Ctastorns co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 Deceaber 1979. 

O # 
i ACCEPTATION de l'annexe E.I ft la Convention, susmentionnée 

/ Notification reçue par J.e Secrétaire général du Conseil de 
/ coopération douanière le : 

1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(&vec effet au 1er janvier I960.) 

La déclaration certifiée a été.enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des Parties. lê Ji décembre 1979. 
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ACCEPTANCE of annex E.6 to the above-aentioned Convention 
Notification received bv the Secretary-General of the 

Customs Co-operation Council ont 
1 October 1979 

Netherlands 
(Vith effect froa 1 January 1980. Rith reservations.) 

Çertified stateaent vas registered bv the Secretary-General 
of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 Deceaber 1979. 

l / 

ACCEPTATION de 1*annexe E.6 & la convention susaentionnée 
Notification reçue par,le Secrétaire général du Conseil dp 

coopération douanière le : 
1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet au 1er janvier 1980. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douaniêref 
agissant au noa des Parties, le 6 déceabre 1979. 

ACCEPTANCE of annex E.8 to the above-aentioned Convention 
Notification received bv the Secretary-General of th» 

Castoas Co-operation council on; 
1 October 1979 
Netherlands 
(Bith effect froa 1 January 1980. Vith reservations.) 

Certified stateaent vas registered bv the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Par tiesf on 6 Deceaber 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe E.8 S la Convention susaentionnée 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général du Conseil 

de coopératif. douanière ,1e ? 
1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet au 1er janvier 1980. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des Parties, le 6 déceabre 1979. 

ACCEPTANCE of annex P.I to the above-aentioned Convention 
Notification received by the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on; 
1 October 1979 
Netherlands 
(Nith effect froa 1 January 1980. Nith reservations.) 

Certified,statement was registered by the Secretary-General 
of the Custoas Co-operation council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 December 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe F.1 â la convention susaentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général,du,Conseil de 

coopération dou.anière, le f 
1er octobre 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet au 1er janvier 1980. Avec réserves.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pgp,le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière,, 
agissant au noa des Parties, le 6 dScéabré 197*9'. 

ACCEPTANCE of annex B.I to the above-mentioned Convention 

H Notification received by the Secretarv-Geneyal of the 
Custoas Co-operation Council on; j 
18 October 1979 
Pinland 
(Nith effect froa 18 January 1980. Nith a reservation.) 

Certified stateaent vas registered bv the Secretary-General 
of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 6 December 1979. 

ACCEPTATION de l'annexe B.I â la Convention susmentionnée 
Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le ; 
18 octobre 1979 
Finlande 
(Avec effet au 18 janvier 1980. Avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au nom des Parties, le 6.décembre 1979. 

ACCEPTANCE of annex E.1 to the above-mentioned Convention ACCEPTATION de l'annexe E.1 3 la Convention susmentionnée 

Notification received bv the Secretary-General of the ^ j 
Customs Co-operation Council on: A ' 
18 October 1979 
Finland 
(Nith effect from 18 January 1980.) 

Certified statement vas registered by the Secçetarv-General 
of the Customs Co-operation Council, acting on behalf of the 
Partiesf on 6 December 1979. 

Notification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 
coopération douanière le : 
18 octobre 1979 
Finlande 
(Avec effet au 18 janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée, par le 
Secrétaire général duiconseil de coopération douanière, 
agissant au nom, des Parties,, le 6 décembre 1979. 

ACCEPTANCE of annex E.S to the above-mentioned Convention 

Notification received bv the Secretary-General of the 
Custoas Co-operation Council on; 
18 October 1979 
Finland 
(Vith effect froa 18 January 1980. Nith reservations 

Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 
of the Customs Co-operation. Council, acting on behalf of the 
Parties, on fe December 1979. 

•"-I** i j&t-j 

ns.) V 

ACCEPTATION de l'annexe E.b â la Convention susmentionnée 
Notification repue par, le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
18 octobre 1979 
Finlande 
(Avec effet au 18 janvier 1980. Avec réserves.) 

La,déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au non des Parties, le 6 décembre 1979. 
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•o. 4789. Agreeaent concerning the adoption of uniform 
conditions of, approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle egnipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 March 1958 

No 4789. Accord concernant 1•adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
1 'homologation des équipements et pièces de véhicules â 
aoteur. Fait â Genève le 20 aars 1958 

m i l INTO FOKCB of amendments to Regulation Ko. 16 annexed 
to the above-aentioned Agreeaent 
The aaendaents «ere proposed by the Governaent of France 

and circulated by the Secretary-General aaong the Contracting 
Parties on 9 July 1979. They caae into force on 9 Deceaber 
1979, in accordance vith article 12 (1) of the Agreeaent. 

Authentic texts of the aaendaents s French and English. 
Registered ex officio on 9 Deceaber 19797 

f& 

SITUEE SB VIGDEDB d'aaendeaents au Règlement Mo 16 annexé â 
l'Accord susaentionné 
Les aaendenents avaient été proposés par le Gouverneaent 

français et communiqués par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 9 juillet 1979. Ils sont entrés en vigueur 
le 9 déceabre 1979, conforaéaent i l'article 12, paragraphe 
1, de l'Accord. 
Textes authentiques des aaendements s français et anglais. 
Enregistré d'office le 9 déceabre 1979. 

•o. 779*. International Convention for the Safety of life 
at Sea, 1960. Signed at London on 17 June 1960 

Mo 7794. Convention internationale pour la sauvegarde de la 
vie huaaine en aer, 1960. Signée S Londres le 17 juin 'I960 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited with the Secretary-General of the L, 

Inter-Governmental Maritlae consnltatlve Organization on; 
23 October 1979 
Samoa 
filth effect froa 23 January 1980.) 

Certified stateaent was registered bv the 
Inter-Sovernmental Maritlae Consnltatlve Organization on 10 
Deceaber 1979. 

ACCEPTATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le : 
23 octobre 1979 
Saaoa 
(Avec effet au 23 janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 10 décembre 1979. 

Vo. 9159. International Convention on Load Lines, 1966. 
Done at London on S April 1966 

Mo 9159. Convention internationale sur les lignes de 
charge, 1966. Faite t Londres le 5 avril 1966 

Instrument deposited with the Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on; 
23 October 1979 
Saaoa 
(Mith effect froa 23 January 1980.) 0%' 

A 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 10 
Deceaber 1979. 

ADHESIOH 
Instruaent déposé ancrés du Secrétaire générale de 

l'Organisation Intergouverneaentale consultative de la 
BfrTiqatj-PB Eflrjti»? 1? ; 
23 octobre 1979 
Saaoa 
(Avec effet au 23 janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Intergouverneaentale consultative de la 
navigation maritime le 10 décembre 1979. 

•o. 12981. Special Trade Passenger Ships Agreeaent, 1971. 
Done at London on 6 October 1971 

Mo 12981. Accord de 1971 sur les navires A passagers gui 
effectuent des transports spéciaux. En date ft Londres du 6 
octobre 1971 

ACCEPTANCE 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritlae Consultative Organization op; 0 
16 August 1979 
United Kingdom of Great Britain and lorthem Ireland A 
(Vith effect froa 16 November 1979.) v 

Certified statement was registered bv the 
Mter-Governmental Maritlae Consultative Organization on 10 
Prefjber 1979t 

M " 

ACCEPTATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le ; 
16 aofft 1979 
Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 16 noveabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 10 déceabre 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on; 

17 September 1979 
Greece 
(Vith effect from 17 December 1979.) 

Certified stateaent was registered bv the 
inter-Governmental Maritime Consultative organization on 10 
Pt9?»>«?E 1979f 

<0 f p 

5 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation maritime le; 
17 septeabre 1979 
Grèce 
(Avec effet an 17 décembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Intergouvernementale consultative de la 
navigation aarltlae le 10 déceabre 1979. 
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Mo* 15756. Protocol on space requirements for special trade 
passenger ships, 1973. Concluded at London on 13 July 1973 

Ho 15756. Protocole de 1973 sur les eaaénageaents â bord 
des navires & passagers qui effectuent des transports 
spéciaux» Conclu S Londres le 13 juillet 1973 

ACCESSION 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 

0 ' ly 
0J 6 September 1979 

Teaen 
(Nith effect from 6 December 1979.) 

Certified statement vas registered bv the 
Intey-Governmental Haritime Consultative Organization op 10 
December 1979. 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire,général de 

l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
pavigatipn maritime le ; 
6 septembre 1979 
Téaen 
(Avec effet au 6 déceabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de j.a 
navigation aaritiae le 10 déceabre 1979. 

ACCESSION ADHESION 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Tnt^--Governmental Haritime Consultative Organization,on: 

10 October 1979 
Indonesia 
(Vith effect from 10 "January 1980.) 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Haritime consultative Organization on 10 
December 1979. 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation Intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le : 
10 octobre 1979 
Indonésie 
(Avec effet au 10 janvier 1980.) 

La déclaration çertifiée a été, enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation aaritiae le 10 déceabre 1979. 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on: 

16 November 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Nith effect froa 16 February 1980.) 

u 
Certified statement vas registered by the 

jntey-Gpyernnental Haritime Consultative Organization on 10 
December 1979. 

' Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
gay^gatiop maritime.le ; 
16 novembre 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Avec effet au 16 février 1980.) 

La déclaration certifiée a été,enregistrée par 
l'organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 10 déceabre 1979. 

No. 15824. Convention on the international regulations for 
preventing collisions at sea, 1972. concluded at London on 
20 October 1972 

No 15824. Convention sur le régleaent international de 1972 
pour prévenir les abordages en aer. Conclue S Londres le 
20 octobre 1972 

ACCEPTANCE ACCEPTATION 
Instrument deposited vith the SecretarvGeneral of the 

Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on: 

4 June 1979 
Kuvait 
(Vith effect from 4 June 1979. 

Û & 
Vith a declaration.) 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Haritime consultative Organization on 10 
December 1979. 

Ipstrupent déposé auprès du Secrétaire général de 
^'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le : 
4 juin 1979 
Koveft 
(Avec effet au 4 juin 1979. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 10 décembre 1979. 

ACCESSION 
Instrument deposited vith the Secretary-General 

Inter-Governmental Haritime Consultative organization on: 

6 September 1979 ^ C) 
Thailand & jb' 
(Vith effect from 6 September 1979.) O 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on 10 
December 1979. 

/ ADHESION 

V I Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le : 
6 septembre 1979 
Thaïlande 
(Avec effet au b septembre 1979.) 

La déclaration certifiée a fté enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementale, consultative de la 
navigation, maritime le.10 déceabre 1979. 
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ADHESION 
Instrament deposited with the SecretarYTGeneral of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: f\ 

15 August 1979 
Uruguay 
(Bith effect from 15 August 1979.) 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 10 
December 1979. 

Instruaent déposé auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le : 
15 aofft 1979 
Uruguay 
(Avec effet au 15 aofft 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritime le 10 décembre 1979. 

ADHESION 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 

l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le : 

23 October 1979 
Saaoa 
(Bith effect from 23 October 1979.) 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consnltative Organization on 10 
December 1979. 

23 octobre 1979 
Saaoa 
(Avec effet au 23 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation aaritiae le 10 déceabre 1979. 

No. 16196. International Convention for Safe Containers 
(CSC) . Concluded at Geneva on 2 December 1972 

No 16198. Convention internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC) . Conclue d Genève le 2 décembre 1972 

Instrument deposited vith the Secretary-General of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

o 11 Septeaber 1979 
Argentina 
(Bith effect from 11 Septeaber 1980.) 

Certified stateaent vas registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 10 
December 1979. 

|! 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire général de 

l'organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation aaritime le : 

11 septembre 1979 
Argentine 
(Avec effet au 11 septeabre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aayitiae le 10 déceabre 1979. 

ACCESSION ADRESION 

Instrument deposited vith the Secretary^General of the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

Instrument déposé auprès du Secrétaire général, de 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le ; 

?%3 31 October 1979 
Italy 
(lith effect froa 31 October 1980.) 

Certified stateaent was registered by the 
Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on 10 
Deceaber 1979. 

31 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 31 octobre 1980.) 

La déclaration-Certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 10 déceabre 1979. 

Ho. 17146. International Convention on the establishment of 
an international fund for compensation for oil pollution 
daaage. Signed at Brussels on 18 Deceaber 1971 

No 17146. convention internationale portant création d'un 
fonds international d'indeanisation pour les doaaages dus â 
la pollution par les hydrocarbures. Signée a Bruxelles le 
18 déceabre 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

23 August 1979 
Monaco 
(Bith effect froa 21 Boveaber 1979.) 

o 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Haritime Consultative Organization on 10 
December 1979. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Secrétaire, général de 
l'organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le.,: 
23 aofft 1979 
Monaco 
(Avec effet au 21 noveabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation aaritiae le 10 déceabre 1979. 
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«o. 17948. Convention on the International Haritiae 
Satellite Organization (INHARSAT) • Done at London on 3 
Septeaber 1976 - Q, 

î s 

ACCES S101 /, 0 
Instruaent deposited with the Secretary-General of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

2 October 1979 
Argentina 
(Vith effect froa 2 October 1979.) 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental,paritiae Consultative Organization on.10 
Deceaber 1979. 

No 17948. Convention portant création de l'Organisation 
internationale de télécommunications aaritiaes par 
satellites (INHARSAT). Faite â Londres le 3 septeabre 1976 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Secrétaire gépéral de 

l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation aaritiae le : 
2 octobre 1979 
Argentine 
(Avec effet au 2 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime,le 10 décembre 1979. 

APPROBATION 
Instrument deposited vith the Secretary-General of the 

Ipter-Governmental Haritime Consultative, Organization.on: 

18 October 1979 
France 
(Vith effect from 18 October 1979.) 

Certified statement vas registered bv the 
Inter-Governmental Hapitime Consultative Organization on 10 
December 1979. 

\J 

Instrument déposé auprès du Secretaire.général de 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le : 
18 octobre 1979 
France 
(Avec effet au 18 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le 10 décembre 1979. 

RATIFICATION 
Instyumept deposited vith the Secretary-General,pf the 

Iffter-Governmental Maritime consultative Organization on: 

iith a declaration of 
23 October 1979 

Federal Republic of Germany 
(Vith effect from 23 October 1979. 

application to Berlin (Vest).) 
Certified stateaent vas registered by the 

Inter-Governmental Haritime consultative Organization on 10 
Deceaber 1979. 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprès du Secrétaire, général de 

l'Organisation intergouverneaentale consultative de la 
navigation maritime le : 
23 octobre 1979 
Républigue fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 23 octobre 1979. 

d'application S Berlin-Ouest.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation aaritiae le, 10 déceabre 1979. 

Avec déclaration 

No. 2624. Convention (No. 101) concerning holidays vith pay 
in agriculture. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fifth 
session, Geneva, 26 June 1952 

TERRITORIAL APPLICATION Q 
notification registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
13 Noveaber 1979 
United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(Application to Hong Kong, vith modifications in respect 

of article 1. Vith effect from 13 Noveaber 1979.) 
Certified statement vas registered by the International 

Labour Organisation on 17 December 1979. 

No 2624. Convention (No 101) concernant les congés payés 
dans l'agriculture. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
trente-cinguième session, Genève, 26 juin 1952 

APPLICATION TERRITORIALE 
Notification enregistrée auprès du Directeur général du 

Bureau international du Travail le : 
13 novembre 1979 
Royaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Application S Hong-kong avec modifications â l'égard de 

l'article 1. Avec effet au 13 novembre 1979.) 
La déclaration certifiée a été.enregistrée par 

l'organisation internationale du Travail le 17 déceabre 1979. 

Ho. 16705. Convention (No. 144) concerning tripartite 
consultations to proaote the iapleaentation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

No 16705. Convention (No 14 4) concernant les consultations 
tripartites destinées i promouvoir la mise en oeuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail à sa soixante et unième session, Genève, 21 juin 
1976 

DECLARATION 
Registered vith the Director-General of the International 

Labour Office on: 
1 November 1979 
0nited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to Falkland 

Islands.) 
Certified statement vas registered by the International 

frabouy Organisation on 17 December 1979. 

DECLARATION 
Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
1er novembre 1979 
Royaume-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Décision réservée en ce gui concerne l'application aux 

Iles Falkland.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée uar 

l'Organisation internationale du Travail le 17 décembre 1979. 
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RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on: 
16 Noveaber 1979 
Surinane 
(Bith effect froa 16 Noveaber 1980.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on 17 Deceaber 1979. 

>3: 

BATIFICATION 

/ Instruaent enregistré aqpyfts du,pirecteur générai dg Bureau 
/international du yyayail je : 
16 noveabre 1979 
Surinaae 
(Avec effet au 16 noveabre 1980.) 

La déclaration certifiég.a, été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 17 déceabre 1979. 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Director-General of the 

Int?rDa*i°pal Labour Office on: 
23 Noveaber 1979 
Ecuador 
(Bith effect froa 23 Noveaber 1980.) 

Certified stateaent was registered by the jnternatiopal 
Labour Organisation on 17 Deceaber 1979. 

A 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré, auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
23 noveabre 1979 
Equateur 
(Avec effet au 23 noveabre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 17 décembre 1979. 

No. 17812. Convention (No. 145) concerning continuity of 
eaployment of seafarers. Adopted by the General Conference 
of the International Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 28 October 1976 

No 17812. Convention (No 14 5) concernant la continuité de 
1'eaploi des gens de aer. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
soixante-deuxièae session, Genève, 28 octobre 1976 

RATIFICATION 
Instrument registered with the Pirector~General of, the 

Ifftqrna*i°nal Labour Office on: 
14 November 1979 
Irag 
(Vith effect froa 14 November 1980.) 

Certified statement was ret^istered by the International 
Labour Organisation on 17 December 1979. 

n i"' 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
14 noveabre 1979 
Irag 
(Avec effet au 14 noveabre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du_yr a T a^ l e décembre 1979. 

No. 17906. Convention (No. 148) concerning the protection 
of workers against occupational hazards in the working 
environment due to air pollution, noise and vibration. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour organisation at its sixty-third session, Geneva, 20 
June 1977 

No 17906. convention (No 148) concernant la protection des 
travailleurs contre les risques professionnels dus ft la 
pollution de l'air, au bruit et aux vibrations sur les 
lieux de travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail ft sa 
soixante-troisième session, Genève, 20 juin 1977 

DECLARATION 
Beglstered with the Director-General of the International 

Labour Office on: 
13 Noveaber 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to 

Bontserrat.) 
il 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 17 December 1979. 

DECLARATION 
Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail 16 : 
13 noveabre 1979 
Royauae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. 
(Décision réservée en ce qui concerne l'application ft 

Bontserrat.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 17 déceabre 1979. 

No. 4214. Convention on the Intergovernmental Haritiae 
Consultative Organization. Done at Geneva on 6 March 1948 

ACCEPTANCE 
Instruaent deposited on: 

18 Deceaber 1979 
Doainica 
(Vith effect froa 18 Deceaber 1979.) 

Registered ex officio on 18 Deceaber 1979. 

o 
0 

6* 
A 

Ho 4214. Convention relative 3 la création d'une 
Organisation aaritiae consultative intergouverneaentale. 
Faite â Genève le 6 aars 1948 

ACCEPTATION 
Instruaent déposé le 

18 déceabre 1979 
Doainigue 
(Avec effet au 18 déceabre 1979.) 

Enregistré d'office le 18 déceabre 1979. 
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•o. 1368 5. Agreeaent betveen Sveden, Denaark, Finland and 
Horvay on a common Scandinavian labour market for doctors. 
Concluded at Stockholn on 18 June 1965 

Mo 13685. Accord entre la Suède, le Danemark, la Finlande 
et la Norvège relatif ft un marché coaaun Scandinave du 
travail pour les aédecins. conclu ft stockhola le 18 juin 
1965 

ACCESSION to the above-mentioned Agreeaent, as aaended by the 
Agreeaent of 19 August 1976 
Instruaent deposited vith the Hipistrv of Foreign Affairs 

of Sveden ons 
10 October 1979 ^ ft ^ 
Iceland V u 

(Vith effect froa 10 October 1979.) 
Ç^ytifi^d stateaent vas registered by Svgdgn on 18 December 

ADHESION ft 1"Accord susaentionné, tel gu'aaendé par l'Accord 
du 19 février 1976 
Instrument déposé auprès du Hinistère des affaires 

étrangères suédois le,: 
10 octobre 1979 
Islande 
(Avec effet au 10 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suède le 
18 déceabre 1979. 

No. 13444. Universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 Jul; 1971 

o 

NOTIFICATION under article 5 bis (1) 
peceiTed on: 

« Deceaber 1979 
Bangladesh 
Certified stateaent «as registered bv the United Mations 

Educational, scientific and Cultural Organization on 19 
Deceaber 1979. 

No 13444. Convention universelle sur le droit d"auteur 
révisée ft Paris le 24 juillet 1974. Conclue ft Paris le 24 
juillet 1971 

NOTIFICATION en vertu de l'article 5 bis, paragraphe 1 
Beyue le : 

4 déceabre 1979 
Bangladesh 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des Notions Pnies pour l'éducation, la sqLeppe 
et la culture le 19 déceabre 1979. 

RATIFICATION 
jftptyuaept deposited viLth the Director-General of the 

Onited Nations.Educational. Scientific and Cultural 
Organization on; 
7 December 1979 
Costa Bica 
(Vith effect from 7 March 1980.) 

Çertj.fjçd statement vas registered by the Onited Nations 
Educational. Scientific and, cultural Organization on 19 
December 1979• 

RATIFICATION 
Instrnaent déposé auprfts du Directeur général de 

1 Organisation des Mations Onies pour l'éducation» la science 
et la cnlture le : 
7 déceabre 1979 
Costa Rica 
(Avec effet au 7 aars 1980.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Mations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 déceabre 1979. 
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IO. 11846. Convention establishing the Horld Intellectaal 
Property Organization. Signed at Stockholm on 14 July 1967 

RATIFICATIONS AMD ACCESSIONS (a) 

^ Instruments deposited with the Director-General of the 
locli Intellectual Property Organization on the dates 
indicated hereafter? 

A 
.ah 

So 11846. Convention instituant l'organisation mondiale de 
la propriété intellectuelle* Signée â Stockholm le 14 
juillet 1967 

BATIF IC A TIO V S ET ADHESIONS (a) 
ypstruaents déposés auprès du Directeur général de 

l'Organisation mondiale de la propriété intellectuelle auy 
dates indignées ci-apyés. j 

St^tg 
Date of deposit o^ 
the instrument of 
ratification or 
accession (a) 

Date of entry 
into force 

Date du dépQt de 
l'instrument de 
ratification ou 
ou d *a~ 

Date d'entrée 
en vigueur 

•ornay 8 March 197» a 8 June 1974 
Democratic 
people's Republic 
of Korea 17 Bay 1974 a 17 August 1974 
Onited Arab Emirates 24 June 1974 a 24 Septeaber 1974 
Prance 18 July 1974 18 October 1974 
•etherlands 9 October 1974 9 January 1975 
Zaire 28 October 1974 28 January 1975 
Bel glua 31 October 1974 31 January 1975 
Monaco 3 Deceaber 1974 3 March 1975 
Benin 9 Deceaber 1974 a 9 March 1975 
Luxembourg 19 Deceaber 1974 19 March 1975 
Brazil 20 Deceaber 1974 a 20 March 1975 
Poland 23 Deceaber 1974 

a 
23 March 1975 

South Africa 23 Deceaber 1974 23 March 1975 
Cuba 27 Deceaber 1974 a 27 March 1975 
(Vith a declara-
tion.) 
Algeria 16 January 1975 16 April 1975 
Boly See 20 January 1975 20 April 1975 
Japan 20 January 1975 20 April 1975 
Egypt 21 January 1975 a 21 April 1975 
Portugal 27 January 1975 27 April 1975 
Togo 28 January 1975 a 28 April 1975 
Viet Baa 30 January 1975 â 30 April 1975 
India 31 January 1975 a 1 Hay 1975 
Miger 18 February 1975 18 Hay 1975 
Gabon 6 March 1975 6 June 1975 
Bexico 14 March 1975 14 June 1975 
Chile 25 March 1975 a 25 June 1975 
Opper Volta 23 Hay 1975 a 23 August 1975 

Borvége 8 aars 1974 8 juin 1974 
Hfipubligue 
démocratigue 
populaire 
de Corée 17 aai 197» a 17 aofft 1974 
Eairats arabes 
unis 24 juin 1974 a 24 septeabre 1974 
France 18 juillet 197» 18 octobre 1974 
Pays-Bas 9 octobre 1974 9 janvier 1975 
ZaTre 28 octobre' 1974 28 janvier 1975 
Belgigue 31 octobre 1974 31 janvier 1975 
Monaco 3 déceabre 1974 3 aars 1975 
B fin in 9 dficeabre 1974 a 9 aars 1975 
Luxeabourg 19 déceabre 1974 19 aars 1975 
Brfisil 20 déceabre 197» a 20 aars 1975 
Pologne 23 dficeabre 197» 23 aars 1975 
Afrigue du Sud 23 dficeabre 1974 23 aars 1975 
Cuba 27 déceabre 197» a 27 aars 1975 
(Avec déclara-
tion.) 

Algérie 16 janvier 1975 16 avril 1975 
Saint-Siège 20 janvier 1975 20 avril 1975 
Japon 20 janvier 1975 20 avril 1975 
Egypte 21 janvier 1975 a 21 avril 1975 
Portugal 27 janvier 1975 27 avril 1975 
Togo 28 janvier 1975 a 28 avril 1975 
Viet Baa 30 janvier 1975 a 30 avril 1975 
Inde 31 janvier 1975 â 1er aai 1975 
Niger 18 février 1975 18 aai 1975 
Gabon 6 aars 1975 6 jnin 1975 
Bexique 14 aars 1975 14 juin 1975 
Chili 25 aars 1975 a 25 juin 1975 
Haute-Volta 23 aai 1975 a 23 aofft 1975 

Tunisia 28 Angust 1975 28 Boveaber 1975 
Congo 2 Septeaber 1975 a 2 Deceaber 1975 
Irag 21 October 1975 a 21 January 1976 
Greece 4 Deceaber 1975 4 H arch 1976 
Turkey 12 February «76 a 12 Hay 1976 
Ghana 12 Barch f W 6 a V!. 12 June 1976 
Qatar 3 June 1976 a 3 Septeaber 1976 
Mauritania 17 June 1976 a 17 Septeaber 1976 
Mauritius 21 June 1976 a 21 Septeaber 1976 
Libyan Arab Republic 28 June 1976 a 28 Septeaber 1976 
Bahaaas 4 October 1976 â 4 January 1977 
Burundi 30 Deceaber 1976 a 30 March 1977 
Italy 20 January 1977 20 April 1977 
Zaabia 14 February 1977 a 14 Hay 1977 
Pakistan 6 October 1976 a 6 January 1977 
Malta 7 Septeaber 1977 a 7 Deceaber 1977 
Central African 

Septeaber 
Republic 23 Hay 1978 23 August 1978 
Sri Lanka 20 June 1978 a 20 September 1978 
Jamaica 25 Septeaber 1978 a 25 Deceaber 1978 
Mongolia 28 Novea ber 1978 a 28 February 1979 
Republic of 
Korea 1 Deceaber 1978 a 1 March 1979 

Tea en 29 Deceaber 1978 a 29 Harch 1979 
El Salvador 18 June 1979 a 18 Septeaber 1979 
Barbados 5 July 1979 a 5 October 1979 
Indonesia 18 Septeaber 1979 18 Deceaber 1979 
Uruguay 21 Septeaber 1979 a 21 December 1979 

Tunisie 28 aofft 1975 28 novembre 1975 
Congo 2 septembre 1975 a 2 décembre 1975 
Irag 21 octobre 1975 a 21 janvier 1976 
Grèce 4 déce abre 1975 4 aars 1976 
Turguie 12 février 1976 a 12 aai 1976 
Ghana 12 mars 1976 a 12 juin 1976 
Qatar 3 juin 1976 a 3 septeabre 1976 
Hauritanie 17 juin 1976 a 17 septeabre 1976 
Haurice 21 juin 1976 a 21 septembre 1976 
Jaaahiriya arabe 
libyenne 28 juin 1976 a 28 septembre 1976 
Bahaaas 4 octobre 1976 a 4 janvier 1977 
Burundi 30 décembre 1976 a 30 mars 1977 
Italie 20 janvier 1977 

a 
20 avril 1977 

Zambie / 1» février 1977 a 14 aai 1977 
Pakistan y s 6 octobre 1976 a 6 janvier 1977 
Balte / 7 septembre 1977 a 7 déceabre 1977 
République J 
centrafricaine 23 mai 1978 23 aofft 1978 
Sri Lanka 20 juin 1978 a 20 septembre 1978 
Jamaïque 25 septeabre 1978 a 25 décembre 1978 
Mongolie 28 noveabre 1978-a 28 février 1979 
République 
de corfie 1er décembre 1978 a 1er tcirs 1979 
Téaen 29 dfiœabre 1978 â 29 mars..^ 1979 
El Salvador 18 juin 1979 a 18 septeabre 1979 
Barbade 5 juillet 1979 a 5 octobre 1979 
Indonésie 18 septeabre 1979 18 décea bre 1979 
Uruguay 21 septeabre 1979 a 21 septembre 1979 
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The following States deposited with the Director-General of 
the World Intellectual Property Organization, in accordance 
vith article 21, paragraph 2, of the Convention, a 
notification to the effect that they desired to exercise the 
saae rights as if they had becoae a party to the Convention, 
the said notification to take effect on the date of its 
receipt: 

Date of receipt of 
the notification 

Les Btats suivants ont déposé auprès du Directeur général 
de l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle des 
notifications aux teraes desquelles ils désiraient exercer 
les aéaes droits gue s'ils étaient parties à la Convention* 
la notification prenant effet dans chague cas â la date de sa 
réception, conforaéaent i l'article 21, paragraphe 2 :. 

Cyprus 
Indonesia 
•iet Naa 

20 Septeaber 1971 
20 Septeaber 1974 
30 October 1974 

Chypre 
Indonésie 
Viet Baa 

Date de réception 
de la notification 
20 septeabre 197* 
20 septeabre 1974 
30 octobre 1974 

SUCCESSION 
Motification received on: 

ù î 
16 Noveaber 1976 
Surinaae 
(Bith effect fro» 25 Hoveaber 1975.) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
of the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

succession 

notification reçue le : 

16 noveabre 1976 
Suriname 
(Avec effet au 25 noveabre 1975.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
Intellectuelle, agissant au no» des Parties, le 20 déceabre 
1979. 

Bo. 11848. Hadrid Agreeaent for the repression of false or 
deceptive indications of source on goods of April 14, 1891, 
revised at Washington on June 2, 1911, at The Hague on 
Noveaber 6, 1925, at London on June 2 1934, and at Lisbon 
on October 31, 1958. Done at Lisbon on 31 October 1958 

No 11848. Arrangeaent de Badrid concernant la répression 
des indications de provenance fausses ou fallacieuses du 14 
avril 1891 revisé A Washington le 2 juin 1911, < la Raye le 
6 noveabre 1925, Ê Londres le 2 Juin 1934 et t Lisbonne le 
31 octobre 1958. Conclu & Lisbonne le 31 octobre 1958 

ACCESSION 
Notification effected bv the Director-General of the world 

Intellectual Property Organization on; 
6 Deceaber 1974 

Egypt 
(Nith effect froi 6 March 1975.) 0 

Cqytified stateaent vas registered by the Director-General 
of the World Intellectual, Property organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

Notification effectuée par Directeur général de 
l'Organisation aondialejle, la propriété intellectuelle le : 
6 déceabre 1974 

Egypte 
(Avec effet au 6 aars 1975.) 

La déclaration, certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au noa des.parties, le 20 déceabre 
1979. 

notification effected,by the Director-General, of the world 
Intellectual property organization on: 
12 Hay 1975 
Bulgaria 
(Vith effect froa 12 August 1975.) 

Certified statement vas registered bv the Director-General 
of the.Vorld Iptellectual, Property organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

o$V1 
notification effectuée par Directeur gépéral de 

l'Organisation mondiale de la propriété intellectuelle le,: 

12 aai 1975 
Bulgarie 
(Avec effet au 12 aofft 197 5.) 

La déclaration certifiée.a. été enregistrée par le Directeur 
général de l'organisation, mondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant.au noa des Parties» le 20 déceabre 
1979. 

ACCESSION in respect of the Additional Act of Stockhola of 
July 14, 1967, to the above-aentioned Agreeaent 
Notification effected by the Director-General of the world 

Intellectual Property Organization on: ^ 
6 Deceaber 1974 

Egypt I 
(With effect froa 6 narch 1975.) 

Cgftified statement vas registered by the Director-General 
of the,world Intellectual Property Organization. acting, on 
behalf of the Parties, on 20 December 1979. 

ADHESIOB â l'égard de l'Acte de Stockholm du 14 juillet 1967 
additionnel â l'Arrangement susmentionné 
Notification effectuée par le Directeur général de 

•^l'Organisation nondiale.de la propriété intellectn*»!!» le y 
6 décembre 1974 

Egypte 
(Avec effet au 6 mars 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation mondiale de.la.propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 
1979. 
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RATIFICATION in respect of the Additional Act of Stockhola of 
July 14, 1967, to the above-aentioned Agreeaent 
notification effected bv the Director-General of the World 

Intellectual Property Organization on; 
24 January 1975 
Japan 
(With effect froa 24 April 1975.) 

Certified stateaent was registered by the Director-General 
of the world Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

m ? 

RATIFICATION à l'égard de l'Acte de Stockhola du 14 Juillet 
1967 additionnel & l'Arrangeaent susaentionné 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle le ; 
24 janvier 1975 
Japon 
(Avec effet au 24 avril 19 75.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au no» des Paries, le 20 déceabre 
1979. 

ACCESSION in respect of the Additional Act of Stoclchola of 
July 14, 1967, to the above-aentioned Agreeaent 
Notification effected by the Director-General of the World 

Intellectual Property Organization on; 
12 Hay 1975 
Bulgaria 
(With effect froa 12 August 1975.) 

Certified stateaent was Registered bv the Director-General 
of the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

ADHESION â l'égard de l'Acte de Stockhola da 14 juillet 1967 
additionnel â l'Arrangeaent susaentionné 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'O^ganis^tion aondiale de la pfopr*é*é "intellectuelle le s 
12 aai 1975 
Bulgarie 
(Arec effet au 12 aofft 1975.) 

La déclaration certifiée a été, enregistrée par le Directeur 
général de l'organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 
1222* 

RATIFICATION in respect of the Additional Act of stockhola of 
July 14, 1967, to the above-aentioned Agreeaent 
Notification effected bv the Direct or ;-6enerai of the world 

Intellectual Property Organization on: 
12 Bay 1975 
Prance 
(With effect froa 12 August 1975.) 

Certified stateaent was registered by the Director-General 
of the World Intellectual Property,Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

/?-- I 
V " 

11 
RATIFICATION â l'égard de l'Acte de Stockhola du 14 juillet 

1967 additionnel 3 l'Arrangeaent susaentionné 
Notification effectuée par le.,Directeur, général de 

l'Organisation ao&diale,,de. la propriété intellectuelle .̂e ; 
12 aai 1975 
France 
(Avec effet au 12 aoQt 1975.) 

La. déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
gépéyal. de. l.'Orgauisation aondiale, de la propriété 
iptglj.eçtjiieHeti agissapt a a n o* d e s P a r t i e s- 20, déce^bpe 
1979. 

RATIFICATION in respect of the Additional Act of Stockhola of 
July 14, 1967, to the above-aentioned Agreement 
Notification effected by the, Director-General.,of the World 

Intellectual property organization on: 
4 July 1975 
Honaco 
(With effect froa 4 October 1975.) 

t f l 
a»1 

Certified statement was registered bv the Director^Gegeçal 
of the World intellectual property organisation, acting op 
behalf of the Parties., on 20 Deceaber, 1ft??» 

RATIFICATION ft l'égard de l'Acte de Stockhola du 14 juillet 
1967 additionnel & l'Arrangeaent susaentionné 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation apfidiale de la, propriété intellectnelle_j.ei : 
4 juillet 1975 
flonaco 
(Avec effet au 4 octobre 1975.) 

ftfg^Srfr&îgB. pgFîritÊftg. ft-été enr?qistr^e par le Direçteur 
géĝ ŷ j.. dg, l'Organisation aondiale de, la propriété 
Intellectuelle,.ggissanj., ̂ u. nop des pertiegf le 20 déceabre 
1979 « 

RATIFICATION in respect of the Additional Act of Stockhola of 
July 14, 1967, to the above-aentioned Agreement 
Notification, effected by the Pirector-General of the World 

Intellectual property Organisation_on? 
24 January 1977 
Italy 
(With effect from 24 April 1977.) 

Certified statement was registered bv the Director-General 
of the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 December 1979. 

C? 

RATIFICATION S l'égard de l'Acte de stockhola du 14 juillet 
1967 additionnel 3 l'Arrangeaent susaentionné 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation »oadiale de la propriété intellectuelle le : 
24 janvier 1977 
Italie 
(Avec effet au 24 avril 1977.) 

La déclaration certifiée a Pt^ çpyyjistr^ç par Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au no» des Parties, le 20 déceabre 
1979. 
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•o* 11849. Bice Agreeaent concerning the international 
classification of goods and services for the purposes of 
the registration of aarks of June 15, 1957, as revised at 
Stockhola on Jul; 14, 1967. Done at Stockholn on 14 Jul; 
1967 

RATIFICATIONS and ACCESSION (a) 
Notifications effected bv the Director-General of the World 

jqtqllectual property Organization on the dates indicated 
hereafter s 

No 11849. Arrangement de Bice concernant la classification 
internationale des produits et des services aux fins de 
1'enregistreaent des nargues du 15 juin 1957, revisé â 
Stockhola le 14 juillet 1967. Fait â Stockhola le 14 
juillet 1967 

RATIFICATIONS et ADHESION (a) 
Notifications effectuées P a r Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle aux 
dates indiguées ci-après ; 

Date of deposit of 
notifications of 
ratification or 
accession (a) 

Date de dép6t 
des,notifications 
de ratification ou 
d'adhésion fa) 

•orvay 
(Nith effect froa 
13 June 1974.) 

Belgiua 
(Vith effect froa 
12 February 1975.) 

Netherlands 
(Nith effect froa 
6 (larch 1975.) 

Luxeabourg 
(Nith effect froa 
24 Harch 1975.) 

France 
(Nith effect froa 
12 August 1975. 
Nith a declaration of applica-
tion to Guyana, Guadeloupe, 
Hartinigue and Heunion, and 
Nev Caledonia, French Polynesia, 
St. Pierre and Higuelon, Nallis 
and Futuna Islands and the 
French Southern and Antarctic 
Territories.) 
Honaco 
(Nith effect froa 
4 October 1975) 
Horocco 
(Hith effect froa 
24 January 1976.) 
Italy 
(Nith effect froa 
24 April 1977.) 
Spain 
(Nith effect froa 
9 Hay 1979.) 

13 Harch 1974 

12 Noveaber 1974 

6 Deceaber 1974 

24 Deceaber 1974 (a) 

12 Hay 1975 

4 July 1975 

24 October 1975 

24 January 1977 

9 February 1979 

Norvège 
(Avec effet au 
13 juin 1974.) 

Belgigue 
(Avec effet au 
12 février 1975.) 

Pays-Bas 
(Avec effet au 
6 aars 1975.) 
Luxeabourg 
(Avec effet au 
24 aars 1975.) 

France 
(Avec effet au 
12 août 1975. 
Avec déclaration d'application 
£ la Guyane, la Guadeloupe, la 
Hartinigue et la Réunion, et â la 
Nouvelle-Calédonie, la 
Polynésie française, 
Saint-Pierre-et-Higuelon, 
les fies tiallis et Futuna et 
les Terres australes et 
antarctiques françaises.) 
Honaco 
(Avec effet au 
4 octobre 1975.) 
Haroc 
(Avec effet au 
24 janvier 1976.) 
Italie 
(Avec effet au 
24 avril 1977.) 

Espagne 
(Avec effet au 
9 aai 1979.) 

13 aars 1974 

12 novembre 1974 

6 déceabre 1974 

24 décembre 1974 (a) 

12 mai 1975 

4 juillet 1975 

24 octobre 1975 

24 janvier 1977 

9 février 1979 

Certified statement vas registered the Director-General 
of the Norld Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 
1979. 
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•o. 11851. Paris Convention for the protection of 
industrial property of Harch 20, 1883, as revised at 
Brussels on Deceaber 14, 1900, at Washington on June 2, 
1911, at The Hague on Noveaber 6, 1925, at London on June 
2, 1934, at Lisbon on October 31, 1958, and at Stockhola on 
14 July 1967. Done at Stockhola on 14 July 1967 

No 11851. Convention de Paris pour la protection de la 
propriété .industrielle du 20 aars 1883 revisée â Bruxelles 
le 14 déceabre 1900, ft Bashington le 2 juin 1911, ft La Haye 
le 6 noveabre 1925, 3 Londres le 2 juin 1934, t Lisbonne le 
31 octobre 1958 et â Stockhola le 14 juillet 1967. Faite â 
Stockhola le 14 juillet 1967 

RATIFICATIONS and ACCESSIONS (a) 
Instruaent deposited with the Director-General of the World 

Intellectual Property Organization on the dates indicated 
hereafter; 

pate of deposit of 
the instruaent of 
ratification or 
accession (a) 

Date of entry 
into force ^ 

A 

RATIFICATION ET ADHESIONS (a) 
Instruaents déposés auprès du.Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle aux 
dates indignées ci-après; 

Date du dépOt de 
de.1jinstruaent 
de ratification 
ou d'adhésion la) 

Date, d^eptrée 
en yigueur 

Horwa; 13 Harch 1974 13 June 1974 Norvège 13 aars 1974 13 juin 1974 Netherlands 10 October 1974 10 January 1975 Pay-Bas 10 octobre 1974 10 janvier 1975 (For the Kingdom in (Pour le Royaume 
janvier 

Europe, Suriname and en Europe, Suriname 
the Netherlands et les Antilles 
Intilles .) néerlandaises.) Zaire 31 October 1974 a 31 January 1975 Zaïre 31 octobre 1974 a 31 janvier 1975 Belgiua 12 November 1974 12 February 1975 Belgigue 12 novembre 1974 12 février 1975 Egypt 6 December 1974 a 6 Harch 1975 Egypte 6 décembre 1974 a b aars 1975 (lith a decla- (Avec déclaration.) 
ration.) Niger 6 décembre 1974 b mars 1975 Niger 6 December 1974 6 Harch 1975 Benin 12 décembre 1974 a 12 aars 1975 Ben in 12 December 1974 a 12 Harch 1975 Luxembourg 24 décembre 1974 24 aars 1975 Lnxenbourg 21 December 1974 24 Harch 1975 Brésil 24 décembre 1974 a 24 mars 1975 Brazil 24 December 1974 a 24 Harch 1975 (Avec déclarations.) (Bith declarations.) Pologne 24 déce abre 1974 24 aars 1975 Poland 24 December 1974 24 narch 1975 (Avec déclaration.) 
(Nith a decla- Afrigue du Sud 24 décembre 1974 24 aars 1975 ration •) (Avec déclaration.) 

South Africa 24 Deceaber 1974 24 Harch 1975 Cuba 8 janvier 1975 8 avril 1975 (Nith a decla- (Avec déclarations.) 
janvier 

ration.) Algérie 20 janvier 1975 20 avril 1975 Cuba e January 1975 8 April 1975 (Avec déclarations.) 
janvier 

(With declarations.) 
April 

République-Unie du Algeria 20 January 1975 20 April 1975 Cameroun 20 janvier 1975 20 avril 1975 (Vith declarations.) Saint-Siège 24 janvier 1975 24 avril 1975 Onited Republic Japon 24 janv ier 1975 24 avril 1975 of Cameroon 20 January 1975 20 April 1975 (Avec déclaration.) 
janv ier 

Holy See 24 January 1975 24 April 1975 Portugal 30 janvier 1975 30 avril 1975 Japan 24 January 1975 24 April 1975 Togo 30 janvier 1975 a 30 avril 1975 (Bith a decla- Viet Nam 30 janv 1er 1975 a 30 avril 1975 ration .) Gabon 10 mars 1975 10 juin 1975 Portugal 30 January 1975 30 April 1975 France 12 mai 1975 12 aofft 1975 Togo 30 January 1975 a 30 April 1975 (Avec déclaration 
Tiet Nan 30 January 1975 a 30 April 1975 d'application S la 
Gabon 10 Harch 1975 10 June 1975 Guyane, la Guadeloupe, 
France 12 Hay 1975 12 August 1975 la nartinigue et la 
(Nith a decla-
ration of applica-
tion to Guyaoa, 
Guadeloupe, 
Hartinigue and 
Reunion, and New 
Caledonia, French 
Polynesia, 
St. Pierre and 
Riguelon, Wallis 
and Putuna Islands 
and the French 
Southern and 
Antarctic 
Territories.) 

Réunion, et 3 la 
Nouvelle Calédonie, 
la Polynésie française. 
Saint-Pierre-et-
niguelon, les îles 
Nallis et Futuna 
et les Terres australes 
et antarctiques 
françaises.) 
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•o* 11852. Badrid Agreeaent concerning the international 
registration of narks of April 14, 1891, as revised at 
Bruasels on December IB, 1900, at Washington on Jane 2, 
1911, at The Bague on Hovenber 6, 1925, at London on Jan* 
2, 1934, at Rice on Jane 15, 1957 and at stockhola on July 
1ft, 1967. Done at Stockhola on 1ft July 1967 

Bo 11852. Arrangement de Badrid concernant l'en: 
international des «arques du 11 avril 1891, rev: 
Bra*elles le 1ft déceabre 1900, A lashington le . 
A La Haye le 6 novembre 1925, A Londres le 2 ju 
Bice le 15 join 1957 et A stockhola le ift juilli 
Pait A Stockhola le 10 juillet 1967 

ft&tXFICAtlOBS and ACCESSIONS (a) 
Notifications effected bv the Pirector-Seperal of World 

intellectual Property Oyqaniz^tj.pa on the dates indicated 

HATIPICATIOSS et ACCESSIONS (a) 
pptificatlops effectuées par le.Pitectear génér 

l'Organisation mondiale fie la propriété intellect' 
dates indignées ci-après t 

State 

Belgium 
(Bith effect fron 
12 February 1975.) 

BJ!Pt 
(Bith effect froa 
6 Barch 1975.) 

Netherlands 
(Bith effect fron 
6 Barch 1975. For the 
Kingdoa in Europe.) 

Luxembourg 
(Vith effect froa 
24 Barch 1975.) 

France 
(Vith effect froa 
12 August 1975. Vith 
a declaration that the 
Agreeaent shall apply to 
the territory of the 
French Republic in Europe, 
to the overseas departneats 
of Guyana, Guadeloupe, 
Bartinique and Seanion, and 
to the overseas territories 
of Bev Caledonia. Prench 
Polynesia « St. Pierre and 
Hlquelon, Rallis and Futuna 
Islands and the French 
Southern and Antartic 
Terr itor ie s.) 
Bonaco 
(Bith effect froa 
4 October 1975.) 

Horocco 
(Bith effect froa 
2ft January 1976.) 

Onion of Soviet socialist 
tepublics 
(Bith effect froa 
1 July 1976, the date 
indicated in the instru-
ment of accession. Bith 
declarations, one of 
vhich nade under 
article It (2) (d) 
and (f) 
Italy 
(Bith effect froa 
2ft April 1977.) 

Spain 
(Vith effect froa 
fi June 1979.) 

Date of deposit of the 
instrnaent of rati-
fication of accession fa) 

12 Noveaber - 197ft 

6 December 197ft a 

6 Deceaber 197ft 

2ft Deceaber 1974 Q , 

A 12 m j 1915 A 

D 

ft July 1975 

21 October 1975 

22 narch 1976 % 

2ft January 1977 

8 Barch 1979 

Date de dépfrt de 1 
truaent de ratifie 
pu â'adhésion fa) 

12 novembre 197ft 

, 6 décembre 197ft , 

6 déceabre 1974 

2«t déceabre 197ft 

12 aai 1975 

Certified stateaent iras registered by tfte Director-General 
yf the World intellectual Property Organization, acting op 
frehalf of the parties, on 20 December.1979. 

Belgique 
(Arec effet au 
12 février 1975.) 

Egypte 
(Avec effet au 
6 aars 1975.) 

Pays-Bas 
(Avec effet au 
6 aars 1975. Poor le 
Boyauae en Europe.) 

Luxeabourg 
(Avec effet au 
24 aars 1975.) 

France 
(Avec effet au 
12 aoftt 1975. Avec 
déclaration aux 
teraes de laguelle 
l'Arrangeaent est appli-
cable au territoire de la 
République française en 
Europe, aux départements 
d'outre-mer - Guyane, 
Guadeloupe, Martinique et 
Béunion et aux territoires 
d*outre-aer suivants : 
Boavelle-calédonie, 
Polynésie française, 
Saia t-Pierre-et-nigu elon, 
£les Nallis et Futuna et 
Terres australes et 
antarctigues françaises.) 

Bonaco 
(Avec effet au 
ft octobre 1975.) 
n&roc 
(Avec effet au 
2ft Janvier 1976.) 
Dnion des Républiques 
socialistes soviétiques 
(Avec effet au 
1er juillet 1976, date 
indignée dans 1'iast.ru-
aent d'adhésion. Avec 
déclarations, dont l'une 
au titre de l'article 
14 (2) d) et f) .) 

Italie 
(Avec effet au 
24 avril 1977.) 

Espagne 
(Avec effet au 
8 juin 1979.) 

Les déclarations certifiées ont été enregistrées 
Directeur général de l'Organisation aondiale de li 
intellectuelle, agissant.au noa des Parties, le 2( 
1979. 

4 juillet 1975 

24 octobre 1975 

22 aars 1976 

24 janvier 1977 

8 aars 1979 

NOTIFICATION under article 3 bis 
Circulated by the Director-General of the World 

Intellectual Property organization.on: 
12 Nay 1975 
France 
(Bith effect froa 12 August 1975.) 

statement was registered by, the Director-Geaefal 
the Bo^ld Intellectual property organisation, acting on 

frehalf of the Parties, pn 20 Deceaber 1979. 

vV 

0 

NOTIFICATION au titre de l'article 3 bis 
Diffusée par le Directeur gépéral de l'Organisai 

aondiale de la propriété intellectuelle le s 
12 sai 1975 
France 
(Avec effet au 12 aoftt 1975.) 

Lq déclaration certifiée a été enregistrée par I 
g^p^jral 3e l'Organisation aondiale de la propriétl 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 2\ 
1979j. 
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2 Jane 1975 a 2 septeaber 1975 Uaute-Volta 2 juin 1975 a 1 septembre 1975 U Uulv 1975 4 October 1975 Bonaco a juil let 1975 4 octobre 1975 
5 Septeaber 1975 a 5 Deceaber 1975 Congo 5 septeabre 1975 a 5 déceabrè 1975 
2b October 1975 1 24 January 1976 Iraq 24 octobre 1S75 a 24 janvier 

avril 
1976 

:1a- 1 (Avec déclaration.) 
Tunisie 12 janvier 1976 12 

janvier 
avril 1976 

12 IJanuary 1976 12 April 1976 (Avec réserve.) 
serva- Turquie 

(Avec déclaration.) 
1e. f évr ier 197b a 16 uai 1976 

16 February 1976 a 16 Bay 1976 Grâce 15 avril 197b 15 juillet 1976 
:1a- Bexigus 

Hauritanie 
26 
21 

avril 
juin 

1976 
1976 

a 
a 

26 
21 

juillet 
septeabre 

1976 
1976 

15 April 1976 15 July 1976 tlaurice 24 juin 1976 a 24 septeabre 1976 
26 April 1976 a 26 Jul; 1976 Ghana 26 juin 1976 a 28 septembre 1976 
21 June 1976 a 21 Septeaber 1976 Jaaahiriya arabe 
24 June 1976 a 24 Septeaber 1976 libyenne 28 juin 1976 a 28 septeabre 1976 
28 June 1976 a 20 Septeaber 1976 (Avec déclarations.; 

bahaaas 10 déceabre 1976 a 10 mars 1977 
28 June 1976 â  28 September 1976 (Avec déclaration.) 

a 
arations.) Italie 24 janvier 1977 24 avril 1977 

10 December 1976 a 10 (larch 1977 Zambie 14 février 1977 a 14 mai 1977 
clar- (Avec déclaration.) 

^ Burundi 3 juin 1977 a 3 septeabre 1977 24 January 1977 24 April 1977 Malte 12 septeabre 1977 a 12 déceabre 1977 
14[February 1977 a 14 nay 1977 (Avec déclarations.] 

cla- Képubligue 
centrafricaine 5 juin 197 b 5 septeabre 1978 

3 June 1977 a 3 Septeaber 1977 Sri Lanka 23 join 197B a 23 septembre 1978 
12 Septeaber 1977 a 12 Deceaber 1977 (Avec déclaration.) 

ar at ions.) 
Septeaber 

Indonésie 20 septeabre 1979 20 déceabre 1979 
ican (Avec déclarations. 

septeabre 
5j June 

23 jJune 
1978 5 Septeaber 1978 Uruguay 2B septembre 1979 â 28 décembre 1979 5j June 

23 jJune 1978 a 23 September 197B 
cla-

20; Septeabre 1979 20 Dec» ber 1976 
arations.) 

26' Septeaber iy79 a 28 Deceaber 1979 
statement va. > register sd bv the Pirector-General La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général de 1'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 2o déceabre 
1979. 

:ion by the Diirector-General of the World 
il Property organization effected ont 

Ffect from 25 Noveaber 1975, the date when Suriname 
[{dependent.) 
i stateaent wajs feaistered bv the Direct or-Gene cal 
Ld Intellectual Property Organization, acting on 
the Parties. 6n 20 Deceaber 1979. 

5? 

1/ 

SUCCESSION 
notification par le Directeur général de l'Organisation 

aondiale de la propriété intellectuelle effectuée le ; 
23 noveabre 1976 
Suriname 
(Avec effet au 25 noveabre 1975/ jour de 1 •independence du 

surinane.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général de l'organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle. agissant au noa des Parties, le 20 dficeabre 
1979.~ 

L APPLICATION ; 
tion effected[by the Director-General of the World 
al PropeftT Organization on: 
1977 ! 
ingdoe of Greit Britain and Northern Ireland 
pect of Hong |long. With effect froa 16 Noveaber 

0 >1* 
fl statement registered by the uir c:çt ^ 
Id Intellectual property organization. acting OQ 
the Parties, on 20 Deceiber 19797 

APPLICATION TERRITORIALE 
notification effectuée par le Directeur général de 

^'Organisation nondiale de la proriété intellectuelle Le ; 
16 aofft 1977 
Royaape-uai de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(A l'égard de Rong-kong. Avec effet au 16 noveabre Iy77.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par je Directeur 
ggnéral de l'Organisation Mondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au no» des parties, le 20 uéceabre •«VÏQ 

151. Parie Convention for the protection of 
'lai property pf March 20, 1883, revised at Brussels 
îmber 14, Î1900, at Washington on June 2, 1911, at The 
)n November 6, 1925, at London on Jujjre 2, 1934, at 
on October 31. 1958, and at Stockholm on 14 July 
Done at Stockholm on 14 July 196T 

"No 11851. Convention de Paris pour la protection de la 
propriété industrielle du 20 mars 1883 revisée à Bruxelles 
le 14 décembre 1900, à Washington le 2 juin 1911, à La Haye 
le 6 novembre 1925, à Londres le 2 juin 1934, à Lisbonne le 
31 octobre 1958 et à Stockholm le 14 juillet 1967. Faite à 
Stockholm le 14 juillet 1967 

riONS and iACCESSIONS (a) 

rations of deposit of instruments effected bv the 
-General df the World Intellectual Property 
:1on. in accordance with article 20 (2) (c) of the 
jn. on : 

1975 

respect of 
t from 1 C 

articles 1 to 12 of the Convention. With 
ctober 1975.) 

1975 a 
al ia 
respect of articles 1 to 12 of the Convention With 
t from 27 September 1975.) 

1975 
nd •« 
respect of) articles 1 to 12 of the Convention With 
t from 21 |October 1975.) 

RATIFICATIONS ET ADHESIONS (a) 

Notifications de dépôt d'instruments effectuées oar le 
Directeur général de l'Organisation mondiale de la propriété 
intellectuelle, conformément l'article 20. paragraphe 2 c). 
de la Convention, les : 

27 juin 1975 
Japon 
(A l'égard des articles 1 à 12 de la Convention 

effet au 1er octobre 1975.) 

27 juin 1975 a 
AustraIie 
(A l'égard des articles 1 à 12 de la Convention 

effet au 27 septembre 1975.) 

21 Juillet 1975 
Finlande 
(A l'égard des articles 1 à 12 de la Convention, 

effet au 21 octobre 1975.) 

Avec 

Avec 

Avec 



NOTIFICATION under article 3 bis 
Circulated bv the Director-General of the World 

Iptellectoal Property organization on: 
22 Harch 1976 
Onion of Soviet Socialist Republics 
(Kith effect froa 1 July 1976.) 

Certified stateaent »as registered bv the Director-General 
of the World intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 19797 

_ NOTIFICATION an titre de l'article 3 bis 
J Diffusée par le Directeur général de l'organisation 

dlale de la propriété intellectuelle le : 
22 aars 1976 
Union des Républigues socialistes soviétigues 
(Avec effet au 1er juillet 1976.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de }a propriété 
Intellectuelle, agissant au no» des Parties, le 20 déceabre 
1979. 

Ho. 11853. Locarno Agreeaent establishing an international 
classification for industrial designs of October 8, 1968. 
Done at Locarno on 8 October 1968 

Ho 11853. Arrangeaent de Locarno instituant une 
classification internationale pour les dessins et aodéles 
industriels du 8 octobre 1968. Conclu t Locarno le 8 
octobre 1968 

RATIFICATION 

m<>. 
Notification effected bv the Director-General of the »orld 
tellectual Property organization on; 

12 nay 1975 
Italy 
(Nith effect fro* 12 August 1975.) 0 fP' 

Certified stateaent vas registered bv the Director General 
of the «orld Intellectual property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

0 

RATIFICATION 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle le 1 
12 aai 1975 
Italie 
(Avec effet au 12 aoït 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
de l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle, 
agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 1979. 

RATIFICATION 
Notification effected by the Director-General of the World 

Intellectual Property Organization on: 
13 June 1975 
France 
(With effect froa 13 Septeaber 1975. Nith a declaration 

of application to Guyana, Guadeloupe, Hartinigue and 
Reunion, Nev Caledonia, French Polynesia, St. Pierre and 
Riguelon, Wallis and Futuna Islands and the French Southern 
and Antartic Territories.) 

0 
H 

Certified stateaent vas registered by the Director-General 
of the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

RATIFICATION 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle le : 
13 Juin 1975 
France 
(Avec effet au 13 septeabre 1975. Avec déclaration 

d'application ft la Guyane, la Guadeloupe, la Bartinigue et 
la Réunion, et ft la Nouvelle-Calédonie, la Polynésie 
française, Saint-Pierre-et-Kiguelon, les ties Hallis et 
Futuna et les Terres australes et antarctiques françaises.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 

général de l'Organisation aondiale de la propriété 
Intellectuelle, agissant an noa des Parties, le 20 déceabre 
1229. 

RATIFICATION 
Notification effected by the Director-General of the World 

Intellectual Property Organization on: 
30 Deceaber 1976 
Netherlands 
(Nith effect froa 30 narch 1977. 

Europe.) âJOf 
Certified stateaent vas registered by the Director-General 

of the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

For the Kingdoa in 

RATIFICATION 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle le : 
30 déceabre 1976 
Pays-Bas 
(Avec effet au 30 aars 1977. pour le Boyauae en Europe.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
Intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 
1979. 
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•o. 13172. Lisbon Agreeaent for the protection of 
appellations of origin and their international registration 
of October 31, 1958, as revised at stockhola on 14 July 
1967. Done at Stockhola on 14 July 1967 

No 13172. Arrangeaent de Lisbonne concernant la protection 
des appellations d'origine et lear enregistrenent 
international du 31 octobre 1958, révisé a stockhola le 11 
juillet 1967. Fait ft stockhola le 14 juillet 1967 

• A -

un page 736, under No. 13172, 
Cuba add "(with effect fro. 
" (With effect froa 30 April 
effect froa 10 June 1975.)", 
effect: froa 12 August 1975.) 
effect froa 12 August 1975.) 
elfecx froa 2 Septeaber 1975 
effect froa 21 April 1977.)" 
froa 16 noveaber 1977.) «. 

in list of States, under 
9 April 1975.)", under Togo add 
1975.)", under Gabon add "(With 
under Bulgaria add "(Kith 

", under France add "(Nith 
under Dpper folta add "(Kith 

.)", under Italy add "(With 
, under Congo add "(Kith effect 

0 

Cuba 
(Vith a declaration in respect 
of article 14 (4) .) 
Togo 
Gabon 
Bulgaria 
(Vith a declaration in respect 
of article 14 (4) .) 
Prance 
(Vith a declaration of appli-
cation to Guyana, Guadeloupe, 
Hartinigue and Reunion, and 
Vev Caledonia, French Polynesia, 
St• Pierre and Bigoelon, Wallis 
and Futuna islands and the 
French southern and Antarctic 
Territories.) 
Upper Volta 
Italy 
Congo 

8 January 1975 

30 January 
10 Harch 
12 Hay 

12 Bay 

1975 
1975 
1975 

(a) 
(a) 
(a) 

2 June 
24 January 
16 August 

1975 
1977 
1977 

(a) 
(a) 

Certified stateaent was registered bv the Director-General 
of the Norld Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. 

la pàgè 736) sous le No 13172, dans la liste des Etats, 
sous Cuba ajouter "(Avec effet au 8 avril 1975.)", sous 
Togo ajouter "(Avec effet au 30 avril 1975.)", sous Gabon 
ajouter "(Avec effet au 10 juin 1975.)", sous Bulgarie 
ajouter "(Avec effet au 12 ao8t 1975.)", sous France 
ajouter "(Avec effet au 12 aoOt 1975.)", sous Haute-Tolta 
ajouter "(Avec effet au 2 septembre 1975.)", sous Italie 
ajouter "(Avec effet au 24 avril 1977.)", sous Congo 
a jouter " (Avec effet au 16 noveabre 1977.)" 

Cuba 
(Avec déclaration ft l'égard de 
l'article 14, paragraphe 4.) 
Togo 30 
Gabon 10 
Bulgarie 12 
(Avec déclaration ft l'égard de 
l'article 14, paragraphe 4.) 
France 12 
(Avec déclaration d'application 
ft la Guyane, la Guadeloupe, la 
hartinigue et la Héunion, et la 
Nouvelle-Calédonie, la Polynésie 
française, Saint-Pierre-et-Hiquelon, 
les ries Wallis et Futuna et les 
Terres australes et antarctiques 
françaises.) 
Dpper-Volta 2 
Italie 24 
Congo 16 

8 janvier 1975 

janvier 
•ni s 
aai 

1975 (a) 
1975 (a) 
1975 (a) 

juin 1975 (a) 
janvier 1977 
aofft 1977 (a) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 
1979. 

No. 18200. Geneva Act to the Nice Agreeaent concerning the 
international classification of goods and services for the 
purposes of the registration of aarXs of June 15, 1957 as 
revised at Stockhola on July 14, 1967. Concluded at Geneva 
on 13 Nay 1977 sy w 

No 18200. Acte de Genève ft l'Arrangeaent de Nice concernant 
la classification internationale des produits et des 
services aux fins de l'enregistreaent des narques du 15 
juin 1957 revisé ft Stockhola le 14 juillet 1967. Conclu ft 
Genève le 13 aai 1977 

RATIFICATION BATIFICATION 
Notification effected bv the Director-General of the World 

Intellectual Property organization on; 
9 February 1979 
Spain 
(Nith effect froa 9 Bay 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv the Director-General 
of the World Intellectual Property organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. (Bote: Also see 
saae nuaber in part I.) 

Notification effectuée par le Directeur général de 
l'Organisation aondiale de la propriété intellectuelle le 
9 février 1979 
Espagne 
(Avec effet au 9 aai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de la propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceabre 
1979. (Note : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Notification effected by the Director-General of the Norld 

Intellectual Property Organization on: A 0 
3 April 1979 A r 
United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland Ci ' ! 
(Nith effect froa 3 July 1979.) Q ^ 

Certified stateaent vas registered by the Dlrecteur-General 
of the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 197». I Note; Also see 
sale nuaber in part I.) 

BATIFICATION 
Notification effectuée par le Directeur général de 

lorganisation aondiale de la propriété intellectuelle le : 
3 avril 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 3 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
général de l'Organisation aondiale de là propriété 
intellectuelle, agissant au noa des Papties. le 20 déceabre 
1979. (Note : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 
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RATIFICATION 
Notification effected bv the Director-General of the Norld 

Intellectnal Property Organization on: 
15 Bay 1979 
Betherlands 
(«1th effect froa 15 August 1979.) 0 

Certified stytg^ent wa? registered by the Directgr-Gepeffr}. 
off the World Intellectual Property Organization, acting on 
behalf of the Parties, on 20 Deceaber 1979. (Hote: Also see 
saae nuaber in part I.) 

f F 

BATIFICATION 
Notification effectuée par le Directeur général de 

l'Organisation aondiale de la propriété Intellectuelle 1. ; 
15 aai 1979 
Pays-Bas 
(Avec effet an 15 ao<tt 1979.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par le Directeur 
qfaÇtfll de l'Organisation ton?lalg dy }•»,ffÇtliiït intellectuelle, agissant au noa des Parties, le 20 déceibre 
1979. tBote : Voir aussi ike nuaéro en partie I.) 

«o. 12110. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or coaaercial natters. Opened for signature at The 
Bague on 18 Harch 1970 Q 

TERRITORIAL APPLICATION 

7&I 

Notification received bv the Governaent of the Netherlands 

Ho 12140. convention sur l'obtention des preuves â 
l'étranger en aatidre civile où couerdale. Ouverte ft la 
signature ft La Baye le 18 aars 1970 

APPLICATION TERRITORIALE 
notification reçue par le Gouverneaent néerlandais le s 

26 Boveaber 1979 
Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of the Falkland Islands and Dependencies. 

Vith effect froa 25 January 1980. With a reservation and 
designation of authorities under article 35.) 
Certified stateaent was registered by the Netherlands on 

26 noveabre 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(A l'égard des fies Falkland et dépendances. Avec effet 

au 25 janvier 1980. Avec reserve et designation 
d'autorités en vertu de l'article 35.) 
La declaration certifiée a ete enregistrée par les Pays-Bas 

le 22 déceabre 1979. 

Bo. 16200. International Sugar Agreeaent, 1977. Concluded 
at Geneva on 7 October 1977 v l A 

PHOVISIONAL APPLICATION W 

>n page 737, under Mo. 16200, replace the entry into force 
clause for Mozaabigue to read as follows: »(«ith 
provisional effect fro. 31 Deceaber 1979. The Agreeaent 
caae into force provisionally on 24 January 1978 for 
Hozaabigue vhich, by that date, had notified its intention 
to accede to it, in accordance vith article 74 ( 2 ) . ) " 

ACCESSION 
deposited op: 

31 Deceaber 1979 
Hozaabigue 
(Kith provisional effect froa 24 January 1978.) 

Registered ex officio on 31 Deceaber 1979. 

/ 

No 16200. Accord international de 1977 sur le sucre. 
Conclu ft Geneve le 7 octobre 1977 

APPLICATION A TITBE PROVISOIRE 

la page 737, sous le No 16200, rectifier la clause de 
l'entrée en vigueur pour le Bozaabigue afin qu'elle se lise 

fïî1 : e f f e t â t i t r e Provisoire au 31 déceabre 
1979. L'Accord est entré en vigueur â titre provisoire le 
24 janvier 1978 pour le Mozambique, qui, â cette date 
avait notifie son intention d'y adhérer, conforaéaent â 
l'article 74, paragraphe 2.)» 

ADHESION 
Instruaent depose le : 

31 déceabre 1979 
Hozaabigue 
(Avec effet t titre provisoire au 24 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 31 déceabre 1979. 

Bo. 152. Air Transport Agreeaent betveen the Governaent of 
the Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
and the Governaent of the United States of Brazil. Signed 
at Bio de Janeiro on 31 October 1946 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 0 
above-.entioned Agreeaent, as aaended. Brasilia, 12 and 21 
Septeaber 1979 
Caae into force on 21 Septeaber 1979, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: Portuguese and English. 
Beqistered bv Brazil on 28 Dece.ber 1979. 

Mo 152. Accord entre le Gouverneaent da Borauae-Oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du lord et le Gouvernement des 
Etats-Onis du Brésil relatif aux transports aériens* Signé 
A Rio de Janeiro le 31 octobre 1946 

Echange de notes constituant un accord aodifiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné, tel gue aodifié. 
Brasilia, 12 et 21 septeabre 1979 
Entré en vigueur le 21 septeabre 1979, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes* 

Tgytes authentiques s portugais,gt_^nq^p^e-
Knregistrfi par le Brésil le 28 déceabre 1979. 
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•o. 5093.. Consular Convention betveen the Onion of Soviet 
Socialist Republics and the Democratic Republic of 
Viet-Raa. Signed at Hanoi on 5 June 1959 

a TBBHXNATION (Bote by the Secretariat) 
The Governaent of the Onion of Soviet Socialist Bepoblics 

registered on 28 Deceaber 1979 (under Ho. 18209) a Consular 
Convention betveen the Onion of Soviet Socialist Republics 
and the Socialist Republic of Viet Has signed at Hanoi on 29 
September 1978. 
The said Convention, vhich caae into force on 11 August 

1979, provides, in its article 42, for the ternination of the 
above-mentioned Convention of 5 June 1959. 
(28 Deceaber 1979) 

No 5093. Convention consulaire entre 1'Onion des 
Républigues socialistes soviétigues et la Bépubligae 
démocratique du Viet-Nam. Signée â Hanoi le 5 juin 1959 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 
Le Gouvernement de l'Union des Républigues Socialistes 

soviétigues a enregistré le 28 décembre 1979 (sons le Bo 
18209) la Convention consulaire entre 1'Onion des Républigues 
socialistes soviétigue et la Républigue déaocratigoe du Viet 
Nam signée ft Hanoi le 29 septembre 1978. 
Ladite Convention» gui est entrée en vigueur le 11 aoQt 

1979, stipule, dans son article 42, l'abrogation de la 
Convention susaentionnée du 5 juin 1959. 
(28 décembre 1979) 

No- 7215. Trade Agreement betveen the Union of Soviet 
Socialist Republics and the Bepublic of Tanganyika* Signed 
at Dar es Salaam on 14 August 1963 t 

TEBHINATION (Note bv the Secretariat) itr 

The Government of the Onion of Soviet Socialist Republics 
registered on 28 December 1979 (under No. 18203) the Trade 
Agreement betveen the Onion of Soviet Socialist Republic and 
the Onited Republic of Tanzania signed at Dar es Salaam on 25 
Harch 1977. 
The said Agreement, vhich came into force on 17 July 1978, 

provides, in its article 13, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 14 August 1963. 

No 7215. Accord coamercial entre 1'Onion des Républigues 
socialistes soviétiques et la République du Tanganyika* 
Signé â Dar es-Salaa le 14 août 1963 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 
Le Gouverneaent de l'Union des Républigues socialxstes 

soviétigues a enregistré le 28 décembre 1979 (sous le No 
18203) l'Accord commercial entre l'Dnion des Républigues 
soviétigues socialistes et la Républigue-Unie de Tanzanie 
signé & Dar es-Salam le 25 mars 1977. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 17 juillet 1978, 

stipule, â son article 13, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 14 ao(ît 1963. 
(28 décembre 1979) 

No* 9829. Trade Agreement betveen the Union of Soviet 
Socialist Republics and the Malagasy Republic. Signed at 
Tananarive on 23 October 1964 

b ' i 
TBRHINATION (Note bv the Secretariat) 

The Government of the Onion of Soviet Socialist Republics 
registered on 29 December 1979 (under No. 18201) the Trade 
Agreement betveen the Onion of Soviet Socialist Republics and 
Radagascar signed at Antananarivo on 29 october 1975. 

No 9829. Accord commercial entre l'Union des Républigue 
socialistes soviétiques et la Républigue malgache. Signé S 
Tananarive le 23 octobre 1964 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 
Le Gouvernement de 1'Onion des Républigue socialistes 

soviétigues a enregistré le 29 déceabre 1979 (sous le No 
18201) l'Accord commercial entre l'Onion des Républigue 
socialistes soviétigues et Madagascar signé ft Antananarivo le 
29 octobre 1975. 

The said Agreeaent, which came into force on 7 June 1978, 
provides, in its article 12, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 23 October 1964. 
(28 December 1979) 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 7 juin 1978, 
stipule, ft son article 12, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 23 octobre 1964. 
(28 décembre 1979) 

No. 11198. Agreement betveen the Republic of the Onited 
States of Brazil and the French Republic concerning 
scheduled air transport services. Signed at Paris on 29 
October 1965 

No 11198. Accord entre la République des Etats-Unis du 
Brésil et la République française relatif au transport 
aérien. Signé à Paris le 29 octobre 1965 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Brasilia, 26 
September 1979 
Came into force on 26 September 1979, in accordance vith 

the provisions of the said notes. 
Autfrqp^lc texts: Portuguese and,French.. 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel gue modifié. Brasilia, 26 septeabre 1979 

Entré en vigueur le 26 septembre 1979, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 
Textes authentiques ; portugais et français. 
Enregistré par le Brésil le 28 déceabre 1979* 

No. 14606. Agreement betveen the Republic of the United 
states of Brazil and the Republic of Columbia on air 
transport* Bogota, 28 nay 1958 

Exchange of letters constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, in accordance vith the Final Act 
of the Fourth Session of Aeronautics Consultation 
Brazil/Colombia (vith route schedules). Bogota, 1 and 22 
February 1979 
Case into force on 22 February 1979 by the exchange of the 

said notes. 
Authentic texts of the letters; Portuguese and Spanish. 
Authentic text of the schedule: Portuguese. 
Registered bv Brazil on 28 December 1979. 

No 14606. Accord entre la République des Etats-Onis du 
, Brésil et la Républigue de Colombie relatif aux transports 

y/ aériens* Signé ft Bogota le 28 aai 1958 
Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, conformément â la Quatrième session de 
consultation des Autorités aéronautiques Brésil/Colombie 
(avec tableau de routes). Bogota, 1er et 22 février 1979 

Entré en vigueur le 22 février 1979 par l'échange desdites 
notes * 
Textes authentiques des lettres.:.portugais et espagnol* 
Texte authgptigue du tabl^^u_dç.routes ; portugais* 
Enregistré par le Brésil le 28 décembre 1979. 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the .treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting nith the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Sunerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



IBDEI (ENGLISH) 

ACCIDENTS HAB :155; HA1:269; JULÏS394; AUG-.450; 
ADMINISTRATION DEC:701 
ADMINISTRATIVE TBIBONAL—UNITED NATIONS FEB:77; OCT:552; 
AFGHANISTAN JAN: 15, 18; FEB:7<i-75; BAR: 127, 138; APB:197, 223; J0HE:313, 324-326; AOG:462-463; SEP:502; DBC:710 
AFRICA HAH:129, 147; 
AFRICAN TRAINING AND BBSEAFCH CENTRE IN ADHINISTBATION FOB DEVELOPHENT J0NE:327; 
AGRICULTURAL COHBOÇIT1ES JAN:14-16, 39; APB:195-196, 198-199, 212, 218; OCT:548-551, 570, 572; NOV:616-617, 619-621, 623-626, 641, 

643-645; DEC:699, 718 
AGBICDLTORE -7AN:7, 13-15, 39; FEB:78, 90; HAR:128, 133-135, 137-138, 142, 150; APR:195-199, 205-207, 218; HAI:271, 273; J0NE:324, 

327; JOLT:390, 396; AUG:449-450, 455-456; OCT:548-551, 572; NOT:616-617, 619-621, 623-626, 634, 641, 643-645; DEC:698-699, 707, 
718, 725 

AIBCBAFT JAN:12, 29, 38, 46; APR:195; A0G:465;- 0CT:557, 560; NOT:623-624; DEC:700 
AIRCRAFT—UNLANFUL SEIZURE JAN:46, 48; AUG:465-466; OCT:557; 
AIRPORTS JAN:12, 38; 

AZBWOBTBINESS OCT:560; 
AKROTIRI AND DHEKBLIA HAT:260; 
ALAND BAR:157-158; 
ALBANIA FEB:69; NOV:651-654; 
ALGESIA JAN:9, 31; APR:190, 207; HAT:262; JULI:380; AUG:410; OCT:564; DEC:732 
AMATEUR RADIO OPERATORS APR:185; NOT:622; DEC:702 
AHATEUR RADIO STATIONS APR:185; 
AHAZON HAB:143; SEP:501; 

ANGOLA JUNE:305; JULI:372; SEP:507; 0C1':547, 558; 
ANIHAL HEALTH FEB:94; MAS:129, 145; HAI:258; NOV:648; 
ANIMALS FEB : 94; HAR:129, 147; HAI:258; JUNE:312, 332; NOT:648; 
ANTIGUA FEB:81; APR:188, 198; 
APARTHEID FEB:78; JUNE:315; OCT:555; NOT:658; 
ARBITBAL AWARDS FEB:95; HAT:269; JUNE:333; SEP:513; HO?:638; 
ABBITBATION FEB:95; nAT:269; J0NE:333; SEP:513; HOV:638; 
ARGENTINA JAN:9, 30-32; HAR:137, 145; APR:185, 187, 194, 197; JUNE:305; JULT:380; OCT:555, 562, 564, 567-569, 572; DEC:699, 

724-725 
ARTISTIC ROBKS JULT:373; DEC:714 
ASIA FEB:94; NOV:648; 
ASIA AND PACIFIC FEB:75; J0NE:308; JULI:392; SEP:510; OCT:554; NOV:648; 
ASSISTANCE JAN:21, 23, 46-47; FEB:67; BAR:151-152; BAI:263-265; J0NE:313; JULT:368, 374, 392, 399; AUG:438-439, 448, 459; SEP:502, 

513; OCT:545, 548-551, 557, 571; NOV:617-621, 631, 637-638, 644; DEC:699, 701, 706, 708 
ASSISTANCE—ECONOMIC JAN:14; AUG:439, 459; NOV:620-621; 
ASSISTANCE—EDUCATIONAL AUG:439, 459; 
ASSISTANCE—FINANCIAL FEB:69-71, 73; JULI:367; NOV:659-660; 
ASSISTANCE—FOOD HAT:261-265; OCT:561-567; 
ASSISTANCE—MILITARY JAN:24; OCT:557; NOT:637; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAN:46-47; BAB:151; 
ASSISTANCE—SCIENTIFIC AUG:439, 459; 
ASSISTANCE—TECHNICAL HAR:140, 151; JULY:371, 392, 399; AUG:439, 459; SEP:502, 513; NOV:617-619, 644; DEC:701 
ASSOCIATION OF IRON ORE EXPORTING COUNTRIES HAR:146; 
ASSOCIATION OF NATURAL RUBBER PRODUCING COUNTRIES FEB:83; 
ASSOCIATION—FREEDOM OF J0LI:393; AUG:450; 
ASSOCIATIONS FEB:75, 95; APB:211; 
ASTBONAUTS JAN:45; 
ATA CARNET JAN:43; 
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INDEX (FRANÇAIS) 

ABONNEHBNTS AVR:223; OCT:575; NOV:657; 
ACCIDENTS BARS:155; BAI:269; JUIL:394; AO0T:450; 

1CCORDS DE SIEGE-ORGANISATION DES NATIONS ONIBS »?B:185; AOUT:442; 
ACTBS INSTRUBENTAIRES FEY:102; AVR:226; HAI:268; 
ACTES PUBLICS JAN:24; 
ADHIRISTRATION DEC:701 

AERONEFS JAN:12, 29, 38, 46; AVB:195; AOUT:465; OCT:557, 560; NOV :623-62U; DEC:700 
AERONEFS—CAPTURE ILLICITE JAN:46, 48; AOUT:465-466; OCT:557; 
AEROPORTS JAN:12, 38; 
AFGHANISTAN JAB: 15, 18; FBV:74-75; NARS:127, 138; AVR:197, 223; J0IC313, 324-326; AOUT:462-463; SEP:502; DEC:710 
AFRIQUE BARS : 129, 147; 

AFRIQUE DU SUD JAN:30; AOUT:464, 466; DEC:732 
AGE HINIBOH BAI:272; JUIN:325; JUIL:395; 
AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOHIQDE AVE:19H; SEP:502; OCT:546; 
AGENCE SPACIALE EUROPEENNE OCT:578; 
AGRICOLES—PRODOITS JAI:14-16, 39; AVR:195-196, 198-199, 212, 218; OCT:548-551, 570, 572; »OV:616-617, 619-621, 623-626, 641, 

643-645; DEC:699, 718 
AGRICULTEURS HAI:257; NOV:621; 

AGRICULTURE JAN:7, 13-15, 39; FEV:78, 90; HARS:128, 133-135, 137-138, 142, 150; A¥R:195-199, 205-207, 218; BAI:271, 273; JOIN:324, 
327; JUIL:390, 396; AOUT:449-450, 455-456; OCT:548-551, 572; NOV:616-617, 619-621, 623-626, 634, 641, 643-645; DEC:698-699, 707, 
718, 725 

AKROTIB1 ET DHEKELIA HAI:260; 
ALAND BARS:157-158; 

ALBANIE FEV:69; NOV:651-654; 
ALGERIE JAN:9, 31; AVR:190, 207; BAI:262; JUIL:380; AOUT:440; 0CT:564; DEC:732 
ALIHENTAIRES—OBLIGATIONS OCT:556, 560; 
ALIHENTATION JAN:30-32; HAES:141; NAI:261-265; J0IM:313; JU1L:389; SEP:499; OCT:553-554, 561-567; NOV:616, 643; DEC:705 
ALLEHANGEj REPUBLIQUE FEDEEALE D' JAN : 12, 17-19, 30-33, 35, 40, 43, 47; FEV:73-74, 94-95, 102; BARS:129, 131, 144, 154; AVH:186, 

195-196, 202, 213, 215; BAI:257, 262, 264, 268; JOIN:307, 311-312, 315, 322, 330; JUIL:364-365, 376-377; AOUT:437, 439-441, 457, 
459, 464; SEP:500-501, 506, 511-512; OCT:548, 556, 558, 562, 564, 566-569; NOV:615-616, 627, 636, 641, 643; DEC:698, 709, 711, 
717, 725 

AHAZONE BARS:143; SEP:501; 
AHERIQUE LATINE FEV:79; BAI:254; OCT:559; NOV:650; 
ABITIE BARS:143; HAI:258; SEP:500, 502; OCT:547; DEC:712 
AHITIE-COOPERATION OCT:547; NOV:654; 

ANGOLA JOIN:305; JUIL:372; SEP:507; OCT:517, 558; 

ANIHAUI PEV:94; BARS:129, 147; BAI:258; JOIN:312, 332; NOV:648; 
ANIHAUZ—SANTE FEV:94; BARS:129, 145; BAI:258; NOV:648; 
ANTIGUA FEV:81; AVR:188, 198; 
ANTILLES NEERLANDAISES HAI:261; JUIL:391; AOUT:440; SEP:513; DEC:732 
APARTHEID FEV:78; J0I»:315; OCT:555; NOV:658; 
ARABIE SAOUDITE JAN:12, 30, 35; FEV:82; AVB:198; JUIL:367, 380, 389; DEC:701 
ARBITRAGE FEV:95; BAI :269; JUIN:333; SEP-.513; NOV:638; 
ABBITBALES—SENTENCES FEV:95; BAI:269; JOIN:333; SEP:513; NOV:638; 

ARGENTINE JAN:9, 30-32; BARS:137, 145; AVR:1B5, 187, 194, 197; JUIN:305; J0IL:380; OCT:555, 562, 564, 567-569, 572; DEC:699, 
724V725 

^ 

ARBES JAN:11-12, 38; 
ARHBS BACTERIOLOGIQUES OCT:558; 
ABHES NUCLEAIRES JAN:45; FEV:79; 
ARTISANAT BARS:142; DEC:698 
ARTISTES BARS:158; JUIN:322; 
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ATLANTIC OCEAN JAN:44, 19; HPS:208, 213, 226; A0G:465; 
AUSTRALIA JAN:14, 17-18, 30, 32; FEB:75; BAB:148; APR:191; JULI:380, 396; OCT:568; NOV:622; DBC:702, 709, 71» 
AUSTBIA JAN : 1, 17-18, 30-31; FEB:79, 101; HAB:130, 154; AFB:214-21S; MAT:256-257, 261; JUNE:307 , 310-312 , 320 , 329; J0LT:364-366 

373; AUG:437, «40; SEP:501-502; 0CT:546, 553, 562, 564; BOV:624, 626; DEC:709, 713 
ATIATION JAN:29, 47-48; FEB:76, 104; APR:212-213; J0LY:363-365, 377-378; AUG:438, 447, 466; SEP:500; OCT:546, 548, 550, 557, 560 

571; NOV:615, 617-620, 622-625, 638; DEC:702, 738 

BAHAHAS FEB:72; APR:216; HAY:267; JULI:380, 386; ADG:464; SEP:512; NOV:623; DEC:732 
BAHBAIN BAR : 151-152; JULY:367, 389; 
BALTIC SEA NOV:630; 
BANGLADESH JAN:11, 13; FEB:69-70, 75-76, 100; MAR:128, 135, 145; APB:202-203, 211; HAY:273; JUNE:307-308, 315, 333; JULI:398; 

0CT:554; N0V:616, 630, 643, 660; DEC:703, 727 
BANKING NOV:613; 
BARBADOS JAN:30; FEB:78; HAR:141; AUG:442; OCT:553, 559, 562, 564, 576; 
BARENTS SEA NOV:630; DEC:711 

BBLGIUH JAN : 16—18, 30-32, 34, 40; HAB:127, 130, 147-148, 160; APH:202, 226; MAY:256-257, 262, 264, 270, 277; JUNE:307, 311-312, 
314, 328, 330; JULY:368-369, 380, 384; AUG:437, 440; SEP:500; 0CT:553, 562, S64, 567-569; NOV:637-63S; DEC:702, 709, 731-732, 
734 

BBLGO-LUXEHBOURG ECONOMIC UNION HAR:130; 

BELIZE JAN:31; APR:188; HAÏ:260; JUNE:323; OCT:564; NOV:636; 
BENIN FEB:67; APR:194, 227; AUG:437, 446; N0v:630; DBC:709,732 
BENZENE JULT:395; 

BERLIN (VEST) FEB:95; H1T:262; JUNE:312; AUG:441, 459; SEP:506; OCT:558, 562, 564, 567, 569; NOV:636; 
BERHUDA JAN:31; HAY:260; OCT:561; NOV:638; 
BHUTAN OCT:573; 

BIOLOGY JUNE : 312, 329-331; 
BIRDS—MIGRATORY APR:195; 
BLACK SEA DEC:711 
BOLIVIA JAN:31; FEB:68; HAX:258; JONE:328; AUG:441, 464-465; SEP:506; OCT:564; NOV:622; DEC:698 
BOTSNANA APR:204, 219-221; JULY:388; SEP:500; DEC:714 
BOXES (POSTAL SERVICE) JUNE:318; 
BRAZIL JAN:7, 11, 23-24, 30-31; FEB:65, 96-98; MAR:143-144, 148, 159; APR:195, 199, 204-205; MAY:254, 258-259, 275; JUNÉ:317-319 

JULY:365, 377-378: AUG:439-440, 445, 459; SEP:501; OCT:559, 562, 564, 570-571; DEC:711-712, 715, 732, 737-738 
BRITISH ANTARCTIC TERRITORY NAY:260; 

BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY HAY:260; 
BRITISH VIRGIN ISLANDS JAN:31; MAY:260; OCT:561; 
BROADCASTING BAR:158; APE: 199; HAI:258; JUNE:322; 
BRUNEI SEP-.513; 
BULGARIA JAN : 13, 17-18; APR:193, 196; J0NE:315; JULY:370; AUG:437, 440; DEC:704, 711, 729-730 
BURHA PEB:75; 
BURUNDI FEB:66; SEP:506; DEC:732 
BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC JAN:17-18; JUNE:307, 325-326; JULY:398; AUG:437, 440; 

CANADA JAN:11, 16-18, 28-30, 32; FEB:65, 101; HAR:158; APR:185-194, 209, 212-213; JULY:364, 374, 380; AUG:440, 443, 464; SEP:508 
OCTS548, 550, 568, 576; NOV:620; DEC:704, 714 

CANCER HAR:156; JUNE:324; 
CAPE VERDE JAS:44; HAI:269-271; JUNE:306, 315; JULX;376-377; 0CT:554, S71, 576; NOV:632-633, 640; DEC:712 
CARCINOGENIC SUBSTANCES MAS:156; JUNE:324; 
CARGO HANDLING (PORTS) NAR:156; HAY:272; JUNE:324; 
CARIBBEAN HA!:254; 
CARTOGRAPHY DEC:698 
CASH-ON-DELIVERY FEB:88; APR:222; 0C1':575; NOV:656; 
CAYMAN ISLANDS MAY:260; JUNE:319; 
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ASIE PEV:94; NOV:648; 
ASIE ET PACIFIQUE FEV:75; JUIN:308; JUIL:392; SEP:510; OCT:554; NOV:648; 
ASSISTANCE JAN:21, 23, 46-47; FEV:67; BABS: 151-152 : BAI:263-265; JUIN:313; J0IL:368, 374 , 392 , 399; A0UT:438-439, 448 459-

SEP:502, 513; OCT:545, 548-551, 557, 571; N0V:617-621, 631, 637-638, 644; DEC:699, 701, 706, 708 

ASSISTANCE ALIBENTAIRE MAI:261-265; OCT:561-567; 
ASSISTANCE ECONOBIQUE JAN:14; AOOT:439, 459; NOV:620-<21; 
ASSISTANCE EDUCATIVE AOUT:439, 459; 
ASSISTANCE FINANCIERE FEV:69-71, 73; JUIL:367; N0v:659-660; 
ASSISTANCE JUDICIAIRE BAI:257, 276-277; 
ASSISTANCE BILITA1RE JAN:24; OCT:557; NOV:637; 
ASSISTANCE BUTUELLE BARS:143; AVB:197, 223; JUIL:374; NOV:637; 
ASSISTANCE BUTUELLE (DEFENSE) AVB:223; 
ASSISTANCE OPERATIONNELLE JAN:46-47; BARS;151; 

ASSISTANCE SCIENTIFIQUE AOUT:439, 459; 
ASSISTANCE TECHNIQUE BABS:140, 151; JUIL:371, 392, 399; AOUT:439, 459; SEP:502, 513; NOV:617-619, 644; DEC:701 
ASSOCIATION DE PAIS PRODUCTEUBS DE CAOUTCHOUC NATUREL FBV:83; 
ASSOCIATION DES PAYS EXPORTATEURS DE BINERAI DE FER BARS:146; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE LA BAUXITE AOUT:444; 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEBENT JAN:3-4, 6-9; FEV:66; BARS:129, 131-140; AVR:202-203, 205-207; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE POUR LA PhOBOTION DU THE FEV:75, 95; 
ASSOCIATION—LIBERTE D» JUIL:3S3; AOUT:450; 
ASSOCIATIONS FEV:75, 95; AVR:211; 

ASSURANCE AVR:186-190, 192, 194; JUIL:372, 401-402; 
ASSURANCE—INVALIDITE AVR:214; JUIL:402; 
ASSURANCE—INVESTISSEBENTS A L'ETRANGER AVR:188-190, 192, 194; 
ASSURANCE—VIE AVR:214; 
ASSURANCE—VIEILLESSE AVR:214; JUIL:372, 401-402; 
ASSURANCES SOCIALES AVE:199; 
ASTRONAUTES JAN:45; 
ATA (CARNET) JAN:43; 

ATLANTIQUE (OCEAN) JAN:44, 49; AVR:208, 213, 226; AOUT:465; 
AUSTRALIE JAN:14, 17-18, 30, 32; FEV:75; BARS:148; A¥R:191; JUIL:380, 396; OCT:568; NOV:622; DEC: 702 , 7 09 , 714 
AUTBICHE JAN : 1, 17-18, 30-31; FEV:79, 101; BARS:130, 154; AVR:214-215; BAI:256-257, 261; JUIN:307, 310-312, 320, 329; 

JUIL:36«-366, 373; A0UT:437, 440; SEP:501-502; OCT:546, 553, 562, 564; N0V:624, 626; DEC:709, 713 
AVIATION JAB:29, 47-48; FEV:76, 104; AVR:212-213; J0IL:363-365, 377-378; AOUT:438, 447, 466; SEP:500; OCT:546, 548, 550, 557, 560, 

571; NOV:615, 617-620, 622-625, 638; DEC:702, 738 

BAHAHAS FEV:72; AVR:216; HAI:267; JUIL:380, 386; AOUT:464; SEP:512; N0V:623; DEC:732 
BAHREIN BARS : 151-152; JUIL:367, 389; 
BALTIQUE NOV:630; 

BANGLADESH JAN:11, 13; PBV:69-70, 75-76, 100; HARS:128, 135, 145; AVB:202-203, 211; HAI:273; JUIN :307-308, 315, 333; JUIL:398; 
0CT:554; N0Ï:616, 630, 643, 660; DEC:703, 727 

BANQUE INTERNATIONALE POUB LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEBENT JAN:2-10, 22, 25; FEV:65-67; BABS:129, 131-141, 146, 150; 
AVR:201—208, 224-225; 

BANQUES NOV:613; 
BARBADE JAN:30; FEV:7U; BARS:141; AO0T:442; OCT:553, 559, 562, 564, 576; 
BARENTS (HE*) NOV:630; DEC:711 

BELGIQUE JAN: 16-18, 30-32, 34, 40; BASS:127, 130, 147-148, 160; AVR:202, 226; BAI:256-257, 262, 264, 270, 277; JUIN:307, 311-312, 
314, 328, 330; JDIL:368-369, 380, 384; A0UÏ:437, 440; SEP:500; OCT:553, 562, 564, 567-569; NûV:637-638; DEC:702, 709, 731-732, 
734 

BELIZE JAN:31; AVR:188; BAI:260; JUIN:323; OCT:564; NOV:636; 
BENIN FEV:67; AVR:194, 227; AOUT:437, 446; NOV:630; DEC:709, 732 
BENZENE JUIL:395; 
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CENTRAL AFHICAN EHPIHE J0BE:320; 
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC DEC:732 
CBBEALS NOV:616, 643; DEC:699 
CHAD HAR:134; SEP:500; OCT:549; 
CBABTEB FLIGHTS N0V:638; 

CHARTERS-CONSTITOTIONS-STA TUTES JAN:44; FEB:75, 83; HAR:154; APH:212; HA1:255; JULI:378-379; AUG:440, «44, 458; SEP:501, 503, 
509-510; OCT:554—556, 559, 579-580; DEC:725 

CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) APR:222; OCT:574; NOV:655-656; 
CHEQUES HAT:278; JUNE:311; 
CHILDREN—HINORS-XOQTH JA«:41-42; HAR:155; HAT:254, 270; JUNE:312, 331; JULI:387, 393, 404; AUG:448-449, 451, 453; OCT:560; 

NOV:632; 

CHILE JAN:2, 17-18, 25, 35; FEB:71, 94; HAR:143, 159; APR:201; JUNE:305; AUG:440, 442; DEC:701, 712 
CHIM FEB:70, 75; APR:213; HAY:258; JUNE:313; JULI:364, 373, 377, 403; AUG:440; SEP:509-510; OCT:545, 547, 551; NOT:613, 626, 628 

DEC:705 

CHURCHILL RESEARCH RANGE APR:191; 
CIH NOV:6S8; 
CITIL LAN FEB:103; APR:227; NAI:268; JULY : 39U; AUG:458; SEP:512; OCT:575; NOV:650-651; DEC:737 
CIVIL HATTEBS FEB:74; HAR:145; APR:209; HAÏ:268; JULi:368; AUG:461; DEC:713 
CITIL PROCEDURE FEB:72, 103; HAR:145; APR:227; HAT:268; JULI:390; AUG:458; SEP:512; OCT:575; NOV:650-651; DEC:712-713, 737 
CITIL REGISTRATION HAR:127; JULT:387; 

CITIL RIGHTS HAR:154; APB:212; HAI:260; JUNE:323; JULÏ:400; AUG:460; OCT:576; N0V:647; 
CLAIHS-DEBTS JULI:368-369; DEC:705 
COAL FEB:66; DEC:702 

COCOA FEB:90; BAE:151; APR:223; BAI:268; AUG:457; SEP:503-504; 
COCONUT APR:206; 
COFFEE HAR:148; JUNE:320; JULI:383-384; AUG:444-446; SEP:504-509; OCT:558; 
COLLECTION (OF BILLS) FEB:89; APR:222; OCT:575; NOV:656; 
COLLECTIVE BARGAINING FEB:80; BAÏ:270, 273; JULÏ:395-396; AUG:454, 456; ROT:634; 
COLLISIONS (NAVIGATION) FEB:82; JULT:384-386; AUG:458; DEC:723-724 
COLOBBIA JAN:10, 37; FEB:83, 98; BAR:136, 151; APR:185; JUL!:390; AUG:442, 445; SEP:503, 513; OCT:5SO; 80V:615, 637. 652-657; 

DEC:738 

COLORADO RIVER DEC:715 
COHBEBCIAL HATTERS FEB:69-70, 72, 103; HAR:145; APR:192, 227; BAI:258, 268; JUNE:311; JUL! : 366, 368, 371, 390; AUG:458; SEP:512; 

0CTS575; NOV:628, 630, 650-651; DEC:711-712, 737 

COHHISSION OF EUROPEAN CONBUNITIES JAN:20; 
COHHODITIES JAN:14-15, 30-32, 39; FEB:90; BAR:148, 150-151; APR:195-196, 198-199, 218, 223; HAI:261-265, 268; JUNE:320; 
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NEPAL JAN:3-4; FEB:69, 75; BAR:140; JULÏ:392; OCT:579; NOV:651, 659; 
NETHEBLANDS JAN:14, 17-18, 23, 28, 30, 32, 40; FEB:75-76, 95, 97, 102; HAR:129, 144-145, 148, 154; APR:197, 200, 202, 208-209; 

HAY:253, 256-257, 261, 263, 274, 276; JUNE:311, 328-331; JULY:363-364, 368, 377, 380, 390-391, 395; AUG:439-440, 459; SBP:500, 
511-512; OCT:559, 562, 564, 566, 568-569; »OV:617-618; DEC:709, 720-721, 731-732, 734-735, 737 

NETHERLANDS ANTILLES HAY:261; JULÏ:391; AUG:440; SEP:513; DEC:732 
NE» CALEDONIA DEC:731-732, 734-735 
NEW HEBRIDES APR:216; 
NEN ZEALAND JAN:17-18; MAR:154; JUNE:307; JULY:380; AUG:440; SEP:505; OCT:559; NOV:629; 
NENSPAPERS-PERIODICALS FEB:89; 
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RALADIES PROFESSIONNELLES BARS:156; JUIN:324; 
BALAISIE JA«:7; PEV:70, 75, 103; AVB:205-206; BOT:623, 645, 648; 

R1LANI JAN:46-47; PET:75; AVR:194, 202; AODT:444; BO?:617; DEC:705, 713 
RALI . PEV:67, 73, 92; RARS:131, 140; JOIL:366, 371, 400; AOOT:461; OCT:548, 572; DEC:699 
BALTE JAB: 17, 30, 47; BAI:262; JUIL:363, 380; DEC:732 
RABDATS PET:88; AVR:222; AOOT:463; OCT:574; BOT:616, 655; 
R1RUTEBTIOR (POSTS) BARS:156; BAI:272; JOIR:324; 
BAHCHABDISES DANGEREUSES PET:104; JUIL:392; 

BABIAGE HABS:127; ATR:211; J0I»:312; OCT:553, 576; 
B1RIRE RABCRABDE DEC:710 
RARHIRES—QUESTIONS JAB:44, 49; PEV:74, 93, 95; RARS:143, 149-150; ATB:192; JUIL:381-382; AOUT:440, 449, 465; SKP:503; OCT: 5 55; 

»OT:620, 639-641; DEC:699, 722, 725 

U B O C JAB;17-18; FBT:74, 93; RABS:138; ATB:197, 207, 225; RAI:260; JUIB:323-324, 328; JUIL:365; AOUT:461; OCT:549, 562, 564; 
BOT:640; DEC:706, 709, 731, 734 

•ARQUES FEV:68; 

BARQUES DE COHRERCE FEV:68, 77; B0T:646; DEC:709, 729-731, 734-737 
R1RTIBIQUE DEC:731-732, 734-735 
RATESTEL ELECTRIQUE JAR:12; 
R1TERBITE JUIL:394; BOV:633; 
RATIERES BUCLBAIRES JUIL:383; 0CT:547, 558; BOV:622; 
RAURICE JAM:30; FEV:75; BARS:133; JUIL:370; 0CT:580; BOV:614, 648; DEC:732 
HAUBITAMIE JUIB:327; JUIL:368, 392; OCT:548; DEC:732 
BEDECIKE JAN:16-17; BARS:142; OCT:549; 
REDECIMS DEC:727 

REDICAUX—SOINS HAI:270; JUIL:393-394; DEC:727 
REDITERRABEE (RER) BARS:149; JUIM:328; 
RBR JAB:1, 24; FEV:82, 93, 95; HARS:149; JUIL:367, 380-382, 384-386; AOUT:458, 466; OCT;551, 576; NOV:615, 639-641; DEC:698, 717, 

722-724 

•BR BOIRE DEC:711 
•SR—GEMS DE FEV:80, 93; RARS:155; RAI:253, 274; JU1N:310, 326-327; JUIL:394; AOUT:456; NOV:635; DEC:726 
RBTALLUBGIE JUIL:365; 
HBTBOROLOGIE AVR:198; OCT:560; 

•EXIQOE JAR:37; FEV:97; RABS:133-134, 145, 150; AVR:187, 197, 200, 203, 211; HA1:254, 258; JUIL:363, 377-378, 383; AOUT:441; 
OCT:560, 569, 579; NOV:614-615, 642-643; DEC:699-701, 710, 715-720, 732 

RIGRATION JAN:42-43; FEV:81; AVR:216; HAI:274; 
RILITAIRES--QUESTIONS FEV:91; AYR: 198; JUIN:316; AOUT:441; SEP:500; OCT:554, 557; NOV:615-616, 643; DEC:706 
•1RES JUIL:394; 
RISSILES NOV:616, 643; 

•ORACO JUIN:307; JUIL:380, 404; DEC:709, 724, 730-732, 734 
•OBGOLII JAN:17-18; 
RORTSERRAT JAR:31; AVR:188; BAI:260; SEP:512; OCT:564; DEC:726 
•OXEN-ORIENT J0IN:308; 

HOZARBIQUE JAN:20; AVR:198, 212; J0IN:305, 308; JUIL:371; A0UT:438; OCT:579; N0V:629; DEC:712, 737 
HULTILATERAL JAN:17-18, 26-27, 30, 32, 40, 44, 49; FEV:75, 94, 96-98; RARS:127, 129, 154; AVB:208, 212; RAI:253; 256-257; 

JUIN : 307-308, 310-312, 315, 327, 330; JUIL:368-369, 3B0, 384, 390; AOUT:437, 440-442, 444, 448, 458; SEP:503-504; OCT:561-565, 
568, 578-579; NOV:639; DEC:709, 722, 731-732 

BARIBIE RAI:278; 
RATIONALISATION DEC:697 

RATIONALITE AVR:211; RAI:276; OCT:576; 
RATIONS UNIES (HERBBES) BARS:158; SEP:509; BOT:632; 
BAURU FEV:75; 
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NICARAGUA JA»:5, 17-18; AUG:441-442; SEP-.507; 
•IGER JAN:17-18, 42-43; FE8:67, 79; JOLY:388-389; 0CT:548, 572; NOT:613, 616, 643; DEC:697, 732 
•IGERIA JAN:16, 31; HAR:137; APR:199; JULT:365, 380; SEP:508; 0CT:546, 564; NOT;614, 629; 
IXGHT NORK JUNE:323; 
•IDE ISLAND SEP:505; 
NORDIC COUNTRIES FEB:67; 
fOÏBAI JAN:17-18, 24, 30; PEB:67, 81, 91; HAB:154; APB:186, 213-214, 227; HAÏ:255-2S7, 274-276; JUNE:311-312; JULT:380, 389, 397 

AUG:440, 444; OCT:560, 564; NOV:647; DEC:702, 709, 728, 731-732 
HOCLEAR MATERIALS JDLI-.383; OCT:547, 558; NOT:622; 
NUCLEAR SESEABCH JAN:23; HAB:144-145; SEP:509; 
NURSING PERSONNEL JULT:369, 398; 

OCCUPATIONAL DISEASES HAR:156; JUNE:324; 
OCEAN OGRAPHY JAN:33; NOV:615; 
OFFICE NOBK AUG:456; 

OIL FEB:82; APR:208; JULY:380-383, 389; 
OHAH JULY:367, 389; NOV:638; DEC:707 
ONCHOCERCIASIS FEB:67; 

ORGANIZATION OF AHEBICAN STATES JULY:37H-379; AUG:442, 465; 
OUTER SPACE JAN:33-36, 45; 47; NAK:153; AUG:466; OCT:558, 578; 

PACIFIC PORUH LINE LIMITED JUNE:307; 
PACIFIC OCEAN NOT:639; 

PAKISTAN JAN:15, 17-18, 30; FEB:70, 75, 97; HAR:13B; APR: 189, 199; JUNE:308; JULI:377; OCT:548; DEC:697, 706 
PANAHA JAN:4, 17-18, 30; HAR:141; JOLI:380, 385; AUG:442, 444; OCT:564; NOT:625, 641; DEC:704 
PAPER DEC:703 
PAPUA NEN GUINEA JAN:16; FEB:66, 72; APR:207; JUNE:307; SEP:508; 
PARAGUAY JAN:8, 25; RAR:154; APR:218-220; JULY:364; AUG:442, 446; NOT:628; 
PARCEL POST FEB : 87; APR:192, 213, 218, 221; JUNE:317-319, 329; AUG:463; OCT:574; NOT:651, 654-655; 
PASSPORTS AUG:442; NOT:627, 649; 
PASSPORTS—DIPLOMATIC SBP:500, 513; 
PATENTS FEB:77; APR:209; 
PAYMENTS DEC:698, 704 
PEACE HAB:158 ; APR:187, 193; HAY:254, 269; JUNE:308-310; JULY:370; 
PEACE CORPS (US) NOT:638; DEC:702-703 
PENSIONS FEB:77; APR:193; OCT:552; DEC:697 
PERFORMERS HAB:158; JUNE:322; 
PERSONNEL JAN:18, 46-47; FEB:65; APR:186; AUG:438, 448; SEP:500-501; NOT:615, 628; DEC:697, 707, 714 
PERU JAN :17-18, 30-31; FEB:71, 83, 99; HAR:143, 153; APB:185-186, 200, 213; JUNE:317-319; JULY:367, 373, 402; AUG:442, 457, 

465-466; SEP:506; OCT:559, 562, 564; NOT:629, 646; DEC:711 
PHILIPPINES JAN:2-3, 17, 19; FEB:67, 75; APR:189, 208; JUNE:308; JULI:380 , 396 , 3 98; OCT:569; NOV:624; 
PHONOGRAMS HAR:158; JUNE:322; 
PHOSPHATE APR:225; 
PHYSICIANS DEC:727 
PITCAIRN ISLAND HAY:260; 
PLANNING HAY:256; 
PLANTS AUG:446; 
POISONING JULY:395; 
POLAND JAN:16-18; MAR:156; APR:190; HAI:273; JUNE:313; JULY:364; AUG:438-440, 447; 0CT:545, 578; NOT:621-622, 630, 635, 645; 

DEC-.698, 732 

POLICE HAR:131; 
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NAVIGABILITE—AERONEFS OCT:560; 
NAVIGATION JAN:24, 28; FEV:74, 93; HARS:1S0; AVR:200, 212; JOIN:307; JUIL:380-381, 384-386; AOOT: 458; SEP:503; OCT:555; 

DEC:709-710, 722-724 

NEGOCIATION COLLECTIVE FEV:80; 1141:270, 273; J0IL:395-396; AOOT:454, 456; NOV:63»; 
NEPAL JAN :3-4; FEV:69, 75; MARS:140; J0IL:392; OCT:579; NOV:651, 659; 
NICARAGUA JAN:5, 17-18; AOOT:441-442; SEP:507; 
NIGER JAN : 17-18, 42-43; FEV:67, 79; JUIL:388-389; 0C1':548, 572; N0V:613, 616, 643; DEC:697, 732 
NIGERIA JAN:16, 31; HABS:137; AVR:199; JUIL:365, 380; SEP:508; OCT:546, 564; N0V:614, 629; 
NOIX DE COCO AVB: 206; 
NORDIQUES (PAIS) PEV:67; 

NORBES DU TRAVAIL JAH:43; PEV.-81; MARS:157; 
NORVEGE JAN:17—18, 24, 30; PEV:67, 81, 91; NARS:154; AVR:186, 213-214, 227; BAI:255-257, 274-276; JU1N:311-312; JUIL:380, 389, 

397; AOUT:440, 444; OCT:560, 564; NOV:647; DEC:702, 709, 728, 731-732 

NOUVELLE-CALEDONIE DEC:731-732, 734-735 
NOUVELLE-ZELANDE JAN:17-18; HARS:154; JUIN:307; JUIL:380; AOUT:440; SEP:505; OCT:559; NOV:629; 
NOUVELLES-HEBRIDES AVR:216; 

OBJETS DE CARACTERE CULTUREL JUIL:370; 
OCEANOGRAPHIE JAN:33; NOV:615; 
OEUVRES ARTISTIQUES JUIL:373; DEC:714 
OEUVRES LITTERAIRES JUIL:373; 
OFFICE EUROPEEN DES BREVETS AVR:209; 
OISEAUX HIGRATEURS AVR:195; 
OHAN JUIL:367, 389; NOV:638; DEC:707 
ONCHOCERCOSE FEV:67; 

OPERATEURS RADIO AHATEUR AVR:185; NOV:622; DEC:702 
ORGANISATION DES ETATS AMERICAINS JUIL:378-379; AOUT:442, 465; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:18; FEV:65, 77; HARS:130, 158; AVR:185, 200; HAI:254, 256; JUIN:310; JUIL:366, 399; AOUT:437 

442-443; SEP:499, 502, 510; OCT:546, 552; NOV:613; DEC:706-707 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) MARS:151; JUIL:371, 392, 399-400; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DU COORDONNATEUR DES SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE) HARS:146; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D'EQUIPEHENT DES NATIONS UNIES) JAN:1, 11, 18, 23; FEV:90; BARS :141-142; AVR:194; HAI:253 
JUIN:313; AOUT:437; SEP:499; NOV:651; DEC:705 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) FEV:67; HAI:254; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAHHE DES NATIONS DNISS POUR L'ENVIRONNERENT) JAN:18, 21; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAHHE DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPERENT) JAN:21; HARS:147; JOIN:313; JUIL:368, 399; 

OCT:545; NOY:631; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POOR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE JAN:21; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POU» L'EDUCATION) LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:21, 44; MAI:266; OCT:555; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL JAN:21; SEP:502; NOV:613; DEC:707 
ORGANISATION INTFRGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME JAN:21; FEV:82, 93; HARS:150; JUIL:381-383; SEP:503; 

OCT:555, 579; DEC:722 

ORGANISATION INTERNATIONALE DB PROTECTION CIVILE HARS:146; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DES SATELLITES MARITIMES AOUT:440; DEC:725 
ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL JAN:21; FEV:79, 81; 
ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE FEV:78; OCT:552; DEC:728-729, 736 
ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE FEV:67; HARS:146, 153; AVR:212; SEP:499, 509-510; 
ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME HAI:255; NOV:628; 
OUGANDA FEV:75, 83, 85-87; SEP:507; 

PACIFIC FORUM LINE LIMITED JUIH:307; 
PACIFIQUE (OCEAN) N0V:639; 
PACIFIQUE SUD-OUEST FEV:94; NOV:648; 
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POLITICAL BIGHTS BAH:154; APB:212; BAY:260; JUNE:323; J0LY:400; AUG:460; OCT:576; SOT:617; 
POLLUTION JAN:17, «0, «9; FEB:82, 95; HAR:149; HAI:253; JOLI:367, 369, 380-381, 386, 389, 397-398; AUG:466; SEP:513; NOT:635-636 

639-6*1; DEC:714, 724, 726 
POPULATION JAN:5; APR:205; 
PORTS PEB:66; HAR:132; DEC:702-705 
PORTUGAL JAN : 12, 17-19, 30-31, 38, 12-13, 49; PEB:69, 82-B3, 92; HAB:127, 135; APR:191, 225; HAY:257; JUNE:328; AUG:440, 442, 44 

OCT:562, 564; NOT:617; DEC:698, 709, 712, 732 
PORTUGAL (BACAU) NOT:639; 
POSTAL SERTICE PEB:83-89; APB:192, 213, 218-221; JUNE:316-319, 329; AUG:461-463; OCT:573-574; NOT:616, 651-654; 
PRIVILEGES—IBBUNITIES JAN:20, 40, 49; PEB:74, 78; RAR:146-147; JULÏ:371; AUG:459; SEP:509-510; 0CT:546, 580; NOT:631-632; 
PROLIFERATION (NUCLEAR NEAPONS) JAN:45; 
PROPERTY BATTERS FEB:103; APR:196, 223; HAI:265; NOT:646; DBC:703, 732-733 
PIOPERTt—CULTURAL APR:22'3; HAY:265; NOT:646; 
PROPERTY—INDUSTRIAL DEC:732-733 
PROPERTY—INTELLECTUAL JAN:25; BAR:158; BAY:266; NOT:646-647; DEC:727-729, 736 
PROSTITUTION BAR:153; APR:211; JULI:391; 
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES BAR:150; APR:225; JULY:387-388; AUG:457; 

QATAR JULT:367, 389; 

RADAR NOT;620; DEC:707 
11DIOACTITITT IOT:615; 
RAILRAYS HAR-.131-133, 136; APR:204; JUNE:322; SEP:511-512; 
RECONSTRUCTION JAN : 13 ; 
RECROITBENT AUG:452; 
KEPOGEES OCT:578-579; 
RELIGION DEC :708 
REBOTE SENSING JAN:16; APR:199; AUG:437; OCT:546; 
tEPUBLIC OF CHINA NOT:625; 
REPUBLIC OF KOREA JAN:11-12, 17-18, 20, 22, 30, 38; FEB:75, 77, 82, 99; HAR:146; APR: 187, 198, 218; JUNE:310; OCT:559 , 570-571; 

NOT:641; DEC:698, 718 
RESCUE APR:223; JULT:381; DEC:722 
RESEARCH JAR:11-12, 14, 23; FEB:65; BAR:129, 135; APR:195-197, 202; QCT:570; NOT:613-615, 617-620; DEC:698, 702, 717 
RESOURCES—HUHAN FEB:80-81; BAR:156; APR:214-215; JULY:365; 
RESOURCES—NATURAL HAR:130, 141; APR:211; BAY:254; AUG:437; DEC:706 
•EUHION DEC:731-732, 734-735 
RHINE BITER JAN:17, 40; HAI:253; 
ROAD TRAFFIC JDNE:307, 315; AUG:437; 
ROADS FEB:104; HAR:139; APR:203, 205; BAY:255-256; AUG:437; DEC:707 
ROCKETS APR:191; 
EOBAIIA JAN:8, 17-18; FEB:96-98; BAR:142; APR:193, 196, 226; JUNE:307; JULY:365, 376; AUG:437; OCT:550, 571; N0T:629, 641-642; 

DEC:705 
RUBBER FEB:83; BAR:132, 150; OCT:571; NOV:626; 
RWANDA HAR:141-142; APR:196; AUG:445; NOT:647; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR APR:194-195; 
SAHEL DEC:707 
SAXHT-LABRENCE RITER JAN:28; 
SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:14-15, 39; PEB:103; APE:199, 218; OCT:549, 572; HOT:616-617, 621, 623-626, 641, 643-645; 

DEC:699, 718 
SAHOA JAN:18; APR:191; DEC:722, 724 
SAH BABINO JAN:17-18; BAY:269; NOT:652-657; 
SAO TOHE AND PB1NCIPE JUNE:306; OCT:554-555; 

762 



I «DEI (FRANÇAIS) 
PAIEMENTS DBC.-698, 704 
PAIX HABS: 158 ; AVE: 187, 193; HAI:254, 269; JDIN:308-310; J0IL:370; 
PAKISTAN JAN:15, 17-18, 30; FEV:70, 75, 97; KARS:138; AVR:189, 199; JUIN:30B; J0IL:377; OCT:548; 1XC:697, 706 
PANABA JAN:4, 17-18, 30; MARS:141; JUIL:380, 385; AOOT:442, 444; OCT:564; ROV:625, 641; DEC:704 
PAPIER DEC:703 
PAPOUASIE—NOUVELLE-GUINEE JAN:16; FEV:66, 72; AVR:207; JUIN:307; SEP:508; 
PARAGUAT JAN:8, 25; HARS:154; AVR:218-220; JUIL:364; AOUT:442, 446; BOV:628; 

PARTIBS CONTRACTANTES A L'ACCORD GENEBAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COBBEBCE FEV:77; 
PASSEPORTS AOUT:442; NOV:627, 649; 
PASSEPORTS DIPLOMATIQUES SEP:500, 513; 
PATRIMOINE CULTUREL FBV:94; AVR:223; MAI:267; 
PATRIMOINE NATUREL FEV:94; AVR:223; MAI:267; JUIL:392; AOUT:460; 
PAIS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT JAN:21; FEV:97; JUIL:394; «07:613; 
PAIS SCANDINAVES DEC:727 

PAIS-BAS JAN:14, 17-18, 23, 28, 30, 32, 40; FEV:75-76, 95, 97, 102; MARS:129, 144-145, 148, 154; AVR:197, 200, 202, 208-209; 
MAI:253, 256-257, 261, 263, 274, 276; JUIN:311, 328-331; JUIL:363-364, 368, 377, 380, 390-391, 395; AOUT;439-440, 459; SEP:500, 
511-512; OCT:559, 562, 564, 566, 568-569; N0V:617-618; DEC:709, 720-721, 731-732, 734-735, 737 

PEACE CORPS (ETATS-UNIS) NOV:638; DEC:702-703 
PECHERIE JAN: 10, 19; FEV:65; AVR:186-187, 190-193, 196, 208, 226; AOUT:437, 448; OCT:546; NOV:629 ; DEC:710-711 
PECHES JAN:19, 44, 49; HARS:128; AVR:201; JUIL:371-372; AOUT:465; OCT:576; «OV:629-630; DEC:711 
PENALES—QUESTIONS JAN:37, 47-48; PEV:78; AVR:192, 226; MAI:256-257, 260, 276-277; JUIN:315, 321; AOUT:453; OCT:555-5S6, 558-559; 

NOV:622, 636, 658; DEC:698, 701, 718 
PENSIONS FEV:77 ; AVR:193; 0CT:552; DEC:697 
PEROU JAN:17-18, 30-31; FEV:71, 83, 99; MAHS:143, 153; AVR:185-186, 200, 213; JUIN:317-319; JUIL:367, 373, 402; AOUT:442, 457, 

465-466; SEP:506; OCT:559, 562, 564; NOV:629, 646; DEC:711 
PERSONNEL JAN:18, 46-47; FEV:65; AVR:186; AOUT:438, 448; SEP:500-501; NOV:615, 628; DBC:697, 707, 714 
PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPEMENT JAN:10; HARS:133; AOUT:440; NOV.-622; 
PETITS EXPLOITANTS AVR:206; 

PHILIPPINES JAN:2-3, 17, 19; FEV:67, 75; AVE:189, 208; JUIN:308; JU1L:380, 396, 398; OCT:569; NOV:624; 
PHONOGRAHHES MARS:158; JUIN:322; 
PHOQUE—CHASSE AVR:213; 
PHOSPHATES AVR:225; 
PLATEAU CONTINENTAL JAN:49; BAES:129; OCT:551; 
POLICE BARS:131; 
POLLUTION JAN:17, 40, 49; FEV:82, 95; MARS:149; HAI:253; JUIL:367, 369, 380-384, 386, 389, 397-398; AOUT:466; SEP:513; 

NOV:635-636, 639-641; DEC:714, 724, 726 
POLOGNE JAN:16-18; HARS:156; AVR:190; HAI:273; JUIN:313; JUIL:364; AOUT:438-440, 447; 0CT:545, 578; NOV:621-622, 630, 635, 645; 

DEC:698, 732 

POLYGONE DE RECHERCHES CHURCHILL AVR:191; 
POLYNESIE FRANÇAISE DÏC:731-732, 734-735 
POPULATION JAN:5; AVR:205; 
PORTS FEV:66; MARS:132; DEC:702-705 
PORTUGAL JAN:12, 17-19, 30-31, 38, 42-43, 49; FEV:69, 82-83, 92; HABS:127, 135; AVR:191, 225; MAI:257; JUIN:328; A0ul:440, 442, 

445; OCT:562, 564; N0V:617; DEC:698, 709, 712, 732 
PORTUGAL (MACAO) NOV:639; 
POSTES FEV:83-89; AVR:192, 213, 218-221; JUIN:316-319, 329; AOUT:461-463; OCT:573-574; NOV:616, 651-654; 
PRIVILEGES—IMMUNITES JAN:20, 40, 49; PEV:74, 78; MARS : 146-147; JUIL:371; AOUT:»59; SEP:509-510; OCT:546, 580; NOV:631-632; 
PROCEDURE CIVILE FEV:72, 103; MARS:145; AVR:227; HAI:268; JUIL:390; AOUT:458; SEP:512; OCT:575; NOV:650-651; DEC:712-713, 737 
PRODUITS DE BASE JAN:14-15, 30-32, 39; FEV:90; HARS:148, 150-151; AVR:195-196, 198-199, 218, 223; BAI:261-265, 268; JUIN:320; 
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